1 1" WD P T

DNPI TR VAR ORT IR ,OIRN OKRT VNPI PR IMAIR DIR

R

geven iz vort dos un vort dos geven iz onhoib inem
was are word the and word the was is beginning in the
LDO-3 M WP OWIIIRIVNIVITR OAIRNOKRT IR, N "

G-t vi veiniker gornisht geven iz vort dos un Hashem bai
G-dthan less nothing was are word the and Hashem with
TT OPRPORIL A M2 2R OPR VNP PR YPIRT DRTA
durch iz alts Hashem bai onhoib in geven iz dozike dos
through is all ~ Hashem with beginning in was are this the
IIRNP ARWRI VW PR DR TNT PINR IR IIRNPI [ORWKRI DR
gevoren bashafen nisht iz im durch achuts un gevoren bashafen im
become created not is him through except and become created him
PR 57305 NP3 PR DR PRTLIRNPI JARWR PR DRI, IR 1P
un leben geven iz im in  gevoren bashafen iz vos  zach kein
and life was is him in become created is which thing any
LI LY DRT PR 7 JWLIPD T 1D VD ORT PP PR 12PYH ORT
shaint licht dos un  mentshn di fun licht dos geven iz leben dos
shines light the and men the of light the was is life the

JUNPA N0 VW DY ORI WIIPOURIA T IR WIIYORIS T PR
geven goiver nisht es hot fintsternish di un fintsternish der in
was overcome not it has darkness theand darkness the in

IDARI T OPWYR R 11D ,W0IpN R PNPI PR DY’
nomen zain geshikt Hashem fun mentsh a geven iz es

name his  sent Hashem of man a was is it
, DYV IR IRD WMPYI PR WPIRT WTT . pOY pmps PR
eides an far gekumen iz doziker der  Yochanan geven iz
witness a for come is thisone the John  was is

Mh3 PRT POR IR 0D OPT PYN BRI R MY T
gloiben zolen ale az licht dem vegen zogen tsu eides kedei
believe should all that light the about say to witness so that

(PAIPYs PR) TRI ,0IH DRT PNPF DY PR WD DR TNT

gekumen iz nor licht dos geven nisht iz er  im durch

come is but light the was not is he him through
ORT IPIP3 'R DRTY ooh oy PYNOPRT R mMTYy 10
dos geven iz dos  licht dem vegen zogen tsu eides kedei
the was is that light the about say to witness so that
PR OOMD WY ,WOIA TTYT LIMHRA DRN L,OIY YNNR
in kumt velcher mentshn yedn balaicht  vos licht emese
in comes who man every illuminates which light true

VOYN YT PR LUOYN WT PR OPIPI PR PR 0OYN WT
velt di un velt der in geven iz er arain velt der
world the and world the in was is he into world the

VYW DR OKRA 027}711 TR LRV JAKRWRKRD DR VT PR
nisht im hot wvelt di un gevoren bashafen im durch iz
not him has world the and become created him through is
PRUT T NN LIDAIPYX TP PR DIDBOR TR N 01wps
zainike di un gekumen er iz eigentum zain tsu gekent
his the and come he is own his to known

Yochanan

Bereshis (in the Beginning)
1 was the Dvar Hashem,
and the Dvar Hashem was
agav (along with, etzel) Hashem,
and the Dvar Hashem was
nothing less, by nature, than
Elohim! 2Bereshis (in the
Beginning) this Dvar Hashem
was with Hashem. 3 All things
through him came to be, and
without him came to be not
one thing which came into
being. “In him was Chayyim
(Life) and the Chayyim (Life)
was the Ohr (Light) of Bnei
Adam. > And the Ohr shines
in the choshech, and the
choshech did not grasp it.

6 There came an ish haElohim
(a man of G-d), having been
sent from Hashem. His
name was Yochanan. 7 This
Yochanan came for an eidus
(witness), that he might give
solemn edut (testimony)
about the Ohr, that kol Bnei
Adam might have emunah
through him. 8 This ish
haElohim was not the Ohr,
but he came that he might
give solemn edut (testimony)
about the Ohr. ° The Ohr,
the Ohr HaAmitti (the True
Light), which gives rational
haskalah (enlightenment) to
kol Bnei Adam (all mankind),
was coming into the Olam
Hazeh. 1°He was in the Olam
Hazeh, the Olam (world)
came to be through him;
yet the Olam Hazeh did not
recognize him. ' He came to
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DR [ARD DY AR 99 T umapians vwn DR 18N
im hoben es  ober vifel oifgenumen nisht im hoben

him have it however as many as received not him have

o' VN IR VIR 12PV3 YT Y OKRA L IVNDUIVIIR R
Hashems veren tsu macht gegeben zei er hot ongenumen yo
Hashem's be to power given them he has  received yes

WIpT PaOYNY qYARI PT PR A3 ORN LT R WD

zenen velche — nomen zain in gloiben vos di tsu kinder

are which  name his in believe who the to children
opT o M oYT o vwn 03 PO LW IRNPD (Naps
dem fun vilen dem fun nisht blut fun nisht gevoren geboiren
the of will the of not blood of not become born

OND RILINGD R PO M OYT o bwu IR ,wMoa
Hashem fun nor man a fun vilen dem fun nisht oich fleish
Hashem of but man a of will the from not also flesh

(- om ) wa (WwaIYpIRD) IRNYI PR VIRN ORT IR T
v'dam  basar  farkerperen  gevoren iz vort dos un
andblood flesh  embodied  become is word the and

, T2 T VYR JAKRA M IR LTTNR JWMR VIMKRNVI OKRT IR
koved zain gezen hoben mir un undz tsvishen gevoint hot un
glory his seen have we and us among lived has and

S99 ,9PORD T YA T 3 R paom vYpaYhwn K
ful  foter zain bai yochid ben a fun vi herlechkeit a
full Father his beside only Sonof a of like  glory a

,OR YN VIRV MY UKD AnYy
im vegen gezogt eides hot Yochanan
him about said witness has  John
ARA TR YNDYN YN L,0P TR Y DPEAKRT IR MR IAVIOIR IR
hob ich vemen vegen es iz er zogen tsu azoi oisgerufen un
have 1 whom about it is he say to so calledout and
L, AR VNI TR M RIS VNP OKRN, AT VARV

mir  far geven iz mir noch kumt vos  der  gezogt

me before was is me after comes who theone said
1ARA VPP T NA PR O PN RD DMIRD PUPI TR Y DM
hoben fulkeit zain fun un  mir far forois geven iz er vail
have fullness his of and me of ahead was is he because
ey TLTon PR Tom ((YPRY ) PR LIVMPRI POR M0
vail chesed iber chesed take  un bakumen ale mir
because  grace after grace actually and received all we
R TON WT L, WD TNT O IRNYI 1aPYs PR AN T

un chesed der Moshen durch gevoren gegeben iz toire di
and grace the Moses through become given is Torah the
YRR PW/YWIT TNT [VIMPY3 Pt NaR T
HaMoshiachn Yeshua/Yehoshua durch gekumen zenen emes der
the Moshiach ~ Yehoshua  through come are truth the

Wonnk pROTON VN
emes un chesed mit
truth and grace with

TR WT (AR ;0 YIDE DWM HRAID LR WP T
yochid ben der nor Hashem gezen nisht keinmol hot keiner
Only Son the but Hashem seen not ever has noone

DIRPRA (D'R) LR ,IPORD OPT 12 O DPR PR WaOYN

bakant im  hot  foter dem fun shois inem iz velcher
known him has Father the of bosom inthe is which
L0INRNDYI
gemacht
made
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his own, and his own were
not mekabel (accepting) the
Kabbalus HaMalchus of him.
12But as many as him lekabel
pnei Moshiach (receive him as
Moshiach), to them he gave the
tokef (authority) to become
in fact yeladim haElohim.

13 He gave this tokef to the
ones whose being born was
not by the agency of natural
descent, nor by the ratzon
(will) of basar (fallen human
nature), nor by the ratzon

of a gever (male) — rather,
to the ones born of G-d.

14 And the Dvar Hashem did
mitgashem (become bodily)
and made his Sukkah, his
Mishkan (Tabernacle) among
us, and we gazed upon his
Shekhinah, the Shekhinah of
the Ben Yachid from Elohim
HaAv, full of Hashem’s Chesed
v'Emes. 1> And Yochanan
gives solemn edut (testimony)
about him and has cried out,
This was he about whom I
said, Hu HaBah (He who comes)
after me is really before me
in priority, because, before

I came to be, he was. 1°For
from the kol melo (all the
plentitude) of him we all
received Chesed upon Chesed.
17Because the matan Torah
(giving of the Torah) was
graciously bestowed through
Moshe, but Chesed and Emes
of Hashem came through
[Rebbe], Melech HaMoshiach
Yehoshua. 1 No one has ever
seen Hashem., It is Elohim
the Ben Yachid, it is he,

the one being in the kheyk
(bosom) of HaAv, this one is
Hashem’s definitive midrash
(exegesis).



1ny 3

T M L PRI MY DIAY PR PPYINT ORT IR Y
Yidn di ven zogen eides Yochanans iz dozike dos un
Judaeans the when tosay witness John's are these the and
M, oMh PR OMND DR IR OPUWYX JARA DYWIY o
kedei Levi'im un koyanim im tsu geshikt hoben Yerushalayim fun
sothat Levi'im and kohenim him to sent have Jerusalem of

VY PR YIPI AT UKD W PR 2 20D YN ppaa R o
nisht un geven moide hot er un bistu ver fregen tsu im
not and was confess did he and areyou who ask to him

NIRA YR AT OWI P TR QYNPI ATIA ORA IR OIPIOYI
un Moshiach der nisht bin ich geven moide hot un geleiknt
and  Moshiach the not am 1  was admit has and deny

:0IYNAY DR 1ANRA T
gefregt im hoben zei
asked him have they

PR PITHOR 1007 ¥ 2T PN RO
un Eliyahu bistu tsi den ver to
and Eliyahu you are then who so
ORI TP IR PRI YT VO R LOWI DY A TR CVIRT W
hot er un  novi der bistu tsi nisht es bin ich zogt er
has he and prophet the youare not it am 1 says he
P00 PWT PN DOIRIYI WINPT T JARA A2 LM 0IPavIYY)
bistu zhe ver gezogt deriber zei hoben  nein  geentfert
you are then who  said therefore they have no  answered
LOPYWYI TTINR JAKRA ORN L, T IR YavIY IR 13 I‘?NT PR M2
geshikt undz hoben vos di tsu entfer an geben zolen mir kedei
sent us have who the to answer an give should we so that
510 R 12 TR DIRIDI Y ORI P POR - PT PPN TODINT DRN
kol a bin ich gezogt er hot alein  dir vegen zogstu vos
voice a am [  said he has  yourself you about yousay what
18 ayn oy '["'771 VIRND: 9270 T PR UMW OKRN DPITRKR 119
fun veg dem glaich macht midbar der in shrait vos einem fun
of way the straight make wilderness the in cryout who one of
(L3 ,n WPYW ) LLARTVI DR RN VYT MR ARA YT
g m Yeshayah gezogt hot  hanovi  Yeshayah azoivi Har dem
3 40 Yeshayah  said has the prophet Isaiah justas L-rd the
ARA YT PR WA T P pnea st ombw T R 12
hoben zei un Perushim di fun geven zenen shlichim di un
have they and  Pharisees the from were are messengers the and
'R Ha 1001 ORIIANRD RV :O'R 1R VIRPI IR ,0IPIDY3 O'R
in  toivel bistu farvos to im tsu gezogt un  gefregt im
in immersing youare why so him to said and asked him
R ,1ﬂ"78 VWA TIR, YN AT OWI VO 1T IR, AP KR
un Eliyahu nisht oich Moshiach der nisht bist du oib mikveh a

and Eliyahu not also Moshiach the not are you if mikveh a
DPANRT IR OMR L,0PAVIVYI MY AT VRN P RMWI YT VY
zogen tsu azoi  geentfert  zei Yochanan hot novi  der nisht
say to so answered them John has  prophet the not
VYOV UM MR PR AP KR PR IPOKRT OMN S5aw " TR
shteit mit eier in mikveh a in vaser mit  toivel  bin ich

stands midst your in mikveh a in water with immersing am I

RPN N TRI VMP DRN ,IWT P 0w VIYP PR WY L(WITR)

vemen mir noch kumt vos der  nisht kent ir vemen  einer

whom we after comes who that  not know you whom  one
PROXRT™ . 7w 1 o 5w oRT JTI2IRAMN VYN OV P2 TR
iz dos shuch zain fun shnirel dos oiftsubinden vert nisht bin ich
is this  sandal his of thong the tountie worthy not am I

Yn1

19 And this is the solemn
edut (testimony) of Yochanan,
when those of Yehudah
sent kohanim and L'viim
from Yerushalayim to him
that they might ask him,
Mi atah? (Who are you?).
20Yochanan made hoda'a
(confession, admission) —
he did not fail to make
hoda'a — and said clearly,
I am not the Melech
HaMoshiach. ?! And they
asked Yochanan, What, then?
Are you Eliyahu HaNavi?
And Yochanan says, I am
not. Are you the Navi?
And he answered, Lo (No).
22They said then to him,
Mi atah? That we may give
a teshuvah (answer) to the
ones who sent us. What
do you say about yourself?
23Yochanan said, I am a
KOL KOREY BAMIDBAR,
make straight the DERECH
HASHEM! as Yeshayah
HaNavi said. 24 And the ones
that had been sent were of
the Perushim. 25 And the
Perushim asked Yochanan,
If you are not the [Rebbe],
Melech HaMoshiach nor
Eliyahu nor the Navi, then
why do you administer the
mikveh mayim’s tevilah?
26Yochanan answered the
Perushim, I give a tevilah
in a mikveh mayim; among
you is standing one of
whom you do not have
da'as. 27Hu HaBah (he who
comes), that is, He who comes
after me, is one that I am
not worthy even to untie
the thong of his sandal.

28 These events took place
in Beit-Anyah (Bethany),
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POY RN L, 7T VYT WY IR, PO PR WY
Yochanan vu  Yarden zait  yener  oif Beit-Anyah in geshen
John  where Yarden side of the other on Beit-Anyah in happened
LAMPR WIT PR T YA vayha
mikveh der in zain  toivel  flegt
mikveh the in do immersing used
PRODR I PP DWW Pt ourme 0
un im tsu kumen Yeshuan/Yehoshuan er zet tsumorgens
and him to come Yehoshua he sees the next morning
OHYM YT NA TIT T PYNR LAYI OXRN ,ORY D, PTOINT
velt der fun zind di avek nemt vos lam Hashems ze zogt
world the of sin the away takes who lamb Hashem's look says
TRI COIRIYY AR TR PAYN PO LOKRT PR W7 (1,31 pw )
noch gezogt hob ich vemen fun dos iz er  z ng Yeshayah
after said have 1 whom of the is he 7 53 Yeshayah
WIPITR Y O™ PR ARD PIPI PR PPN IR R DRI D
geven iz er vail mir far geven iz velcher man a kumt mir
was is he because me before was is who man a comes me
aY TD ORI GLIVPYI LW DR ARA TR IR Y D IRD DR
er kedei nor gekent nisht im hob ich un mir far  forois
he sothat but known not him have 1 and  me of beforehand
S0 L, ynRipYs TR 172 IREIWT ORI 1R 1PN vpYHavIR DNt
toivel ~ gekumen ich bin derfar  Yisroel tsu veren antplekt  zol
immersing come 1 am therefore Israel to tobe revealed shall
MTY LRI PAY PR T ANPA T PR OPORN VN PrTYM
eides hot Yochanan un mikveh der in vaser mit zaiendik
witness did  John and  mikveh the in water with having been
5nn NA PWTIARIR VO™ DYT IVIVI ARD TR 2 PKRT IR MR VIRV
himel fun aropnideren Gaist dem gezen hob ich zogen tsu azoi gezogt
heaven from descend Spirit the see did 1 say to so  say
;OIPPI LYW DR AR TR PR 7 DR IR 1292 PR A0 R M
gekent nisht im hob ich un im oif blaiben un toib a vi
know not him did 1 and him on remain and dove a like
'R AYOKRN VM T IR Ha0 VRPWYI TN OKRA DK, WT NI
in vaser mit zaintsu toivel  geshikt mich hot vos  der nor
in water with do to immersing sent me had who the One but
VO™ DYT YT VOV 1T VRPN MK VIRV D IR OKA, AP KR
Gaist dem zen vest du vemen oif gezogt mir tsu hot mikveh a
Spirit the see youwill you whom upon say me to did mikveh a
PR 5N ,OV PR AVPMINRT VT ,0R IR I:L”z73 R, JAYNWAKRINR
iz velcher es iz doziker der im oif blaiben un  aropshveben
is  who it is thisone the him on remain and down hovering
SVIDIARATR IR T2 WMpA NM OPT UM ampn RPR 510
gezen hob ich un  Hakoidesh ruach dem mit mikveh a in  toivel
seen have I and  theHoly Spirit the with mikveh a in immersing
SIVOWAWAIR WT A T AWT R AW IR VIRV MTY IRA PR
Oibershter ~ der fun zun der iz er az gezogt eides hob un
Most High  the of Son the is he that said witness have and
N2 MMIR IR GIVIROWYI TN Anr PR DIARNMIR m
fun tsvei un geshtanen vider Yochanan iz tsumorgens
of two and standing again  John is the next morning
PR YN W/ Wi prapYrpT pr 7 oorrnbn pim
iz er vi Yeshuan/Yehoshuan derzeendik un talmidim zaine
is he as Yehoshua seeing and  disciples his
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beyond the Yarden River,
which Yochanan was using
as a mikveh mayim in
which to administer the
tevilah.

290n the next day, Yochanan
sees Yehoshua coming to
him, and Yochanan says,
Hinei! The Seh HaElohim,
the one carrying away
the avonot HaOlam Hazeh
(sins of this world). 3° This
is he about whom I said,
After me comes an ISH
who is really before me in
priority, because, before
I came to be, he was.
31 And I did not recognize
him, but that he might
be manifested to Klal
Yisroel, I came, therefore,
administering the mikveh
mayim’s tevilah. 32 And
Yochanan gave solemn
edut, I have seen the Ruach
Hakodesh descending like
a yonah out of Shomayim
and remaining upon him.
33 And 1 did not recognize
him, but the One who sent
me to give the mikveh
mayim’s tevilah said to
me, Upon whomever you
see the Ruach Hakodesh
descending and remaining,
this is the One giving
the tevilah in the Ruach
Hakodesh. 34 And 1 have
seen and I have given
solemn edut (testimony)
that this One is the Ben
HaElohim.

350n the next day, Yochanan
was standing with two of
his talmidim. 3¢ And as
Yochanan watched Yehoshua
walking by, Yochanan says,
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PRT7IORD o (PR) DRT,0PT DOIRIYI Y ORAIPIRIPITIINGD
un lam Hashems iz dos zet gezogt er hot farbaigegangen
and lamb Hashem's is this see said he has going past

VIHROYIING 1AKRA IR LTV 0PAYI DR (AR YT ornbn e
nochgefolgt hoben un reden gehert im hoben zaine talmidim tsvei di
followed have and speak heard him have his disciples two the

POPTIDYT PR CTT PUTIYTITONR DR YL /e

zei zeendik un zich oisdreiendik  un Yeshuan/Yehoshuan

them seeing and self turning around and Yehoshua
VIPARD DRN GVIRIPY ™1 @ pwwr/pywiny ORA, WJ'?NDDNJ
bagert vos gezogt zei tsu Yeshua/Yehoshua hot  nochfolgen
desire who said them to Yehoshua has following after

RN (WY ,00" DRT) A7 DR W VIR T JARA PR
vu lerer  heist dos Rebbe im tsu gezogt zei hoben ir
where teacher means that Rebbe him to say they did you
WMWT MTPIDTLOPT IR DI YT R A VIRTPY 2 100mRn
deriber  zei zenen zet un kumt zei tsu er zogt voinstu
therefore they are see and come them to he says do you dwell
DR M1 DIVT IR GOIMKRNYI OKRA Y IR VIV 1ARA IR [vmpya
im bai zenen un gevoint hot er vu gezen hoben un gekumen
him with are and lived has he where seen have and come
APITR A APW WOIPR WT DR IPNPI R DY IR DY ]3”531&5
einer sho tsenter der arum geven iz es tog yenem farblaiben
one  hour tenth the around was is it day that stay
,UJ'?ND}UDNJ DR JARA IR 1M A VIWAYI jARA ORN MR YT N
nochgefolgt im hoben un Yochanan fun gehert hoben vos tsvei di fun
followed him have and John of heard have who two the of
APPMIRT WT R 0VYE PWNY PO TN WT L, IR PNYI TR
doziker  der Petros Shim'on fun bruder der Andrey geven iz
this one the Peter Simon of brother the Andrew was is
DR IR VIRT IR IWNW AYTINA DYIVITR T DWAVIR OIaY
mir im tsu zogt un Shim'on bruder eigenem zain tsuersht gefint
we him to says and Simon brother own  his first  finds

(TPVIORYI ,LWOPLIRG VDM ORT), WA OYT PNAYI 1R

gezalbter fartaitsht ~ heist dos  Moshiach dem gefunen hoben
anointed one translated means this Moshiach the found have
ORI YWYV PW/IWIT 1% DAIYIAYI DR ORA Y P

hot Yeshua/Yehoshua Yeshuan/Yehoshuan tsu gebrengt im hot er
has  Yehoshua Yehoshua to brought him has he

;AT 11 PYRW DDM 3T GLIRI IR DR UK [ROPI YA N
Yonah ben Shim'on bist du gezogt un im oif geton blik a
Jonah sonof Simon are you said and him on done glance a

(rTHYa , W IR DYLPLIRD) , RO (O™ LOORT 1T
feldzn  Yiddish oif  fartaitsht Kefa  heisen  zolst du
rock Yiddish to translated  Cephas be called you shall you

LYY PR, O3 P PIDTIR VORNYI W ORA DR P
gefint un  Galil kein aroisgein gevolt er hot  tsumorgens
finds and Galilee to togoout want he did the next morning

PR T IRI PN JORD DR W VIRT DWW IR O
un noch mir folg im tsu zogt Yeshua/Yehoshua un Filiposn
and  after we follow him to says Yehoshua  and  Philip
MITIR 1D OKROW T D, ATR-D2 11D YNYa PR o1 a wI
Andrey fun shtot der fun Beit-Tzaidah fun geven iz Filipos der
Andrew of city the of Beit-Tzaidah of was is Philip the
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Hinei the Seh HaElohim!
37 And the two talmidim
heard Yochanan speaking,
and they followed after
him. 3 When he turned
and saw them following,
he says to them, Mah
tevakkeshun (What do you
seek)? And they said to
him, Rebbe (which means,
being translated, my Master
Moreh [teacher]), where
is your mekom megurim
(dwelling place)? 3° And he
says to them, Bo'u u're'ul
(Come and see!) They went,
therefore, and saw his
mekom megurim, and
remained with him that
day. The hour was about
the tenth (four o'clock
in the afternoon). “°One
of the two was the achi
Shim'on Kefa. His name
was Andrew. He was one
of the two who heard
Yochanan and followed
him. %! Andrew first finds
his own achi Shim'on Kefa
and says to him, We have
found the Rebbe, Melech
HaMoshiach! — the word,
being translated, means
“Messiah”. 42 Andrew led
Shim'on to Yehoshua. When
Yehoshua gazed at Shim'on,
he said, You are Shim'on Bar-
Yonah. You will be called
Kefa, which is translated
Petros.

430n the next day he wanted
to go out into the Galil,
and he finds Philippos, and
says to Philippos, Follow
me. *Now Philippos was
from Beit-Tzaidah, the
shtetl of Andrew and
Kefa. 4> Philippos finds
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DO LDNR DR W VIRT PR ORINT Vraps 01 T p1vys PR
fun im im tsu zogt un Nataneln gefint Filipos Petros un
of him him to says and Natan'el finds Philip Peter and
AR, DRI YT PR LA T PR WP DR AR Ry
hoben neviim di un toire der in geshriben hot Moshe vemen
have prophets the and Torah the in written has Moses whom

S5RINI PRTPL MIRI PE 0T j3 DWW L pnaps an
Natanel un  Natseret fun Yosef ben Yeshua/Yehoshua gefunen mir
Natan'el and ~ Natseret of Joseph sonof  Yehoshua found we
DIRT POV DYAY T VT VP DRI PO IR DR IR DR
zogt guts  epes  zain den ken Natseret fun gezogt im tsu hot

says good something be then can Natseret of
ORINI VI3 ORA YWYy
Nataneln gezen hot Yeshua/Yehoshua ~ ze un kum im tsu Filipos
Natan'el see did Yehoshua see and come him to Philip
, ORI WNAR IR PR DR DR PPN DIRT IR DR R P
Yisroel emeser an iz ot im vegen zogt un im tsu kumen
Israelite true a is here him about says and him to come
1@ ORINT VARTTP DYHPIOMD 1P IRIND LY PR DY WAYY PR
tsu Natanel zogt chitrekeit kein faran nisht iz es vemen in
to Natan'el says deceit any there not is it whom in
VIWIVIYYE VWYV UKD 2T O00WR  IIRNND DR
geentfert Yeshua/Yehoshua hot mich kenstu  funvanen  im
answer Yehoshua did me youknow from where him
ARA LIPS T ORA DI IR WTUR DR 1Y VIRV PR
hob gerufen dich hot Filipos noch eider im tsu gezogt un
have call you did Philip even before him to said and
DM QYT WONR VNPI IR VO T YW LIVr T TR
faignboim dem unter geven noch bist du beshas gezen dich ich
figtree the under was still are you while seen you I
ST NPT T VO T, A0 LIPDVIYYI DR HRINI VRA PP
der fun zun der bist du Rebbe geentfert im Natanel hot
the of Son the are you Rebbe answered him Natan'el has

say him to did
mLopr PR DI DR R DIYa

VIW/Ppwi VKA Sxwr na '[573 YT VO 1T AWOWIAVIIR
Yeshua/Yehoshua hot  Yisroel fun Melech der bist du  Oibershter
Yehoshua did  Israel of king the are you MostHigh

TR IR JOIRTYY T ARA TR 51 DR IR VIR IR OWPAVIVYI
ich az gezogt dir hob ich wvail  im tsu gezogt un geentfert
I that say you did I because him to said and answer
1ART papoyIs ? 003 ,OM33378 DYT WONK VIVI T'T ARA
zachn  gresere gloibstu  faignboim dem unter gezen dich hob
things greater doyoubelieve figtree the under see you did

IRT NAKRA L DARD DR IR VIRT IR NPT 00PN YpnRT T M
zog beemes beemes im tsu zogt un  zen vestu dozike di vi
say intruth intruth him to says and  see willyou these the than

TOPD DOIRYA T PR LIOR DI OPT T DY PR TR TR
Hashem fun malochim di un ofen himel dem zen vet ir aich ich
Hashem of angels the and open heaven the see will you you I

. WIR T2 DYT MK IVMIPAKRIN IR PUAMIR
Enosh Bar dem oif aropkumen un aroifgein
of Man Son the on coming down and going up

PR ;991 1 MIp PR ONON R PNIPI PR IRD JONT OYT PR

un  Galil fun Cana in chasene a geven iz tog drith dem un

and Galilee of Cana in wedding a was is day third the and

Ynl-2

Natan'el and says to him,
He whom Moshe wrote

of in the Sefer Torah, he
whom the Nevi'im also
wrote of — Yehoshua

ben Yosef [ben Dovid],
from Natzeret we have
found! %¢ And Natan'el
said to Philippos, Can
anything good come out
of Natzeret? Philippos says
to Natan'el, Bo'u u're'u!
(Come and see!) 47 Yehoshua
saw Natan'el coming to
him, and he says, Hinei

a genuine Ben Yisroel,

in whom is no MIRMAH
(deceit). “ Natan'el says

to him, How do you have
da'as of me? In reply,
Yehoshua said to him,
Before you received your
kri'ah (call) from Philippos,
while you were beneath
the etz hate'enah (fig
tree), I watched you. #°In
reply, Natan'el said to
him, Rebbe, you are the
Ben HaElohim, the Rebbe,
Melech HaMoshiach of
Yisroel. 5°In reply, Yehoshua
said to Natan'el, Because
I told you that I watched
you beneath the etz
hate'enah, do you have
emunah (faith)? Greater
than these things you
will see. > And he says to
Natan'el, Omein, omein,
I say to you, you will see
Shomayim having been
opened and malachim (angels)
of Hashem ascending and
descending on the Bar
Enosh.

On Yom HaShelishi, there

was a Chasunoh (Wedding
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IR OPW/HYWIT IR IR T PNPI JOIRT PR WO DY
un Yeshua/Yehoshua oich un  geven dorten iz muter Yeshuas
and  Yehoshua  also and  was there is mother Yeshua's
DY N PR ANON T IR IRNYI JOPIIRD [PIPT DTAON PINT
es ven un chasene der oif gevoren farbeten zenen talmidim zaine
it when and wedding the to become invited are disciples his

VW ARA M7 DR IR WOV DY VART, PN VIYOPIONN LR

nisht hoben zei im tsu muter Yeshuas zogt vain oisgefelt  hot
not have they him to mother Yeshua's says wine lacking  has
T 07 TR AR DRM IR W OVIRT PWY/ywie DR T LM R
dir mit ich hob vos ir tsu zogt Yeshua/Yehoshua un  vain kein

you with I have what her to said  Yehoshua

TR WO PT VIRTT LIYMIPYE VWM TRI PR AW R P IR
di tsu muter zain zogt  gekumen nisht noch iz sho main isha
the to mother his says come not yet is hour my woman
IDIPT JOIRT PR TRV TR UHRT , ART TR DY P DRN :DIWNIRD
zenen dorten un  ton ir zolt zogen aich vet er vos  sarvers
are there and do you shall say you will he what servants
O LJOVAYIIPORT PIWITOW DPYT LOYOWYIDINR NP3

loitn vasergefesn  shteinerne zeks — avekgeshtelt — geven
accordingto  water pots stone six standing was

1Y ]0'7NHUJN ORI VIR OYTIYY 17 "2 T WK A 3N
tsu anthalten hot eine yedes Yidn bai zich vashen fun minheg
to holding has one each Jews among self washing of custom

and wine any

TR va: o w PIWY/YWINT  VIRTT L WY YT PTIR MR
di on filt  zei tsu Yeshua/Yehoshua zogt  emer drai oder tsvei
the up fill them to  Yehoshua  says buckets three or two

AR 1M v apuIR YPUIRT T AR T IR LAYOKRN U jOyays

aroif biz ongefilt dozike di hoben zei un vaser mit gefesn

top unto filled  these the did they and water with pots
ORW, DOYT IR DY VIRV IR IR VAYW VRR 1 T IR VIRT Y IR n
vos dem tsu es trogt un on shept itst zei tsu zogt er un

who theone to it carry andup fill

ORI, T AR MY PRIVPIOY JARD T IR L IRIAMR DY
vos  der ober vi getrogen es hoben zei un  oibnon  zitst
who the one however as  carry it did they and atthe head sits
TIRTIVI PR OKRN IPOKRY OKRT VNV DPIO UK IRIIIR - JOVIVI 'R
gevoren iz vos  vaser dos geven toyem hot  oibnon gezesen iz
become is which water the was taste did atthehead sat s

OIAVNIARD T —DTR DY VIRNND  VOIRNIVI DWW OKRA IR , ™)
sarvers di iz es funvanen  gevust nisht hot un vain
servants the is it fromwhere know not did and wine

VO —UOIRNYI R 1ART ,IPOKRN ORT VAYWYX 1ARA ORN, WAR

now them to says he and

ruft gevust yo hoben vaser dos geshept hoben vos  ober
called  know yes did water the draw did who however
DRI VIRTPR T, AN OPT RIAMR JOPIVI PR DKM, YT
im tsu zogt un chosen dem oibnon gezesen iz vos  der

him to says and bridegroom the at the head sitting was who this one

RPN PR LM O OYT PYIR 93 0P vHYLW woipn WYy
men ven un vain gutn dem avek kol koidem shtelt mentsh yeder
they when and wine good the away all before setsout man every

VORI 1T PR WINY OYT VORAYT IVPITOPAR MW T OKRA
host du un ergern dem demolt ongetrunken shoin zich hot
you have you and worse the then drunk  already self has

Yn 2

Feast) in Kanah in the Galil;
and the Em (Mother) of Rebbe,
Melech HaMoshiach was
there. 2He and his talmidim
were also invited to the
Chasunoh (Wedding Feast).

3 And when yayin (wine) was
lacking, the Em of Rebbe,
Melech HaMoshiach says

to him, They do not have
yayin. 4 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to her,
Mah lanu valach, Isha? My
sha'ah (hour, time) has not
yet come. > The Em of Rebbe,
Melech HaMoshiach says to
the mesharetim, Asher yomar
lakhem ta'asu (Do whatever he
tells you). ®Now there were
shesh (six) stone water jars
lying there. These were for the
Jewish tohorot, each holding
twenty to thirty gallons.
7Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, Fill with mayim.
And they filled them up to
the top. 8 And he says to
them, Draw now and bring
to the Rosh HaMesibba (Head
of the Reception, Feast). And
they brought it. ° And when
the Rosh HaMesibba tasted
the mayim having become
yayin, and when he did not
have da'as of where it came
from — but the mesharetim
had da'as, the ones having
drawn the water — the Rosh
HaMesibba summoned the
Choson (Bridegroom). 1 And
the Rosh HaMesibba says to
him, Everyone sets out the
yayin hatov first, and when
they have become drunk,

he sets out the inferior;

you have kept the yayin
hatov until now. 1! This

was the reshit (beginning) of
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di fun onhoib dozikn dem itst biz vain gutn dem bahalten
the of beginning this the  now until wine good the hidden
ORA PR, D3 PO I PR VIRAYI VWPV ORI D'OI

hot un Galil fun Cana in gemacht Yeshua/Yehoshua hot nisem
did and Galilee of Cana in make Yehoshua did signs
L0253 R PR 1aRA 0 Rbn Pt IR L, 0MPAYSIYn T vPYYRLIR
gegloibt im in hoben talmidim zaine un  herlechkeit zain antplekt
believed him in have disciples his and glory his  reveal
PR Y, DIMI03 PP IDARIPIORIR 9P TR OpT TR T
zain un er K'far-Nachum kein aropgegangen er iz dem noch
his and he K'far-Nachum to godown  he did that after
1A"H2IRD VIRT WIYT PR L,DTADD PIT PR WTIT T IR WO
farblaiben dort zenen un talmidim zaine un brider di un muter
remain there did and disciples his and brothers the and mother
JOIPRI IPNPI PR MDD WWOT WT PR T PO o P vwn
noent geven iz Pesach Yiddisher der un teg sach kein nisht
near was is Pesach Jewish the and days many to not
ORA MR T . DOWITY P AR PR DW/YWINT IR
hot un  Yerushalayim kein aroifgegangen iz Yeshua/Yehoshua un
did and  Jerusalem to go up did  Yehoshua  and
PR ARW IR WIS PO WANPIRD T WIPAA DA PR pnaps
un shof un rinder fun farkoifer ~di Hamikdash beis in gefunen
and sheep and oxen of sellers the HaMikdash House in find
R VIRAYI ORA W PRV L @ apbopyn vhHY: T PR L anw
a gemacht hot er un zitsen  veksler  gelt di un toibn

a make did he and  sitting changers money the and doves
M1 oNo  AMOYIOTIR PAYIR IR TYOPTIOW D PWOIRD
beis  funem aroisgetriben alemen wun shtriklech fun kantshik

House from the chased out cords

\9‘7;7:4 ORT V'WYIONKR IR ;YT YT IR RW T O wIpnia
gelt dos oisgeshit un rinder di un shof di mit Hamikdash
money the pouredout and oxen the and sheep the with HaMikdash
, T W PRV OIWPYIMR WM T PR POMIONR - T 19
di tsu un umgekert  tishn di un oisbaiter di fun
those to and  overturned tables the and money changers the from
PYNR YPMIRT YT VNP VIRV Y OKRA L 1AM0 VAMPARD AR DRN
avek dozike di nemt gezogt er hot toibn farkoift hoben vos
away these the take say he did doves  sell did who

amon A ™MAa X MA DIYORD N D VWM VIKRND S IVIRTIS

mischar fun hoiz a hoiz  foters main fun nisht macht fundanen

commerce of house a house Father's my of not make from here

1MW VTOW DY IR L VIRDIYT T jARA o Tabn oyt
geshriben shteit es az  dermont zich hoben talmidim zaine
written stands it that remember self have disciples his

(.v ,o0 D"'?ﬂﬂ) LOIPRARD TN OOKRA ™A T 1A WarKR T

everyone and from small whip

i st Tehilim  fartsert mich hot hoiz dain fun eifer der

10 69 Psalms devoured me has house your for zeal the

DR (DR IR VANV IR VPAVIYYI WAMYT 1Ak 1I» i
vos im tsu gezogt un geentfert  deriber hoben Yidn  di
what him to said and answer therefore did Judaeans the

PIART PPMIRT T VOO 1T IR TTNR 1T 0N
zachn dozike di tust du az
things these the youdo you that

MR KR IRD
undz du vaizt tseichen a far
us you show sign a for

Yn 2

the otot (miraculous signs)
Rebbe, Melech HaMoshiach
accomplished in Kanah of
the Galil, and he manifested
the kavod (glory) of him,
v'ya'aminu bo (and they put
their faith in him).

12 After this he went down
to K'far-Nachum and the Em
of Rebbe, Melech HaMoshiach
and the achim and his
talmidim also, and there
they remained not many
yamim (days). 1> And Pesach
was fast approaching, and
Rebbe, Melech HaMoshiach
went up to Yerushalayim.

14 And he found in the

Beis Hamikdash the ones
selling oxen and sheep and
doves and the coin-dealers
sitting. 1> And having made
a shot (whip) out of ropes
Rebbe, Melech HaMoshiach
drove all of them out of
the Beis Hamikdash, both
the sheep and the cattle.
He also poured out the
coins of the machalifei
hakesafim (money-changers)
and overturned their tishen
(tables). 16 And to the ones
selling doves, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Take
these things from here.

Do not make the Bais

Avi a bais hasokharim
(house of merchants). 17 The
talmidim of Rebbe, Melech
HaMoshiach remembered
that it had been written,
KINAT BETECHA AKHALATNI
(Zeal for Your bais hath
consumed me). 181n reply,
those of Yehudah then
said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, What ot
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VIPVWPR 1 MR VIRIPI IR VIWDVIYE  pwrywinr vraY
tseshtert  zei tsu gezogt un geentfert Yeshua/Yehoshua hot
destroy them to said and answer Yehoshua did

MR HYOWAIR DR TR HPN DV MIT PR PR, DN [PIRT OPT
azoi  oifshtelen im ich vel teg drai in un Heichal dozikn dem
$0 erect it 1 will days three in and temple this the

AYPIRT WT PR OARY PRAYH IR OPYT OARTYY 7T T 1AKA
doziker der iz yor fertsik un zeks gezogt Yidn  di hoben
this  the is years forty and six  said Judaeans the did

2DV MT PR MR DR DOOYOW 1T IR NN DAY 50
teg drai in oif im shtelst du un gevoren geboit Heichal
days three in up it set  you and been built Heikhal
DYIVIOR T ND DM DYT PPN UTYOPE RO paR p R0
eigenem zain fun Heichal dem vegen geredt hot  ober er

own his of Heikhal the about speak did however he
JARA YO0 T 11D PIRDWYIDIR PR P PN ,WaNWT . an
hoben toite di fun oifgeshtanen iz er ven  deriber guf
have dead the from stand up again is he when therefore  body
IR SOIRTVA VPUIRT ORT ORI Y IR VIRDWT o nbn 52000 B ¥
un gezogt dozike dos hot er az  dermont talmidim zaine zich
and say these this had he that remember disciples his self
ORI L,LIRN OPT PR IR LOMW  (WPH™A) T PR LAY AR
vos  vort dem in un  shrift heiliker ~ der in gegloibt hoben
which word the in and Scripture ~ Holy  the in believe did
JOIRTPI UKD pw/yene
gezogt hot Yeshua/Yehoshua

said had  Yehoshua

, 710D W 0P OPT DOV PR IUPI PR Y npa pr o
Pesach tov yom dem Yerushalayim in geven iz er beis un
Pesach Tov Yom the Jerusalem in was is he while and

S DRN ,D01 T PUTIVPTLIVARI T PR 03 O R jANA
er vos nisem di zeendik nomen zain in gegloibt sach a hoben
he which signs the seeing name his in believed many a have

MTTOLRA WAR POR O PWY/YWIT T2 ROLYX ORI
zei  zich hot ober  alein Yeshua/Yehoshua  geton hot

them himself has however himself  Yehoshua done had

O™ VY PR T2 0P pRYhR DR Y DM, 0MIvIRD LY
neitik nisht un gekent alemen hot er vail fartroit  nisht
need not and know everyone has he because entrust not
DIARN ;JW0IVND DYT AN PRT TV 5Kt YRMY IR ORIV
vorem mentshn dem vegen zogen eides zol emitser az  gehat
because person the about say witness shall someone that had
JUOIYN R PR TR DY ORI DOIRNYI OKRA I”‘?N w
mentshn a in iz es vos gevust hot alein er
person a in is it what know did alone he

JOMAY ORA Y, WD T DD IRD R PPUVI TR DY IR

geheisen hot er Perushim di fun man a geven iz es un
named was he Pharisees the of man a was is there and
PR WPIRT WT ;™ "™ W R, DM
iz doziker der Yidn bai sar  a Nakdimon

is thisone the

,J0™11 ', "7 VIRV DR IR UKRA IR ,VIKRIMI DR IR [VMIPYA
veisen mir Rebbe gezogt im tsu hot un bainacht im tsu gekumen
know we Rebbe said him to did and by night him to come

Jewish people among dignitary a Nakdimon

Yn 2-3

(miraculous sign) do you
show us for these things
you do? 1In reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to them, Bring churban to
this heikhal and in shloshah
yamim I will raise it. ?° Those
of Yehudah then said, In
forty and six years this
Heikhal was built and you
in shloshah yamim will
raise it? 21 But that one was
speaking about the heikhal of
Rebbe, Melech HaMoshiach’s
basar. 22 Therefore, when
he underwent the Techiyas
HaMoshiach (Resurrection of
the Moshiach), his talmidim
remembered that this he
was saying and v'ya'aminu
(and they put their faith) in
the Kitvei Hakodesh and the
dvar which Rebbe, Melech
HaMoshiach said.
23 And when Rebbe,
Melech HaMoshiach was in
Yerushalayim during Pesach
at the Chag (Feast), many from
Yehudah had emunah (faith)
in ha-Shem of Rebbe, Melech
HaMoshiach, seeing his otot
(miraculous signs) which he was
doing. % But Rebbe, Melech
HaMoshiach was not entrusting
himself to them, because he
had da'as of kol Bnei Adam.
25 And he had no need that
anyone should give solemn edut
(testimony) about them, for he
knew what was in Bnei Adam.
Now there was a man of
the Perushim. His name
was Rav Nakdimon, a katzin
(leader) of the Yehudim. 2 This
one came to Rebbe, Melech
HaMoshiach under cover of
lailah and said to him, Rabbi,
we have da'as that you are a
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WP WP DMRN ;A P Py, avyh R vota 1T OIR
ken keiner vorem Hashem fun gekumen lerer a bist du az
can no one because Hashem from coming teacher a are you that
VN OYITR ‘N ONKRL,0DI0 1T DR, D01 YPIRT YT IRD DY
mit nisht iz Hashem oib tust du vos nisem dozike di ton nisht

10

with not is Hashem if do youwhich signs these the do not
, DRI DR IR VARV IR OPOVIYYI VWYV URAY O
beemes im tsu gezogt un geentfert Yeshua/Yehoshua hot  im
intruth him to said and answer Yehoshua did  him

AP, 1MAYI YT VW VPN IR IR T TR INT DNK2

er ken geboiren vider nisht vert einer oib dir ich zog beemes
he can born again not is one if you I say intruth
MR DR IR AT VARTT L R A TIRNIPR ORT T bwn

viazoi im tsu Nakdimon zogt
how him to Nakdimon says

Hashem fun kenigraich dos zen nisht
Hashem of kingdom the see not
WT WP R? [zl R PYTIVOT LV 1MAYI wOIYND KR VP
den er ken tsi zoken  a zaiendik veren geboiren mentsh a ken
then he can older person a being tobe born man a can
PN Map: PR MY DIWOIN T OPR AR YRR DM R

veren geboiren un laib muters zain in araingein mol tsveit a

become born and womb mothers his into goin time second a
AR T PR AKRT NAKD L, NAKRD (0IYHVIVYA yw/ywine vRn
oib dir ich zog beemes beemes  geentfert Yeshua/Yehoshua hot
if you I sayintruth intruth answered Yehoshua has

7' PUTIWRN) VO™ ND TR IPORN DD {INIAPF VW 0PN WINR

fun vashendik Gaist fun un vaser fun geboiren nisht vert einer
of washed Spirit from and water from born not is  one
T TTMANYR OYT PR PIRIMIR Dw Y wp L( nwTnnn
Hashem fun kenigraich dem in araingein nisht er ken  hitchadshut
Hashem of kingdom the in goin not he can regeneration

TR DR ,OKRT IR ;W”%D R ,W”'?D DYT 1A AMAYa PR OKRN ,ORT!
iz vos dos un fleish iz fleish dem fun geboiren iz vos  dos
is which that and flesh is flesh the of born is which that

M7 ARA TR 5 LOWM U7 PTINRNT 0D PR ,DOM N 1IN
dir hob ich wvail  nisht dich vunder  gaist iz Gaist fun geboiren
you have 1 because not you marvel spirit is Spirit of born
RN ,UTN‘?J VI WTT L PN MAYI WTN VNN TR VIR

vu  blozt vint der veren geboiren vider muzt ir  gezogt
where blows wind the become born again must you said
TP PIRNND LW LOMIARI, Y T VoW 1T PR, M W
er funvanen nisht veist nor kol zain herst du un vil er
it fromwhere not know but sound its hear you and wants it
TR DRI PR TV PR MR OPID ;0™ Y PAKIRT IR ONIp

iz vos einer yeder iz azoi punkt geit er vuahin un kumt

is who one every is so exactly goes it where and comes

I OVIRIYI IR VIPAVIYYI ORI PATTPI P L00M OYT N A
tsu gezogt un geentfert hot Nakdimon  Gaist dem fun geboiren
to said and answered has Nakdimon Spirit the of born
R VIWBVIPYI PIW/PWINT ORI PWPI DRT PP IR DR
un  geentfert Yeshua/Yehoshua hot geshen  dos ken viazoi im
and answered Yehoshua has  to happen this can how him
POWY DRT VO™ DR ,5&'\\”’3 17 R VD T DR IR VIRV

nisht dos veist un b'Yisroel Rebbe a bist du im tsu gezogt
not this know and inlIsrael Rebbe a are you him to said

Yn 3

moreh from Hashem having
come, for no one is able these
otot (miraculous signs) to do,
which you do, unless Hashem
is with him. 3 In reply, he said
to him, Omein, omein, I say to
you, unless someone is born
anew, he is not able to see
the Malchut Hashem. 4Rav
Nakdimon says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, How is
a man, being old, able to be
born? Surely he is not able
into the womb of immo a
second time to enter and to
be born? > In reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
Omein, omein, I say to you:
unless someone is born of
mayim and Ruach Hakodesh,
he is not able to enter into
the Malchut Hashem. ° That
which is born of basar is
basar, and that which is born
of the Ruach is ruach. Do not
marvel that I said to you, It is
necessary for you to be born
again, born anew. 8 The ruach
(wind, Spirit) blows where it
wishes, and the sound of it
you hear, but you do not have
da'as of where it comes from
and where it goes; so it is with
everyone having been born
of the Ruach Hakodesh. °In
reply, Rav Nakdimon said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
How is it possible for these
things to happen? 1°1n reply,
he said to him, You hold the
teaching office of rabbi, of
moreh b'Yisroel and of these
things you do not have da'as?
1 0mein, omein, I say to
you, that of which we have
da'as we speak, and of that
which we have seen, we give
solemn edut (testimony), and
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DR LN TP ORTL,10™ PN ORN T PR ART NARD L, AR N
un mir reden dos veisen mir vos dir ich zog beemes beemes
and we speak this know we what you I say intruth intruth
AVTINR VONYI R IR 0 DITY N PKRT NEAYT LIV 1ARA D ORN
undzer nemt ir un eides mir zogen derfun gezen hoben mir vos
our take you and witness we say thereof seen have we what
YYWITIY 1A OTYIVI TR IR AXRA TR AR r AR DY PpRY MY
erdishe fun geredt aich tsu hob ich oib  on nisht zogen eides
earthly of spoken you to have 1 if  on not say witness
1R SUN TR PN, A0 TR VYN IR, OW DIMOF TR IR, JONT
tsu vel ich ven gloiben ir vet viazoi nisht gloibt ir un zachn
to will T when believe you will how not believe you and things
PR VIIRIPIONIR DWI PR WITH IR P2 JART pwonh o Iy TR
in aroifgegangen nisht iz keiner un  zachn himlishe fun reden aich
in  goneup  not hasanyone and things heavenly of speak you
,5nT Na YMIPYIARIR PR YOV, YT PIAR IR Sn
himel fun aropgekumen iz velcher der achuts arain himel
heaven from come down has who the One except into heaven
JINPIANR ORI AW M PR T L 50 PR PR DRI, WIR 73 WT
oifgehoiben hot Moshe vi un himel in iz vos Enosh Bar der
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liftup  did Moses as and  heaven in was who of Man Son the
1AMAYIAMIR WIR 91 WT N MR, 3TA WIT PR uRbY 7
oifgehoiben Enosh Bar der muz azoi midbar der in shlang di

liftedup of Man Son the must so wilderness the in serpent the
DUAR AR ORI LR PR V253 DRI ,WR WY 1A P 5pm

eibik hoben zol im in gloibt vos einer yeder kedei  veren
eternal have shall him in believes who one every sothat tobe
PO ,OOYN T LRAYI D MR LKA A OIRN P aph
er az velt di gehat lib azoi hot Hashem vorem  leben
he that world the had love in this way has Hashem because life

,OR 'R vanhs ORN VIR AYTYY T2, T 12 1T 13V KA
im in gloibt vos einer yeder kedei yochid ben zain gegeben hot
him in believes who one every sothat Only Son his given has

M DARN T Laph parR [ARD ORI, N MYIRD LW Ot
Hashem vorem  leben eibik hoben nor veren farloiren nisht zol
Hashem because  life eternal have but become lost  not shall

oavn Rk Y12 MR v W PR T OT OPYWRYI DRI ONRA
mishpeten tsu kedei arain velt der in zun zain geshikt nisht hot
judge to inorder into world the into Son his sent not has
VN VYNYORIWI DR TNT 5r1t vhyn 7 T N ’027}’“ 7
veren  geratevet im durch zol wvelt di kedei nor welt di
become  saved  him through shall world the so that but world the

, YT vAVNYY VYWY UV DR PR LI} ORN , WwT
der  gemishpet nisht vert — im in gloibt vos  der
the one condemned not becomes him in believes who the one
oRA W S LORNP VAYWNYE S MW TR L,0WM LI} DRN
hot er wvail  gevoren gemishpet shoin iz nisht gloibt vos
did he because become condemned already is not believes who
PRYL R Pa TR 2 OPT o paRI OYT PR 09I YN
un  Hashem fun yochid ben dem fun nomen dem in gegloibt nisht
and Hashem of only Sonof the of name the in believe not

\9273711 WT PR OYDIPYI TR vah oRT: vawn ORT 'R DRT
velt der in gekumen iz licht dos mishpot dos iz dos
world the into come has light that condemnation the is this

Yn 3

the solemn edut of us you
[pl.] do not receive. 12If T told
you [pl.] about things of the
Olam Hazeh and you have no
emunah, how will you have
emunah if I tell you about
the things of the Olam Haba?
13 And no one has ascended
into Shomayim except the
one having descended out of
Shomayim, the Bar Enosh.

14 And as Moshe lifted up the
nachash in the wilderness,
so it is necessary for there

to be a hagbah (lifting up)

of the Bar Enosh. 1> That
everyone having emunah

in him may have Chayyei
Olam. °For Hashem so

had ahavah (agape) for the
Olam Hazeh that Hashem
gave the matanah (gift) of
Hashem’s Ben Yechid, so
that whosoever has emunah
in him may not be ne'evad
(lost, perish, be ruined with
destruction), but find Chayyei
Olam. 17 For Hashem did not
send the Ben HaElohim into
the Olam Hazeh that he might
judge the Olam Hazeh, but
that the Olam Hazeh might
be brought to the Geulah
(Redemption) of the Olam Haba
through him (Rebbe, Melech
HaMoshiach). '® The one of
emunah who is mekabel
Moshiach (accepting the person
of the Bar Enosh, Rebbe, Melech
HaMoshiach) is not judged;
but the one without emunah
who is not mekabel Moshiach,
already has been judged and
given the psak din (verdict)
of “condemned,” because he
has no emunah in the Shem
of the Ben Yachid of Hashem.
19 And this is the psak din,
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ORT "1 WIAPOURID T OKRAYX '1}7:1’:7 1ARA YOIV T IR LI
dos vi fintsternish di gehat liber hoben mentshn di un arain
the than darkness the had rather have men the and into
CIVINR WTYT OIIRT DL IPNPI 0IT DWYN Yy 5 ;03’27
einer yeder vorem  beiz geven zenen maisim zeiere vail  licht
one every because evil been have deeds their because light

DYT IR VW VNP PR ,\93"7 ORT LIMD URA ,DU395W VIV OKRN
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dem tsu nisht kumt un licht dos faint hot shlechts tut vos
the to not comes and light the hatred has evil  does who
T NP VPYTYIANR VYN I'?NT D'Wwyn pi»r T ,DD"?

der

the one

veren oifgedekt nisht zolen maisim zaine kedei licht
tobe exposed not should deeds his sothat light
Dwyn pr Ty Loh DR VAP L,NHR DYT VI DR, IYAR
maisim zaine kedei licht tsum kumt emes dem tut vos  ober
deeds his sothat light tothe comes truth the does who however
mOPRIROYY WM IR 1PN VPYYRLIR ORI
Hashem in geton veren zei az veren antplekt zolen
Hashem in done are being they that tobe revealed should
DTION PICT VR PYNR  DWY/YWIn PR OYT IR 3
talmidim zaine mit avek  Yeshua/Yehoshua iz dem noch
disciples his with wentaway  Yehoshua is that after

"y

ORA PR , M VN [AHIINRD OIRT PR IR, AT TIRD D
hot un zei mit farblaiben dorten iz un Yehude land tsum
did and them with remain there is and Yehudah land of to the
b2 LRA PAY IR PR AMpD WT PR PIPs A
toivel ~ hot Yochanan oich un  mikveh der in geven  toivel
immersing did  John also and mikveh the in was immersing

PRIVIRT DM, 0HW M LIHRI, PP PR ANPR T IR PN
iz dorten vail  Shalem bai noent Einon in mikveh der in geven
is there because Shalem by near Einayim in mikveh the in was
DR WMP VYLD YA PR ANPA YT IRD IWOKRN O R PN
un kumen flegt men un mikveh der far vaser sach a geven
and come would they and mikveh the for water many a was

POY OTIRN PP WI PR 1 Saw iRd ™
Yochanan vorem mikveh der in zain toivel  lozen zich
John because  mikveh the in be immerse allowed themselves

PMPYI PR DY PR 72,0000 PR ODIRNPIITIN [PNPI LW IR PR

gekumen iz es un tfise in araingevorfen geven nisht noch iz
come is thereand  prison into  thrown  been not yet is
PYN 7T ORDR PO PO DUTRON T wME Aponn R R
vegen Yidn a un Yochanan fun talmidim di tsvishen machloike a tsu
about Judaeans a and John  of disciples the among division a to
JARA DR, PAT W YAPYI T M IR v
hoben un Yochanan tsu gekumen zenen zei un ta'are

have and John to did they and ritual cleansing

AP IR T OM PNYI TR OKRN LW, 07 DR IR VIRIVA
yener  oif dir mit geven iz vos er Rebbe im tsu gezogt
the other on you with was is who he Rebbe him to said
,PT UR UIRTDE DITY VORA 1T ayn pyn o, 17 oM
ze ot gezogt eides  host du vemen vegen Yarden zait
see here said witness you have you whom about Yarden side of
PO LKA LR IR PMD PHR PR, ANpn T PR vHI0 Y
Yochanan hot im tsu kumen ale un mikveh der in toivelt er
John has  him to come all and mikveh the in tovlt he

come

Yn 3

that the Ohr has come into the
Olam Hazeh, and Bnei Adam
had ahavah for the choshech
rather than for the Ohr, for
their ma'asim were ra'im
(evil). 2°For everyone walking
in the derech resha'im has
sin'as chinom (baseless hatred)
for the Ohr and does not
come to the Ohr, lest his
ma'asim be exposed. 2! But
the one doing HaEmes comes
to the Ohr that his ma'asim
hamitzot may be manifested,
that they have been wrought
in Hashem.

22 pfter these things Rebbe,
Melech HaMoshiach and
his talmidim came into the
land of Yehudah, and there
he was staying with them
and was giving the mikveh
mayim’s tevilah. 23 And
Yochanan was also giving
the tevilah near Shalem at
Einayim, because there was
plenty of water there for a
mikveh, and the Yehudim
were coming and submitting
to the tevilah. 24 Yochanan
had not yet been incarcerated
in the beit hasohar (prison).
25 There was then a discussion
of Yochanan’s talmidim
with one of the Yehudim
about the subject of tohorah
(purification). 26 And they
came to Yochanan and
said to him, Rabbi, he who
was with you beyond the
Yarden, the one to whom
you have given solemn edut,
hinei, this one gives the
mikveh mayim’s tevilah
and kol Bnei Adam come to
him. ?7In reply, Yochanan
said, A man is not able to
receive anything, unless



3pnr 13

DY AR, NPT VYIRS T VP WOIYA P (DIRI IR DIWA0IYYA
es oib nemen gornisht zich ken mentsh kein gezogt un  geentfert
it if receive nothing self can man any said and answered
vIrn vt r”m PR, 5 1A IRNYI 12PIV3 VW DR TR
maine zent  alein ir himel fun gevoren gegeben nisht im iz

my are yourselves you  heaven from become given not him is
IR ORI, TN YT OWI P TR VARV ARA TR IR, MTY
az nor Moshiach der nisht bin ich gezogt hob ich az eides

that but Moshiach the not am I said have 1 that witnesses

PR W7, 192 T RO DY PN .o IND IRNYI OPWYI "2 TR

iz der kale di hot es ver im  far gevoren geshikt bin ich
is that bride the has it who  him before been sent am 1
VMOW ORN, nn oYT O TIMIA WT WaAR ;N wT
shteit  vos chosen  dem fun fraind der  ober chosen  der

stands who bridegroom the of friend the however bridegroom the

YT AR PTID T ANRY VA DIV ,DR W R T VIR PR
dem iber freien zich simcha mit tut im tsu tsu zich hert un
the over rejoice self joy with does him to to self listen and
W7 .oPET IR PR TMIE PPIRT T LR ;P oann
er derfilt iz maine freid dozike di ot kol  chosens
he  fulfilled is of mine joy thisvery the just voice bridegroom's
S 7VN VAWIPNIRE AR TR, JOPRNT 1IN0
veren  farminert  ober ich vaksen muz
become decreased however 1 increase must
PR DRI ,IPT :WAYOR WIR PRLIAIR DA 0P ORN, T X7
iz vos der alemen iber iz oiben fun kumt vos  der
is who the everyone above is above from comes who the one
,LWT 5T T A 0TV IR, TW WT A TR, T WT Na
der erd der fun redt un erd der fun iz erd der fun
the earth the from speaks and earth the from is earth the from
IDIVX ORA Y ORI T YAPHR WK PR, Y0 o vmp ORN
gezen hot er vos alemen iber iz  himel fun kumt vos
seen has he what  everyone over is heaven from comes who
VRAYI PRT MTIY ™M1 IR ;MY Y VAKRT NOYT 0NV IR
nemt zogen eides zain un eides er zogt derfun  gehert un
accepts say witness his and witness he says thereof heard and

WITLPRT TP TR N Lnpl D N R vws prp
der zogen eides zain on yo  nemt es ver  on nisht keiner
that say witness his on indeed accepts it who on not noone

Wnyn L,y DIKRN T OARDPR 0 IR ,ARNn M DJ”‘?}UW O\
vemen er vorem emes iz Hashem az chsime zain tsugeleigt hot
whom he because  truth is Hashem that seal his added has
V3 Y DR 5 A A AYYIYNn T 0TV L, OPYWVIONRA A

git er vorem Hashem fun verter di redt geshikt hot Hashem
gives he because Hashem of words the speaks sent has Hashem

, 1T oYT 5 vRA AYOKRD WT . oRA R LM VO™ oyT VY
zun dem 1lib  hot foter der mos  a mit Gaist dem nisht
Son the loved has Father the  measure of a with Spirit the not
OPT PR VAMO3 ORN,WT Y PMIR VIR T PR 7AVIVI POR ORA IR
dem in gloibt vos der  arain hant zain in gegeben alts hot un
the in believes who the  into hand his in give all did and

L, DPTOWN OINAYIOY WAR WM AYY AR ORA L, M
zun dem nisht gehorcht es  ober ver  leben eibik hot zun
Son the not obey it however whoever life eternal has Son

Yn 3

it has been given to him
from Shomayim. 28 You
yourselves stand as eidus
(witness) to me, that I said I
am not the Rebbe, Melech
HaMoshiach, but I have been
sent gevorn forois before
him (forerunner). 2° The one
having the Kallah (bride) is
the Choson (Bridegroom), but
the Shoshvin (the Choson’s
best man), the one having
stood and hearing him with
simcha, rejoices because of
the kol (voice) of the Choson
(Bridegroom). Therefore, this
simcha of mine has been
made sheleimah (complete).
301t is necessary for that one
to increase, but for me to
decrease.

31The one coming from above
(Moshiach) is over all; the one
being from Olam Hazeh is of
Olam Hazeh and of the Olam
Hazeh he speaks; Hu Habah (He
who comes), from Shomayim
is over all. 32Rebbe, Melech
HaMoshiach gives solemn
edut (testimony) to that which
he has seen and heard, yet
no one receives his eidus.
33The one who is mekabel
Moshiach’s eidus has thereby
set his chotam of attestation
that Hashem is Emes. 3*For he
whom Hashem sent speaks the
Divrei Hashem, for He gives
the Ruach Hakodesh without
measure. 3> Elohim HaAv (the
Father) has ahavah (love) for
HaBen and has given all things
into his hand. 3¢ The one with
emunah in the Ben [HaElohim]
has Chayyei Olam; but the one
disobeying the Ben [HaElohim]
will not see Chayyim, but the
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im oif blaibt tsorn Hashems nor leben kein zen nisht vet der
him on remains wrath Hashem's but life any see not will that
DWINA T IR LGODIRNWT T OXRA IRA WT WAMWT YN
Perushim di az dervust  zich hot Har der deriber ven l
Pharisees the that findout self has L-rd the therefore when
PROODAW PR IR VIRD YWYV IR L,0IDAYS 1R
in toivel iz un macht Yeshua/Yehoshua az  gehert hoben

in immersing is and makes  Yehoshua  that heard had
yw/pei o 32— par m orrbn apn mpn T

Yeshua/Yehoshua hagam Yochanan vi talmidim mer mikveh der
Yehoshua  although John than disciples more mikveh the

—onbn Pt ARI, ANPR YT IR UOI0PE DRI ORI R
talmidim zaine nor mikveh der in getoivelt nisht hot alein
disciples his only mikveh the in immerse not did himself

D OPYNR WTN PR PR, AT TIRD ORT VIRDIND P LR
kein —avek  vider iz un Yehude land dos farlozt er hot
to wentaway again is and Yehudah land of the depart he did

MR PR T LA TWT PUIMT onnpa vRA PR T Yh
azoi un  Shomron durch  durchgein gemuzt hot un Galil
so and  Samaria through to go through obliged has and Galilee

VIYKR1, 9210 VAN N 1735}711 , MY 1A ORVW K PR Y OMIp
noent  Sychar ruft men velche Shomron fun shtot a in er kumt
near Sh'khem called it be which Samaria of city a in he comes
PRT 0T NPT IR JaPII LRA 2Py ORN ,TOpa opT Ma
un  Yosef zun zain tsu gegeben hot Yaakov vos  feld dem bai
and Joseph son his to given has Jacob which field the by
, P01 VT NA TN PYIIYMT IR .DYIINA DAPYT VNP R DART
nesie der fun mid zaiendik un brunem Yaakovs geven iz dort
journey the from tired being and well James' was is there
O ;DY O™ ORYIVIAVTIR "R 7T VWYYV VUKD
es brunem baim anidergezetst azoi zich Yeshua/Yehoshua hot
it  well atthe satdown thus himself  Yehoshua has
AW Na MNa R VA TLAYW PVOPYT YT DR PYNYI TR
Shomron fun  froi a kumt  sho zekster der arum geven iz
Samaria from woman a comes hour sixth the around was is
qUPIID IR N 27 PR I YWYV VIRT IYORN 1aYW
trinken tsu mir gib ir tsu Yeshua/Yehoshua zogt vaser shepen
drink to me give her to  Yehoshua  says water todraw
IR DROW PR VAINRIVIDYNR VYT YIT OMTRON YT OTIRD T
arain shtot in avekgegangen zenen zaine talmidim di vorem
into city into  goaway did his disciples the because
PYIIMIW T DR IR WINPT VIRTY 1AW jampIRITR - M)
Shomronishe di im tsu deriber zogt  shpaiz aintsukoifen kedei
Samaritan the him to therefore says  food buy  sothat
ORN TN PO ppMv R, T R ,000YI MRM : D
vos mir fun trinken tsu Yid a betstu viazoi  froi
who me from drink to Jewishperson a askyou how woman
RWA™PIN P DY AKRD TN DIRN P MNA YWY R A TR
mage-mase kein nisht hoben Yidn vorem froi  Shomronishe a bin ich
dealings any not have Jews because woman Samaritan a am I
PR IR VIRIPI IR VIWOAVIPYI  WY/YWITT UKD DMWY v

ir tsu gezogt un geentfert Yeshua/Yehoshua hot  Shomronim mit
her to said and answer Yehoshua did  Samaritans with

Yn 4

Charon Af Hashem remains on
him.

Therefore when Rebbe,

Melech HaMoshiach
knew that the Perushim
heard that he makes more
talmidim and administers the
tevilah of teshuva to more
talmidim than Yochanan,
2 Although Rebbe, Melech
HaMoshiach himself did not
personally administer the
mikveh mayim’s tevilah —
this was administered by
his talmidim, 3 Then Rebbe,
Melech HaMoshiach left the
land of Yehudah and departed
again into the Galil. * And
it was necessary for him
to pass through Shomron.
5Therefore, he comes into
a city of Shomron being
called Sh'khem near the field
which Ya'akov Avinu had
given to Yosef Ben Ya'akov.
6 Now a be'er (well) of Ya'akov
was there. Rebbe, Melech
HaMoshiach, having become
weary from his journey was
sitting there at the be'er.
The sha'ah (hour, time) was
about hashishit (the sixth,
noon). 7 An isha of Shomron
comes to draw mayim. Rebbe,
Melech HaMoshiach says to
her, Give me a drink. 8 For
Rebbe, Melech HaMoshiach’s
talmidim had gone away into
the city that they might buy
okhel. ° Therefore, the isha
of Shomron says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, How
can you, being a Yehudi,
ask to be given a drink
from me, an isha (woman)
from Shomron (Samaria)?
(For those who are Yehudim
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iz der ver un Hashem fun matone di gekent volst du oib
is this one who and Hashem of gift the know would you if

,jOYaVI DR T00HRN ,YPIM0 IR D 2 T IR VINT OKRN
gebeten im volstu trinken tsu mir gib dir tsu zogt vos
asked him would youhave drink to me give you to says who
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DRI MND T VIRTR WORN P"I’}JJI]'? 1AVIVI T vhRN Y R
im tsu froi di zogt vaser lebedik gegeben dir volt er un
him to woman the says water living  given you would he and

TR OPI2 T IR, JAYVIRIR . DRI U VW VONRA 1T ,INA
iz brunem der un ontsushepen vos mit nisht host du Har
is well the and todraw what with not youhave you Sir
1007 % T PAPORN PR IYaYh ORT WORT PWT PIRNNG ;a0
bistu tsi vaser  lebedike dos hostu zhe funvanen  tif
areyou or  water  living  this youhave then from where deep
1AVIVI TTNIR VKA 7y35911 , APYY AYOKRD WTTNR M WOYIL VT
gegeben undz hot velcher Yaakov foter undzer vi  greser den
give us did who  Jacob father our than greater then
PITPIRPTOVIT DR PPINLPI DR P MOR PR LOPINa oyt
zaine un zin zaine un getrunken im fun alein un brunem dem

his and sons his and drank it from himself and well this
YTV IR IR VIRTYI IR VIPDVIVVA }71W’/}7W1ﬂ’ VR POYIRVD
yeder ir tsu gezogt un geentfert Yeshua/Yehoshua hot stades
every her to said and answer Yehoshua did herds

PYOWAKRT TN OV ,AVORKRN [PIKRT DYT 1D UPII0 OKRN VIR
dorshtik  vider vet  vaser dozikn dem fun trinkt vos  einer
thirsty again will water this the of drinks who one
ORN ,IYORN OPT PO YPII0 VYN DY WaAR PN 5 1Ym
vos  vaser dem fun trinken vet es ober  ver veren
which water the from drink will it however who  become
PYOVAKRT VW YN PR MK T OYN YT L, 1Ap3 DR 5}711 TR
dorshtik nisht mer eibik oif biz vet der geben im vel ich
thirsty not more eternal on until will that give him will 1
YN YN, Y3 DR HYN TR OXN ,IPORN DRT RI ;N
veren vet geben im vel ich vos  vaser dos nor veren
become will give him will I which water this but become

VIRTY JaPY (AR DI LYTNAW  DRN DRI IPORN R DR PR

zogt  leben eibikn tsum shprudlt vos  kval vaser a im in
says life eternal to the springsup which spring water a him in
TR Y2 APOKRN PPUIKRT OKRT M 2% AR DR I M0 T
ich kedei  vaser dozike dos mir gib Har im tsu froi di

[ sothat water very this me give Sir him to woman the

VIRTTO  JOPWIRIR  [VMIPIPAR (9ORT VW IR, JOWNT LW ONT

zogt  ontsushepen aherkumen darfen nisht un durshten nisht zol
says todraw tocome here need not and be thirsty not shall
ORATLWAR DI PR, RN T g1 M TR R pw/ywn
hot aher kum un  man dain ruf gei ir tsu Yeshua/Yehoshua
did  here come and husband your call go her to  Yehoshua
VINRT . RN P VWM IRA TR VIRV IR OWAVIYYE Mo 7
zogt  man  kein nisht hob ich gezogt un geentfert  froi di
says husband any not have I  said and answer woman the
VW ARN TR GVIRIPI PVIM VORI T R R »wy/vywnn

ir tsu Yeshua/Yehoshua
Yehoshua

richtik  host du
correctly have you her to

nisht hob ich gezogt
not have 1 said

Yn 4

do not associate with those of
Shomron). 1°In reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
her, If you knew the matanah
(gift) of Hashem and who it
is saying to you, Give me

a drink, you would have
asked him and he would have
given you Mayim Chayyim
(Living Water). ! The isha
(woman) says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
you have no bucket and the
be'er is deep. From where
then do you have the Mayim
Chayyim? 1% Surely you are
not greater than Ya'akov
Avinu who gave the matanah
to us of the be'er (well) and
drank from it himself as

did his banim (sons) and

his tzon (flock)? 13 In reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, Everyone drinking
from this mayim (water) will
thirst again, ¥ But whoever
drinks of the mayim (water)
which I will give to him
will never thirst again, but
the mayim (water) which 1
will give him will become

in him a makor (fountain)

of mayim (water) springing
up unto Chayyei Olam.
15The isha (woman) says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, give me this mayim
that I may not thirst nor
come here to draw mayim.
16 Rebbe, Melech HaMoshiach
says to her, Go, call your
ba'al (husband), and come
back here. 17 In reply, the
isha (woman) said to Rebbe,
Melech HaMoshiach, I do
not have a ba'al. He says to
her, Well you spoke, I do not
have a ba'al. 8 For beetzem
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er un mener finf gehat shoin host du vorem man  kein

he and men five had already have you because husband any

TOORA PPMIRT OKRT 5 IRD - T DRI PR ,ORR DOKXRA 1T (vnRyn
hostu  dozike dos man  dain nisht iz itst host du vemen
youhave these the husband your not is now have you whom

ROOM 1T IR LV CPRCIRT DRI D T VIRTY VIRV DR
a bist du az ze ich Har im tsu froi di zogt  gezogt emes
a are youthat see I  Sir him to woman the says said truth

DYTAR (0 W) UPIEPD T JANA MAR YIPrTIRe . R
dem oif Hashem tsu gebukt zich hoben —avot  undzere novi
the on Hashem to worship self did ancestors our prophet
,OIR DRT PR DHWIT PR IR VIRT PR IR 5 JIR2 JPIRT
ort dos iz Yerushalayim in az zogt ir un barg  dozikn
place the is Jerusalem in that say you and mountain this
VWYY VIRTRA (R ) 1P T IRT v RN
Yeshua/Yehoshua zogt Hashem tsu  buken zich darf men vu
Yehoshua  says Hashem to worship self must one where

IR VW YN L,AVW R UMIp OY IR, AWK ,MN 3’1'7} SR OIR
oif nisht ven sho a kumt es az  isha mir gloib ir tsu
on not when hour a comes it that woman me believe her to

DRI TTRLYN DOV PROWI, IR PINRTOPT
tsum buken zich ir vet Yerushalayim in nisht  barg  dozikn dem
to the worship self you will Jerusalem in not mountain this the

RORT O™ D L,0WNI VO PR DR IR
tsu yo veisen mir nisht veist ir vos tsuzich bukt ir foter
to yes know we not know you what to self worship you  Father
ARIV LT OT PAPR WY T DM T a2 v nyn
nor  Yidn di fun iz yeshue di vail  zich buken mir vemen
but  Jews the of is salvation the because self worship we whom
YPWAKRAIRT T VN ,ORR MW PR IR ,AVW KR NP DY
vorhaftike  di ven itst shoin iz un sho a kumt es
true the when now already is and hour a comes there

PR VO™ PR OPUNRD DX (pIA T YN, A 7@ eI
un Gaist in foter tsum buken zich velen Hashem fun diner
and Spirit in Father tothe worship self will Hashem of servants

™ I%NT ORN ,y:‘wm VI APOKRD T DIIRN ;OMAIRN T PR

VP2 PRI PORD

zich zolen vos azelche zucht foter der vorem  vorhait der in
self should who such seeks Father the because truth the in
TT O DRN, T PR L,ODMRDPR A PR R i
zich buken vos di un Gaist a iz Hashem im tsu buken

self worship who those and Spirit a is Hashem  him to worship
W OVIRTTY OVAIRN WT PR PR VOMI PR 1P T MR DR ¥

tsu zogt vorhait der in un Gaist in buken zich muzn im tsu
to says truth  the in and Spirit in worship self must him to
VoM ORN), VAP own YT IR L0 TR MY T DR
heist  vos kumt  Moshiach der az veis ich  froi di im
means which is coming Moshiach the that know 1 woman the him
CPBRT PR TTIIR W OYNLpmp vyn . pn (puadbKips
zogen  alts undz er vet kumen vet er ven gezalbter

tell everything us he will come will he when anointed one

ST O OTYT OKRNLOY P2 TR 371W’/37W1-'I’ TR IR VART P
dir mit redt vos es bin ich Yeshua/Yehoshua ir tsu zogt
you with speaks who He am I Yehoshua ~ her to says
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(in fact) chamisha be'alim
(five husbands) you had, and
the one you have now is
not your ba'al (husband).
What you have said is emes.
19 The isha says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
I see that you are a navi.

20 Avoteinu on this mountain
worshiped and you say that
in Yerushalayim is the place
where it is necessary to
worship. 2! Rebbe, Melech
HaMoshiach says to her,
Have emunah (faith), believe
me, Isha. A sha'ah (hour,
time) comes when neither
on this mountain nor in
Yerushalayim will you
worship HaAv. 22 You worship
that of which you do not have
da'as; we worship that of
which we have da'as, because
Yeshu'at Eloheinu (salvation)
is from the Yehudim. 23 But
a sha'ah is coming, and
now is, when those of the
true avodas kodesh will
worship HaAv in the Ruach
Hakodesh and in Emes, for
indeed [Elohim] HaAv is
seeking such to worship
Him. 24 Hashem is Ruach
(Spirit) and it is necessary
for the ones worshiping
Him to worship in Ruach
and Emes. ?> The isha says
to him, I have da'as that
Rebbe, Melech HaMoshiach
is coming, the one being
called the Messiah. When
Rebbe, Melech HaMoshiach
comes, he will proclaim to
us everything. 26 Yehoshua
says to her, Ani Hu (I am
He), the one speaking to
you.
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JARA DR LIVAIPYIR DTNON PINT PIPT PMRT OPT M R P
hoben un ongekumen talmidim zaine zenen dozikn dem bai un
have and  came disciples his did this the at and

VWM MR OKRA IRT ; M7 R O OTYPI W IR OWTNRNYY T
nisht keiner hot doch  froi a mit redt er az  gevundert zich
not anyone did yet woman a with speaks he that  amazed  self
IR T2 PR VM IVOTYT DRNIRD WPIR P o oRn (OIRTYX
un ir mit redstu  farvos  oder vilstu vos  gezogt
and  her with speakyou why or doyouwant what say
PYUIR - TR IR L3P AYOKRN PR UTN‘?SJJ‘\}JJ’N ORI "M1a T

avek iz un krug vaser ir  ibergelozt  hot froi di
went away did and jar water her left has woman the
,JWOIPN KR P OMP O qWOIYN T IR VIRT IR LPIR DROVY 'R
mentshn a zet kumt  mentshn di tsu zogt un arain shtot in
man a see come people the to said and into city in
DRT PR ;IROPI ARA TR DRN ,  POR LIRIYI 'R ORA WS
dos iz geton hob ich vos alts gezogt mir hot velcher
this is done have I which everything tell me did who
YT ONR VARIPIDMIR VT WANTT P WA TPT TWOR LW
der ois aroisgegangen zei zenen  Moshiach der efsher nisht
the outof  goout they did  Moshiach the perhaps not
DRbn T DR [ARA PMIYT X7 DR @ mIpYI DT IR ,OROWY
talmidim di im hoben  derveil im tsu gekumen zenen un  shtot
disciples the him have meanwhile  him to come did and city
VARTVE T IR OKRA YAR 737:‘,7 DY, a0 CPRT OIR IR LJOYAYA
gezogt zei tsu hot ober er  es Rebbe zogen tsu azoi gebeten
say them to did however he  eat Rebbe say to so asked
DPRON T 1ARA 7OV T VPP PR DKM LIOY W ™MOW R ARA TR
talmidim di hoben  nisht zi kent ir vos esen tsu shpaiz a hob ich
disciples the have not it know you which eat to food a have 1

AYRMY O WT DR UKD R JWTIR DR PIR VIRV WAMYT

emitser den im  hot tsi andern tsum einer gezogt deriber
someone then tohim has other tothe one  said therefore
™R TR pw/ywine vIRT ™ PIOY W Dyay  vuYIaY:
main  zei tsu Yeshua/Yehoshua zogt  esentsu  epes  gebrengt
my them to  Yehoshua  said eat to something brought

DR WIOYN , DYT PO 7R OPT IR ORI TR IR PR MW

hot velcher ~ dem fun rotsn dem ton zol ich az iz shpaiz

has  who theone of will the do shall 1 that is food
OWN YT PR VIRT R T DN PTOIPTIY IR IR L,OPWYI TR
nisht den ir zogt tsi verk zain endiken tsu un geshikt mich
not then you says work his complete to and sent me
SR RT TR, YT 2 DMWOWT vMp DY IR, DWIR P TR
aich zog ich ze  shnit der kumt es un chadoshim fir noch
you tell 1 look harvest the comes it and months four after
MY T YT IR ,737727319 T OVT IR MR PAYMR MK 02N
shoin zenen zei az  felder di zet un oigen eiere oif heibt
already are they that fields the see and eyes your wup lift

vhnNT R, 90w KR UNIPRI WOIW WT oo o oM
zamlt un sachar a bakumt shniter der shnit  tsum vais
gathers and wage a receives reaper the  harvest tothe white

a7 PR WMTIRD WT TY LYY YR DI M R
der un farzeier der kedei leben eibikn tsum peires  ein
the and sower the sothat life eternal tothe fruits together
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27 And at this very moment,
the Moshiach’s talmidim
arrived, and they were
marveling that he was
speaking with an isha. No
one said, however, What
are you seeking? Or, Why
do you speak with her?

28 Therefore, the isha left
her waterpot and went
away into the city and says
to the bnei Adam of the
city, 2° Come, see an ish
who told me everything

I have ever done. Surely
this one is Moshiach,

is he not? 3°They came
out of the city and were
coming to him. 3! Divaile
(meanwhile), Moshiach’s
talmidim were asking him,
Rebbe, eat. 32But Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
them, I have okhel (food)
to eat of which you have
no da'as. 33 Therefore,
Moshiach’s talmidim were
saying to one another,
Surely no one brought him
anything to eat? 34 Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to them, My okhel (food)

is that I may do the
ratzon (will) of the One
having sent me and may
complete His ma'aseh (work).
35Do not say, Yet arba'ah
chodashim (four months)
and then comes the katzir
(harvest). Hinei, I say to
you, Lift up your eyes

and see the sadot (fields)
that they are white for
the katzir (harvest). 36 The
one harvesting receives
wages and gathers p'ri
(fruit) unto Chayyei Olam,
that the one sowing and
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(HRD) 1PIRT OYT PR DIIRN L VARNE PMIE TT PRT W0
fal ~ dozikn dem in vorem  tsuzamen freien zich zolen shniter
case this the in because  together rejoice self should reaper

TR BEIRCE L) AWAVTIR IR L,VYPT APIVR DNK DIRNIMAW OKRT 'R

ich  shnaidt anderer an zeiet einer emes shprichvort dos iz
I reaps other an sows one true proverb  this is
VAVTIR ;OPIIRKRI VW OKRA PR ORN, [TV IR OPWYI TR 2NA
andere  baarbet nisht hot ir vos shnaiden tsu geshikt aich hob
others cultivated not have you what reap to sent you have

J7IR VYR T PR VAIPYIAITIR VIVT PR IR ,0PIIRYA 1ARA
arain arbet zeier in araingekumen zent ir un  gearbet hoben
into work their in  entered are youand work  did
DR PR VIO DDA O R JARD OROW W P pr oY
im in gegloibt Shomronim sach a hoben shtot yener fun un
him in believe Samaritans many a did city that from and

ORA W 0IRYI DITY OKRAOKRN, M0 T PO OIRN DYT  TNT
hot er gezogt eides hot vos  froi der fun vort dem durch
has he said witness did who woman the of word the through
DI T M PR P ROPIARA TR ORN,  POR OIRWI N
Shomronim di  vi un  geton hob ich vos alts gezogt mir
Samaritans the when and ~ done have 1 that everything told me
HERA S L ]3”52 IR JOYIVI DR T JAKRA LDR IR VMIPYA VIVT
zei  bai blaiben tsu gebeten im zei hoben im tsu gekumen zenen
them with remain to asked him they have him to come did
JARA WA O R IR NP 3P0 MMY HIP3 DIRT PR W IR
hoben mer sach a un teg tsvei gebliben dort iz er un

did more many a and  days two remain there is he and

N MM PT IR VIRIPI JARA PR AP 0ORN PN VINIYI

mir  froi der tsu gezogt hoben un vort zain durch gegloibt
we woman the to say did and  word his through believe
POR TR DRN, TN T uira SR 0172 M 17 I
alein  mir vorem  reden dain tsulib nisht mer gloiben

ourselves we because speaking your on account of not more believe

, TWN YT DAKY TR AY IR LOMT IR ;0YAYI DR 1AKRA
Moshiach der beemes iz er az veisen un gehert im hoben
Moshiach the intruth is he that know and heard him have
19 Y PR DMK APV UM PR PR D OGN T e SR T
fun er iz arum teg tsvei in un velt der fun goel  der
from he is around days two in and  world the of redeemer the

PO WYV OmRN TR L D3 D [VIIRIVIONIR [OIRT
alein  Yeshua/Yehoshua vorem Galil kein aroisgegangen dorten
himself ~ Yehoshua  because  Galilee to  wentout  there

PR T PR TIDD P VWA OKRA KRR IR OIRTYE MTY ONA
eigen zain in koved kein nisht hot novi a az gezogt eides hot
own his in honor any not has prophet a that said witness has

TART, Dh1 D WRIPYs PR AP WpT pn TP TRdavn

di hoben Galil kein gekumen iz er deriber ven heimland
the have Galilee to come is he therefore when  home land
, POR WRIANA MY DM pmupzanr R 93 pa vrb
alts  gezen hoben zei  vail  oifgenumen im Galil fun lait

everything seen have they because welcomed him Galilee of people

"TODOIRY ;0 DY oY ohwry 'R IRVYI ORI W OKRN
zei vorem tov yom dem Yerushalayim in geton hot er vos
they because Tov Yom atthe Jerusalem in done had he which
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the other one harvesting
may have simcha together.
37For in this the saying

is true, One sows and
another reaps. 381 sent

you to harvest that upon
which you have not labored;
others have labored and
you have entered into their
labor.

39 And from that city of
Shomron many had emunah
in him, because of the solemn
dvar of the isha giving edut:
He told me everything I have
ever done. “°Then when
those of Shomron came to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
they were asking him to
remain with them, and he
remained with them there
two yamim. 4! And many
more put their emunah [in
Rebbe, Melech HaMoshiach],
because of his dvar (word).
42 And to the isha they were
saying, No longer because
of what you spoke do we
have emunah (faith), for we
ourselves have heard and
we have da'as that his one is
be'emes the Moshi'a HaOlam
(the Savior, Go'el HaOlam).

43 And after two yamim
(days), he went out from
there into the Galil. 4 For
Rebbe, Melech HaMoshiach
himself gave solemn edut
(testimony) that a Navi does
not have kavod (honor) in his
own country. 4> Therefore,
when he came into the Galil,
those of the Galil received
Rebbe, Melech HaMoshiach,
vi-bahlt (since) they had
seen all which he did in
Yerushalayim during the
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S0 DY IR DARIVIDTIR TIR PIT POR

tov yom oif aroifgegangen oich zenen  alein
Tov Yom for go up also did themselves

RN, D01 PO Ip D YMIPYI SRORIYTM PR Y PR P

vu Galil fun Cana kein gekumen videramol iz er un
where Galilee of Cana to come againatime is he and

RIPNPI PR DY IR P AYOKRN DYT 1D VIRNYI OKRA W
a geven iz es un vain vaser dem fun gemacht hot er
a was is there and wine water the of made has he
PR PIRID PYOYI PR DT DYAYT ,IWONKRKI WIYOMIPD WOMPI
in krank gelegen iz zun vemes  baamter keniglecher geviser
in sick lying was son whose official royal certain
PIWY/YWINT IR OIPNYE ORI YPIRT YT MR L 0Ini-1o0
Yeshua/Yehoshua az  gehert hot doziker der vi  K'far-Nachum
Yehoshua  that heard has thisone the as  K'far-Nachum
ORI PYNR W PR, DY3 R AT 1D DRIDYAR PR
im tsu avek  er iz Galil kein Yehude fun ongekumen iz
him to wentaway he is Galilee to Yehudah from came was
DM pr T TR PR PUARIR ORT P OIR 0PI DR IR
vail ~ zun zain heilen un aropgein  zol er az gebeten im un
because son his heal and come down shall he that asked him and
VIRIVI ORI PW/YWIn PR TP 2080w 073 jobRnps oKD Y
gezogt hot Yeshua/Yehoshua un shtarben baim gehalten hot er
said  has Yehoshua  and death near held was he
DIwa PR VM , DA™Y MIMIR P VW 0T R 2N DR IR
beshum ir vilt  umofsim  otot kein nisht zet ir oib im tsu
never you will andwonders signs any not see you if him to
JINT DR IR IPORRKI WIYORIPR T VIRTVR | janhs LW oI
Har im tsu baamter keniglecher der zogt  gloiben nisht oifen
Sir him to official royal  the says  believe not way
WOPW/PVIT DIRTT LDIIROY TP N WTIR L,ARIR DI
tsu Yeshua/Yehoshua zogt  shtarbt kind main eider — arop kum
to Yehoshua said dies  child my before down come
LK1 DYT 'R 03’155(373 VRN woyn T !UJ}J‘? [ ALE Gl LS S n L
vort dem in gegloibt hot mentsh der lebt zun dain gei im
word the in believe did man the lives son your go him
IR B IDAIRIVI PR PR GVIRIYI DR IR VR VWYYV DR
un  gegangen iz un gezogt im tsu hot Yeshua/Yehoshua vos
and gone hasand said him to had  Yehoshua  which
IR LVIVAVIRD VIVIP YI™T DR (AKRA LIVAIRIVIAKRAR 'R Y Nywa
un  bagegent knecht zaine im hoben aropgegangen iz er beshas
and  met servants his him have  goingdown is he while
VIPIDPIIRT WAWPT T VKA W .0:1;7‘7 5am ™TOIR ORIV
nochgefregt ~ deriber zich hot er lebt yingel zain az  gezogt
ask after  therefore self has he  lives boy his that said
PTOARD LIRNYI WOPI DR TR DY WAOVN PR L,AVW T T M
zei hoben gevoren beser im iz es velcher in sho di zei bai
they have become better him was it which in hour the them with
DR P20 ORT OKRA AYW YOYIT YT PR j0IYI (VIRTYY DR
im fiber dos hot sho zibeter der in nechtn gezogt im
him fever the had hour seventh the in yesterday said tohim
PRIPIPI TR OY IR SVDIRNYI WINPT UKD WOKRD WTH JOIRDIND
in geven iz es az  gevust deriber hot foter der farlozt
in was is it that know therefore did father the leave
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Chag, for they also went to
the Chag.

46 Then Rebbe, Melech
HaMoshiach came again into
Kanah of the Galil where
he made the mayim (water)
into yayin (wine). There
was a certain royal official
whose ben was choleh (ill)
in K'far-Nachum. 47 This
man, having heard that
Yehoshua comes from the
land of Yehudah into the
Galil, went to him and was
asking him to come down
and cure the ben of him.
For the yeled was about
to die. 48 Therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to him, Except you see
otot (miraculous signs) and
moftim (wonders), you will
never have emunah (faith).
49The royal official says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, come down before my
yeled dies. >°Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
Go! Bincha chai (your son
lives)! The man had emunah
(faith) in the dvar that Rebbe,
Melech HaMoshiach had
said to him, and the man
departed. > And as the man
was going, his avadim met
him, saying that the man’s
yeled lives. 52 Therefore, the
man inquired from them
the sha'ah (hour, time) in
which the yeled began to
recover. Then they said
to him, Etmol (yesterday)
at the sha'ah hashevi'it
(seventh hour) the fever left
him. >3 Therefore, the abba
knew that it was the same
sha'ah (hour, time) in which
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DT OIRIDI DR IR VRA VW/VWI wabyn PR pw e
zun dain gezogt im tsu hot Yeshua/Yehoshua velcher iz sho yener
son your said him to has Yehoshua which is hour that

PPMIRT ORT™ .01 ™M PRIRI DRT IR \93’127}373 VNI W IR ;\DZW‘?
dozike dos  zains hoiz gantse dos un gegloibt hot er un lebt
these the his house whole that and believe did he and lives
N LIROYI VKA IJIW’/IJWITI’ ORI , D1 POMIR OKRT MW R
ven geton hot Yeshua/Yehoshua vos nes tsveite dos shoin iz
when done had Yehoshua ~ which sign second the already is
5By R AT e pnIpYa TR Y
Galil kein Yehude fun gekumen iz er
Galilee to Yehudah from come is he

PWY/YWIT PR L0 DY YWY R IPUPI PR DYT IR
Yeshua/Yehoshua un tov yom Yiddisher a geven iz dem noch
Yehoshua  and Tov Yom Jewish a was is that after

DOWIY P IDARIVIDTIR PR
Yerushalayim kein aroifgegangen iz

Jerusalem  to went up is
SO0 OR ORT PROIR¥A YW O3 DOV PR PR3
taich a do iz  Hatson  shaar baim Yerushalayim in un

pool a here is of the Sheep Gate bythe Jerusalem in and

HRT AR LKA PR, RTON-A"2 WP PwH  gIR VOYA DRN
zaln  finf hot un Beit-Chesda kodesh loshen oif heist vos
colonades five has and Beth-Chesda holy language in called which
VPMTIYPIN, YTIDA LPPINID YORA R PYOPI PR PPURT 0T PR
hinkendike ~ blinde  kranke mase a gelegen iz dozike di in
lame theblind  sick crowdof a lying is these the in
SPVNIRI T P AYOKRN ORT IR L,OARNYI 1AKRA DR ,YOIYRPIDIN
bavegen zich zol vaser dos az  gevart hoben vos oisgetserte
move self shall water the that waiting were who withered
TR7 OPT PO TRON R PMIPARIR VIPHD VP 1R LY P DIRD T
Har dem fun malech a aropkumen flegt tsait tsu tsait fun vorem
L-rd the of angel a comedown usedto time to time from because
DY YN IWATYT IWORN ORT PYNRI IR PTIR T OYT PR (0-3)
es ver deriber  vaser dos bavegen un arain taich dem in G-t
it who therefore water the move and into pool the in G-d
,OVORN DA JJVVNRD YT IR WOWAY WT DAIRIVIITIR TR
vaser funem bavegung der noch ershter der araingegangen iz
water of the movement the after first  the goin did
ARI OKRA Y ORN OMPIRAP TP 119 ,1ARNP3 01P3 PR WT
nor hot er wvos krankeit yeder fun gevoren gezunt iz  der
just did he which sickness every of become healthy is thisone

VIR PNPI PIRTP PR ORN ,WOIPN R PUPI PR VIRT IR 7T (LORAPA

acht geven krank iz vos mentsh a geven iz dort un gehat
eight was sick is who man a was is there and had
IPTIRT OYT UIWA ORI VWY/YWIT n TLIRD AR pomT PR
dozikn dem gezen hot Yeshua/Yehoshua ven lang yor draisik un

this the did Yehoshua ~ when long years thirty and

PIURY R VIRT MW VYW IR LVOIRMIWT T ORA PR, O
lange a dort shoin ligt er az  dervust zich hot un lign
long a there already lies he that findout self did and lying

9 T ORAT? Pyn o VO DR R Y VIR , oM
choile der hot veren  gezunt vilst im tsu er zogt tsait
sick the has  tobecome healthy do youwant him to he says time

see
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Rebbe, Melech HaMoshiach
said to him, Bincha chai!
And the man had emunah
and all his bais. >* Now this
was ot hasheni (the second
miraculous sign) that Rebbe,
Melech HaMoshiach did
after having come from
the land of Yehudah to the
Galil.

After these things, there

was a Chag (Feast) in
Yehudah and Rebbe, Melech
HaMoshiach went up to
Yerushalayim.

ZNow there is in
Yerushalayim at the Sha'ar
HaTzon (Sheepgate) a pool,
the one being called in
Aramaic, Beit-Zata, having
chamasha colonnades. 3In
these lay a multitude of
invalids — ivrim (blind
men), pisechim (lame
persons), paralyzed. [*For
a malach Hashem from
time to time descended
into the berekhah (pool)
and agitated the mayim;
therefore, he who entered
first after the agitation
of the mayim, became
whole, whatever choli
(disease, sickness) he was
held by.] > And there
was a certain man there
SHELOSHIM U'SHEMONEH
SHANAH (thirty-eight years)
having been in his machla
(illness). 6 Rebbe, Melech
HaMoshiach, seeing this
man lying there, and having
da'as that the man had
been in this condition for
a long time already, says
to him, Do you want to
have refu'ah? 7In reply,
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JTOIRNKRIRIMIR TN L,TWOIVA P DY AR TR ,IRT 10WA0IYYI DR
araintsuvarfen mich mentshn kein nisht hob ich Har  geentfert im
throw in me people any not have I L-rd answer him

, 0P TR NPWI ORI ;OIVIRD DI IWOKRN DRT PN IR T PR
kum ich beshas nor bavegt vert vaser dos ven arain taich in
come 1 while but moved is water the when into pool in
ORI PIW/HWINT VIRTT LM IRE ARIR WIDTIR IR VM
im tsu Yeshua/Yehoshua zogt ~ mir far arop anderer an geit
him to Yehoshua says  me before down other an go
WOIR AT PR T3 IR DL PR LYI YT OPI LMK Ow
mentsh der iz glaich un  gei un bet dain nem oif shtei
man the is immediately and go and bed your take wup stand
DR LIPARIPIATIR PR IR 0P 1T IPNUPI OKRD IR LIRNPI 0V
un arumgegangen iz un bet zain genumen hot un gevoren gezunt
and walking about is and bed his take did and become healthy
. DAY RPN TR ARYD

Shabbos a geven iz tog yener

Sabbath a was is day that
, DAY TR OY Z]U&”ﬂyl DIX VIRV WIAWYT 1Ak 7™ "1’
Shabbos iz es geheiltn tsum gezogt deriber hoben Yidn  di

Sabbath is it cured tothe say therefore did Judaeans the

MUK WAR W VYA DRT PRIV LYWW VOIRL 1T IR
zei hot  ober er bet dos trogen nisht  torst  du un
them has however he  bed the tocarry not be allowed you and
(DARTVA 0 IR ORA L,0IRNDYI OIPI TN OKRT OKRN,WT :0D20IVYI
gezogt mir tsu hot gemacht gezunt mich hot vos der  geentfert
say me to did made healthy me has who the answered
LW0IPN YT PR PN 03PTaYI DR 1T AR T LM IR vya T ol
mentsh der iz ver gefregt im zei hoben gei un bet dain nem
man the is who  ask  himthey did go and bed your take
Uz?”ﬂ}u PR DRI LIPT IR Y PME IR DPI CDIRTYI T IR UKD OKRN
geheilt iz vos der un  gei un nem gezogt dir tsu hot vos
healed is who the and go and take say you to did who
VWYYV ORI GIR DY PN, DDIRNPI DRI UKD LIIRIPY
Yeshua/Yehoshua vorem iz es ver  gevust nisht hot gevoren
Yehoshua  because is it who know not did become

MR JWOIYD NA R PNVITR DY DDNND 0PPYIPYIIR TT OKRA
oif mentshn hamon a geven iz es machmas avekgekert zich hot
at people crowdof a was is it because turnedaway self has
A PR IPNAYI DR PW/PWInT UKD WOYaY T L VIR OYT

beis in gefunen im Yeshua/Yehoshua hot shpeter ort dem
House in find him  Yehoshua did  later place that
PYIITIRNYY VINPI VO 1T, YT OVARTVA DR IR IR, WIRPNA
zindik gevoren gezunt bist du ze gezogt im tsu un Hamikdash
sin  become healthy are you look said him to and HaMikdash

WITPRT L PWP VW T ORI DWW P CTY L, R bwn

der iz geshen nisht dir zol ergers kein kedei  mer nisht
the is  happened not you shall worse any sothat longer no
PROY IR, |77 T IR VIRV ORA IR GIVAIRIVIPYVNIR WOIVN
iz es az Yidn  di tsu gezogt hot un avekgegangen mentsh

is it that Judaeans the to say did and

DO PR O VIRNYS LIPS DR VR ORI,
tsulib un  gemacht gezunt im hot vos
on account of and made healthy him did who

went away
v/ ywine
Yeshua/Yehoshua
Yehoshua

man

Yn5

the choleh (sick one) said,
Adoni, I have no one, when
the mayim is disturbed,

to put me into the pool.
While I am coming, someone
steps into the pool ahead
of me. 8Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
Rise up, take your mat and
walk. ° And immediately
the man received his
refu'ah (healing) and took
his mat and was walking
around. And that day was
Shabbos.

1050 those of Yehudah were
saying to the one having
been granted refu'ah (healing),
It is Shabbos, so it is asur
(prohibited), it is chillul
Shabbos (desecration of Shabbat)
for you to carry your mat.

1 But the man in reply said to
them, The one having given
me refu'ah, that one said to
me, Take up your mat and
walk! 2 They asked him, Who
is halsh (the man) telling you
to take up your mat and walk?
13But the one having been
granted refu'ah (healing) did
not have da'as who it is, for
Rebbe, Melech HaMoshiach
slipped away, there being a
multitude in the place. ™ After
these things Rebbe, Melech
HaMoshiach finds him in the
Beis Hamikdash, and said to
him, Hinei, you have received
your refu'ah. No longer
commit averos, for fear that
something worse happen to
you. 1> The man went away and
reported to the Yehudim that
Yehoshua is the one having
granted him his refu'ah,

16 And, because of this, those
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WM, WY/pwine LaTws T T jaRn oyT
er vail  Yeshuan/Yehoshuan geroideft ~ Yidn  di hoben dem
he because Yehoshua persecute Judaeans the did that
I OOKRA WAR VIWY/YwinT UL naw PR IRLYI DY UKD
zei hot  ober Yeshua/Yehoshua  Shabbos in geton es hot
them did however  Yehoshua Sabbath in done this had
VYIIR TR IR, TIRR ™1 VYPIIR AWOKRD 0 :0WAVIVYI
arbet ich un atsund biz arbet foter main  geentfert
work I and the present time until works Father my  answer
IO VONPI W IRI T YT AR PPRY IRDWT T IR
tsu im gezucht mer noch Yidn  di hoben take  derfar oich
to him seek more even Judaeans the did really therefore  also
ORI ORILPWPI Naw SHomn w oRA RI Dw DM Ljomo
hot nor geven Shabbos mechalel er hot nor nisht vail  teiten
had but was Sabbath desecrating he had only not because kill
T oPTIORND L(LA,T WYY ) WORD T R N IR VIRV
zich machendik b d Yeshayah  foter zain iz Hashem az gezogt
self making 2 4 Yeshayah Father his is Hashem that said
J0-3 W T753
G-t tsu glaich
G-d to equal
ST R VIRV IR DWAVIYYI WANYT OKRA mw/yoin ©
zei tsu gezogt un geentfert  deriber hot Yeshua/Yehoshua
them to said and answer therefore did Yehoshua
VYR OR T 1D P I APT STOR TR ART DARA , DARA
gornisht alein zich fun ken zun der aich ich zog beemes beemes
nothing himself self of can Son the you I tell intruth intruth
Y ORN DIIRN GIRY AYOKRD QYT OYT Y ORN ,OKRT PINR RO
er vos vorem ton foter dem zet er vos dos achuts ton
he what because do Father the sees he which that except do
YT OTMIRN D oIR (YD IR IR P OPT TIR DIV DRT VW
der vorem  oifen enlechn an oif zun der oich tut dos tut
the because way likewise an on Son the also does that does
;010 ORI ORI LPHR TR VIMT IR, T OYT Y OKRA WORS
tut alein er vos alts im vaizt un zun dem lib hot foter
does himself He that all him shows and Son the love has Father
PR OTD O, T DR AV VYN YPIRT TN DWYN YIPOYII IR
ir kedei vaizen im er vet dozike di vi maisim gresere un
you so that to show him He will these the than deeds greater and
IR POMY T IR VPPN IWORD WT M DIIRN X2 WTIRY T vhHRt
un toite di oif vekt foter der vi vorem vunderen zich zolt
and dead the up wakes Father the as because wonder self shall
L5 W RPN PrTYAYY o apT LIRA IR MR ,PTYIAYY VIRA
vil er vemen lebedik zun der macht oich azoi lebedik macht
wants he whom alive Son the makes also so alive  makes
DORT 1APIPIIYIIR URN IR, DPID VW VAW TPORD WPT DIIRY 2
dos ibergegeben hot nor keinem nisht mishpot foter der vorem
the turnedover has but anyone not judges Father the because
OPT 2D IR ORI POR T P DI LOWN PRI
dem koved opgeben zolen ale kedei zun tsum mishpot gantse
the honor give should all sothat Son tothe judgment entire
TIA2 AR VWM VI DY N AYOKRD DYT TIAd AR (A% T M,
koved op nisht git es ver  foter dem koved op giben zei vi zun
honor off not give it who Father the honor off give they as Son

Yn5

of Yehudah brought redifah
(persecution) upon Rebbe,
Melech HaMoshiach, because
these things he was doing on
Shabbos. 17 But Rebbe, Melech
HaMoshiach in reply, said to
them, Avi until now is working
and I am working. 8 Because
of this, therefore, those of
Yehudah were seeking all the
more to kill Rebbe, Melech
HaMoshiach, because not only
was he mechallel Shabbos, but
also Rebbe was saying that his
own Av was Hashem, thereby
making himself equal with
Elohim.

191n reply, therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach was
saying to them, Omein,
omein, I say to you, HaBen
is not able to do anything
from himself except what
he sees HaAv doing, for
what things that One is
doing, these things also
HaBen likewise is doing.
20For HaAv has ahavah for
HaBen and all things He
shows to him which He
does and ma'asim gedolim
(greater works) than these
He will show him that
you may marvel. 2! For
just as HaAv raises the
Mesim (dead ones) and
makes them alive, so also
HaBen makes alive whom
he wills. 22For not even
HaAv judges anyone, but all
Mishpat Hashem has given
to HaBen, 23 That kol Bnei
Adam may honor HaBen
as they honor HaAv. The
one not honoring HaBen
does not honor HaAv who
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LOPRYI DR ORI ORI L,IPOKRD DYT 7122 AR OWI O W7, 10 DYT
geshikt im hot vos  foter dem koved op nisht git der zun dem
sent him has who Father the honor up not gives that Son the
VY1 PR LOIRN PN VAN DY WN SR TR IRT NARA , DR T
gloibt un vort main hert es ver aich ich zog beemes beemes
believes and word my hear it who you [ say intruth intruth
OVIIP IR L1AYY PUAPKR VRA YT ,OPWPI TR LRI OXRN DR PR
kumt un leben eibik hot der geshikt mich hot vos im in
comes and life eternal has that sent me has who Him in
1337'7 RO 1 WANMIR MW PR ORI, VAYN DR VW
leben in toit fun ariber shoin iz nor mishpot tsum nisht
life into death from across already is but judgment tothe not
PR IR ,PW R IR VP DY TR TR OART NARD, DR TR
iz un sho a on kumt es aich ich zog beemes beemes  arain
is and hour a on comes it you 1 tell intruth intruth  into
YT NA NPT OYT N D ORT WA YN ohA T M, MW
der fun zun dem fun kol dos heren velen meisim di ven  shoin
the of Son the of voice the hear will dead the when already
YT M DIRN P L3Py YN ,0Y R DR, T PR IPORAYAIR
der vi vorem leben velen es heren vos  di un  Oibershter
the as because  live will it hear who those and Most High
W, T OPT AP TIR O ORA MR, PPOR T PR 12D ORI IPORD
tsu zun dem gegeben oich er hot azoi alein zich in leben hot foter
to Son the given also He has so alone self in life has Father
IRD I MIWA A OOR P ORACTIRT POR T PR 1YY 1aRn
ton tsu reshus gegeben im er hot oich  alein zich in leben hoben
do to authority given Him He has also  alone self in life have
AR LW T OWTNRNTY L WIR 2 WIT PRI N, vawn
iber nisht zich vundert Enosh Bar der iz er vail mishpot
over not self wonder of Man Son the is He because judgment
YT PR IPIPT ORNLPOR WP PR IR DMP YW R M 5opT
di in zenen vos ale velcher in on kumt sho a wvail dem
the in are who all which in on comes hour an because that
JART DR, YT YMIPOMIR YN PR P2 5 pawn oyn ,0map
hoben vos di aroiskumen velen un kol  zain heren velen kvorim
have who the comeout will and voice His hear will graves
, T VAR ;]J}ﬁ 19 ANRPOWANR WT 1R 020 (DWPN) 1RV
di  ober leben fun oifshteiung der tsu tovim maisim geton
the however life of resurrection the to good deeds done
. VAYWA N ANRTOWAMR WT R ,0%7 (D'WYN) IRVYI 1ART DRN
mishpot fun oifshteiung der tsu reim maisim geton hoben vos
judgment of resurrection the to evil deeds done have who
SR DAWN MR LI TR M IR DWIIRG POR D D WP TR
ich mishpot azoi her ich vi ton gornisht alein mir fun ken ich
I judge so hear I as do nothing myself me of can I
ARILOM N VW T TR DM, 0PI PR LAWA A PR
nor vilen main nisht zuch ich  vail gerecht iz mishpot main un
but will my not seek 1 because righteous is judgment my and
TR 2R x5 LOPWYI TN ORD DRI ADOKRS - DYT 1A X7 OpT
ich oib geshikt mich hot vos  foter ~ dem fun rotsn dem
[ if send me did who Father theone of will the
IR NAR VYT PRI MY PN PR LMOR TR pYn DTy AN
an  emes nisht zogen eides main iz alein mir vegen eides zog
an  truth not say witness my is alone me about witness tell

Yn5

sent him. 24 Omein, omein,

I say to you, that the one,
hearing my dvar and having
emunah in the One who
sent me, has Chayyei Olam
and does not come into

the Mishpat Hashem, but
has been transferred out of
mavet (death) into Chayyim
(Life). %5 Omein, omein, I

say to you, that a sha'ah
(hour) is coming and now
is, when the Mesim (dead
ones) will hear the kol (voice)
of the Ben HaElohim and
the ones having heard will
live. ¢ For just as HaAv has
Chayyim (Life) in himself,
so also HaBen He gave

to have Chayyim (Life) in
himself. 27 And samchut
(authority) He gave to him
to make mishpat (judgment)
because he is the Bar Enosh.
28Do not marvel at this.
For a sha'ah (hour, time)

is coming in which all the
ones in the kevarim (graves)
will hear the kol of Rebbe,
Melech HaMoshiach, 2° And
will come out, the ones
having practiced HaTov

to a Techiyas HaMesim of
Chayyim (Life), the ones
having practiced HaRah to a
Techiyas HaMesim of Mishpat
(Judgment).

301 am not able to do
from myself anything. As
I hear I judge, and mine is
mishpat tzedek, because I
do not seek my own ratzon
(will) but the ratzon (will)
of the One having sent
me. 31 If I give solemn edut
(testimony) about myself,
the edut of mine is not
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IR 0™ TR IR D PYN MY VAKRT OKRN,0P 'R WIPTIR

az  veis ich un mir vegen eides zogt vos es iz anderer
that know I and me about witness says who it is another
PR 0 1AV VIRT Y DKW, PART MY ORT 'R PYOAKRAINN
ir mir vegen zogt er vos zogen eides dos iz  vorhaftik
you me about says He which say witness the is  truthful

DYVT MK VIRV MITY OKRA W R, (0 IR Op'wys OKRA
dem oif gezogt eides hot er un Yochanan tsu geshikt hot
the about said witness has he and John to send did
,WOIVD R 112 PRT MTY DRT IR VW 0Pl 9PaR - TR T nnR
mentshn a fun zogen eides dos on nisht nem ober ich  emes
man a of say witness the on not take however I truth
NP3 PR P17 PN DYNPORIPI VIRT PR MTD TR IRT ORT NI
geven iz er  veren geratevet zolt ir kedei ich zog dos nor
was is he tobe  saved  shall yousothat 1 tell this but
VORMPI T ORI PR PR 0D PRITIVINY DR YPUTIVIYIA ORT
gevolt zich hot ir un licht shainendike un brenendike dos
want self have you and light shining and burning the
ORT ARA War TR .v2h proprayw v o nnwn
dos hob  ober ich  licht zain in sho lefi zain mesameyech
this have however 1 light his in hour foran do  joyful
,D'WYN YT DR ;. DanYy M AYOYIAI TR OKRN , PRT IITY
maisim di vorem Yochanans vi greser iz vos zogen eides
deeds the because  John's than greater is which say witness
JPPTIVARG YT ODRT TR OMTD L 7aPIV3 D LRI IPORD PT ORN
farendiken zei zol ich kedei gegeben mir hot foter der vos
complete them shall 1 sothat given me had Father the which
AT IR LD PV DY PAKRT 0 TR OKRN L, DWYN IJP’JYXJT "7
der az mir vegen eides zogen tu ich vos maisim zelbike di
the that me about witness say do I which deeds same these
,OPPWPI T VRA DRI ,IPORD T IR 7 LOPWPL TR ORA IWORY
geshikt mich hot vos  foter der un  geshikt mich hot foter
sent me has who Father the and sent me has Father
VWAV, PR DY 11 R ORI VW .0 VN VIRV MY OXRA
gehert iz es ven ir hot nisht mir vegen gezogt eides hot
heard is it when you did not me about said witness did
DR VIRN T PR 17 0HROWYS PIPI (T TR ORA VW, 9P 1
hot vort zain un geshtalt gezen zain ir hot nisht kol zain
have word his and form  see his you did not voice his
L TPTRT OPT PR DR D3 TR DM TUR PR PR DR TR
dozikn dem in nisht gloibt ir  vail  aich in voinen nisht ir
this one the in not believe you because you in living not you

AN T PR (RT) VYIRD PR 0pWY ORA W PPN

Kitvei di in doch forsht ir geshikt hot er vemen
scriptures the in  yet search you send did he whom
AYY PR PR LKA T PR IR L0 PR M L wnpn )
leben eibik ir hot zei in az meint ir  vail Hakoidesh

life eternal you have them in that think you because  the Holy

DY OYN PR PR PN PPN DY BRT DR LY DIWT T PR
nisht vilt ir un  mir vegen eides zogen vos es zenen zei un
not want you and me about witness say who it are they and
OPI WOIYA PO TAD 82 aph jaRN VORI PR TY L0 IR pmip
nem mentshn fun koved leben hoben zolt ir kedei mir tsu kumen
take men of honor life have shall you sothat me to come

Yn5

ne'emanabh (reliable). 32 There
is Another giving solemn
edut about me, however,
and I have da'as that the
edut He testifies about

me is ne'emanah (reliable).
33You [pl.] have sent to
Yochanan and he has given
solemn edut (testimony) to
HaEmes (the Truth). 34 Not
that I accept edut from
Bnei Adam, but I say these
things that you may come
to Yeshu'at Eloheinu. 3°He
was a menorah burning
and shining and you chose
to exult for a time in his
Ohr (Light); ¢but 1 have
edut (testimony) greater
than Yochanan'’s. For the
ma'asim (works) which
HaAv has given to me that
I should accomplish, these
ma'asim which I do give
solemn edut (testimony)
about me, that HaAv has
sent me. 37 And HaAv who
sent me has Himself given
solemn edut (testimony)
about me. You have neither
heard His kol (voice) nor
the mareh of Hashem have
you seen, 3®and the dvar
Hashem you do not have
abiding and dwelling in
you, because you have no
bitachon (trust), no emunah
(faith) in the one whom
Hashem has sent. 3°You
search the Kitvei Hakodesh
because you think in them
you have Chayyei Olam. And
those are the ones giving
solemn edut about me.

40 And you do not want to
come to me that you may
have Chayyim. #'1 do not
accept kavod (glory) from



6-5nun 25

Pa ph T DYA DR TIR IR TR PP TR NI N 0w TR
fun libe di nisht hot ir az aich ken ich nor on nisht ich
of love the not have you that you know I but  on not I
,LIPORD PR DD PARI OYT PR VPP P2 PR LT PR 1
foter main fun nomen dem in gekumen bin ich  zich in Hashem
Father my of Name the in come am I self in Hashem
IPT PR DI VPN IWIDTIR IR N MR DYWN A 0PI PR PR
zain in kumen vet anderer an ven  oif nisht mich nemt ir un
his in come will other anwhen on not me receive you and
PR VYR MR TR GPRpIoNR KT DR TR DY LIVARI DPIVINR
ir kent viazoi oifnemen  yo im ir vet nomen eigenem
you can how receive indeed him you will name  own
DYT IR LYTIR G DND PR T IR LAY ORN TR, 1A
dem un andern funem einer koved on nemt vos ir gloiben
the and other fromthe one honor on take who you believe
VIR TR POW PR VIM L,0-3 IPRIR OYT PNA VAP DR, TIAD
meint nisht ir zucht g-t eintsikn dem fun kumt vos  koved
think not you seek G-d only the from comes which honor
PR PR IPORD OPT I T 0PD CTOR YN PR IR DYA
mekatreg eier  foter dem bai zain mekatreg aich vel ich az nisht
accuser your Father the to do accuse you will 1 that not
DMOIPI PR VORN DM R pARAPE DR PR PPN IR, WA PR
gegloibt ir  wvolt  vail gehoft hot ir vemen oif Moshe iz
believed you would because hope did you whom on Moses is
PVN 2P OKRA Y DNIKRN ,03’1'7;373 N TIR PR VHRN , JAwn
vegen geshriben hot er vorem  gegloibt mir oich ir volt Moshen
about written has he because believed me also you would Moses

VYN PUT MR, (UMW It v VIMOF PR WAR 2R N

vet zhe viazoi  shriftn zaine nisht gloibt ir  ober oib  mir
will then how scriptures his not believe you however if me
(Ww,m oM7) RT™M Yrn anh PR
tu ich  Devarim reid maine gloiben ir

15 18 Deuteronomy words my believe you

U™ APYTIR WT IR PYNR VWYYV TR OPT IR
zait anderer der oif  avek  Yeshua/Yehoshua iz dem noch
side another the on wentaway  Yehoshua is that after
WoM R PR .(MaAv) M o — Y9 po o ooyt e
groiser a un Tiberias Kinneret yam  Galil fun yam dem fun
great a and  Tiberias Kinneret sea Galilee of sea the of

YT I0TV3 1AKRA 5 ,UJ‘?&DVJDNJ DR UKD jwoiyn 1N
di gezen hoben zei  vail nochgefolgt im hot mentshn hamon
the seen have they because  followed him has people crowd
PR OOVWY/VVIT DR ALDPIRID T VM IRVYI VRN IY DKM, 003
iz Yeshua/Yehoshua un  kranke di mit geton hot er vos nisem
is Yehoshua  and sick the with done had he which signs
VRVIVIAVTIR OAIRT T OKRA IR, AR OPT IR [VIIRIPVIDTIR
anidergezetst dort zich hot un barg dem oif aroifgegangen
satdown  there self has and mountain the on went up
WY DI VIPRI PNPI TR OY IR T .ondn PINT VM YNAKRNR
Yiddishn tsum noent geven iz es un  talmidim zaine mit tsuzamen
Jewish tothe near was is it and disciples his with together

PR T ANnPIanKR RN YWYV M PR T moa 21w oy

oigen di oifgehoiben hot Yeshua/Yehoshua vi un  Pesach tov yom
eyes the liftup  did Yehoshua  as and  Pesach Tov Yom

"y

Yn5-6

Bnei Adam. “2But I have
had da'as of you, that the
ahavas Hashem (the love
of G-d) you do not have in
yourselves. 431 have come
b'Shem Avi and you do
not accept me. If another
comes in his own name, him
you will accept. ** How are
you able to have emunah,
when you receive kavod
from one another, and
the kavod from the only
Elohim HaEchad you do not
seek? > Do not think that
I will accuse you before
HaAv; however, there is
one accusing you: Moshe,
in whom you have set
your tikvah. 4°For if you
were having emunah in
Moshe, you would have
had emunah in me, for he
himself wrote concerning
me. 7But if in the Kitvei
Hakodesh of that one you
lack emunah, how will
you have emunah in my
dvar?

After these things, Rebbe,

Melech HaMoshiach
departed beyond Lake
Kinneret (Lake Tiberias).
2And a riezige (sizable)
multitude was following
him, because they were
seeing the otot (miraculous
signs) which he was doing
on the cholim (the ones being
ill). 3 And Rebbe, Melech
HaMoshiach went up to
the mountain, and there
he was sitting with his
talmidim. 4 Pesach was
near at hand, the Chag
(Jewish Feast). 5 Therefore,
having lifted up his
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qP VIRT ,DR X VAP JWVIYA PN PO R IR LIV PR
er zogt im tsu kumt mentshn hamon groiser a az gezen un
he says him to comes people crowd great a that saw and
PR ™ Ty 0N 1AM PR PORT PIRINE oIe W
zolen zei kedei  broit koifen mir zolen funvanen  Filiposn tsu
should they sothat bread buy we should from where Philip to
;DR PYTINRINADMR JVIRTYI P ORI YPIKRT ORT! POy ¥ AR
im  oispruvendik  gezogt er hot dozike dos  esen tsu hoben
him testing say he did these the eat to have

'R LRI DT JROD DY Y OXRN,VOIRTIVI OKRA rﬁx Y ONIRN

im hot Filipos ton vet er vos gevust hot alein er vorem
him did Philip  do will he what know did himself he because
, A3 DWW MT ARD DY UMD DINT OIPTNA MNR 1OWAVIVYI

geentfert
answer

genign nisht zei far vet broit dinrim hundert tsvei
be enough not they for will bread denarii hundred two
IR TR IR VIRTT L Hpow R pnpi MY ORI PR apTyr IR
einer im tsu zogt shtikl ~ a nemen bloiz zol einer yeder az
one him to says small piece a take only shall one every that
PR DY Y iDIVYE AW 1A YT PT MR ,D"I"Dsﬂ pIrT o
iz es Petros Shim'on fun bruder der Andrey talmidim zaine fun
is it Peter Simon of brother the Andrew disciples his of

;'[}7‘7\0’5 IR IR UM JOWIYI 3 ORI OKRN ,‘7}(1” X KRT K7
fishlech tsvei un broit gershtn finf hot vos yingel a do do
little fish two and breads barley five has who boy a here here

PIVY/YWIT ORAT (VMY ) AWK IRD DRT PR DRN IRI
Yeshua/Yehoshua hot lait azoifil  far dos iz vos nor
Yehoshua has  people somany for that is who but

TR OIR DYT ONIKR IR LRVTAYTIR T JWOIYN T VIRND (VINRTYX

iz ort dem oif un aniderzetsen zich mentshn di macht gezogt

is place that on and sitdown self people the make  say
PR GORVIVIAVTIAR Y2MYT T 1AKA WIVND T IR TO KRNI
in anidergezetst deriber zich hoben mener di groz sach a geven

in satdown therefore self have men the grass many a was
WAIPI VWPV ORART XL DIMD 48 T IR ORY
genumen Yeshua/Yehoshua hot dan toizent  finf erech an  tsol
take Yehoshua did then  thousand five about an number
ORM LT IR Us”U}JR PR 293 R VIRAYI OXRA ,1OM72 T
vos di tsu tseteilt zei un broche a gemacht hot broiten di

who the to distribute them and blessing a make did breads the

YoM, IYHWE YT PR IR (IMDI0PT SONPIVAYTIR TT AN
vifel fishlech di fun oich desglaichen anidergezetst zich hoben
asmany as little fish the of also likewise satdown  self have
IR IY VIRT LIIRNPI OKRT WIpT T R T .0'7&11}7) 1ARA M
tsu er zogt gevoren zat zenen zei ven un gevolt hoben zei
to he says become filled are they when and want  did they
T2, '[;7‘7.7;71: 371&7:1’:73}7}'37:1’8 T aMnr vny Hals dav)s) v
kedei breklech ibergeblibene  di tsunoif nemt talmidim zaine
so that broken pieces rest the together take disciples his
VOARIPIANNIE M ARA MR L N MHIRD LWIIR YRT OY
tsunoifgezamlt  zei hoben azoi ~ veren farloiren gornisht zol es
gather together they did so  become lost  nothing shall it
a0 T 72 TYYPYIA T NA 2R YN vDEPRR IR

finf di fun  breklech  di fun kerb tsvelf ongefilt un

five the of broken pieces the of baskets twelve filled and

Yn 6

eyes, Rebbe, Melech
HaMoshiach saw that a
great multitude is coming
to him, and he says to
Philippos, From where
may we buy lechem that
these ones may eat?
6But he was saying this
to test Philippos, for he
himself knew what he
was about to do. 7In
reply, Philippos said, Two
hundred denarii worth
of lechem would not be
enough that each one
may take a little okhel.
80ne of his talmidim,
Andrew, ach of Shim'on
Kefa, says to him, ° There
is a na'ar (lad) here who
has five barley loaves
and two dagim (fish), but
what are these for so
many? °Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Instruct
the anashim (men) to
recline. Now there was
much grass in the area.
Therefore the anashim
reclined, their number
being about chameshet
alafim. 1! Therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach took
the loaves and, having made
the bracha, distributed
to the ones bimesibba
(reclining); likewise also he
distributed of the dagim
(fish) as much as they
were wanting. 12 Now
when they were filled, he
tells his talmidim, Gather
the shirayim (Rebbe’s
leftovers), that nothing
may be lost. 13 Therefore,
what they gathered from
the five barley loaves filled
Sheneym Asar (Twelve)
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xR IJ’%:WJW}]J’N VYT ORN LJOMIIOWAYI
tsu ibergebliben zenen vos  gershtnbroitn
remain did which barley breads
ORI IY DR, DI ORT PIVI 1ARA WO YT WatwT ppn T
hot er wvos nes dos gezen hoben mentshn di  deriber ven
had he which sign this see did people the therefore when
qIRT 7}7351711, RAI WT DNAKRD TR ORT VIRTVA M JARA LIRVDA
darf velcher ~ novi der beemes iz dos gezogt zei hoben geton

must who  prophet the intruth is this say they did done
IR VOV T PR mp
arain velt der in kumen
into world the in come
U™ IR DOIRIWT T UKD YWYV M apampT P
vilen zei az dervust  zich hot Yeshua/Yehoshua vi deriber
want they that findout self has Yehoshua  as therefore
TP ORI LPIPP R IRD RN W DR T, ORD DR PR OIp

er hot kenig a far machen tsu im kedei chapen im un kumen
he did king a for make to him sothat restrain him and come
JUOR IR IR IR OPT QUK ORPIDTIR WTN T
alein einer aroif  barg dem oif tsurikgetsoigen vider  zich
alone all  top mountain the on  withdraw again himself
DTRDN PICT DIT , LINR IRNPI PR OY PN PR
talmidim zaine zenen ovent gevoren iz es ven un
disciples his did evening become is it when and
PR 5O R PROIPDWYAIR WDIT PR T ;D DY IDARIVIORIN
un shifel a in aingeshtigen zenen un  yam tsum aropgegangen
and boat a in stepin  are and sea tothe  godown
R . DINI-992 P 0 OO AYIWTIR T IR (AIRIPIYIMIR
un K'far-Nachum kein yam zait anderer der oif aribergeforen
and K'far-Nachum to sea side another the on  crossover
VYW IRI TR VW IR L,VVOIA YNV MY R DY
nisht noch iz Yeshua/Yehoshua un  finster geven shoin iz es
not yet is Yehoshua  and dark  was already is it
YU JANAPIANR TTORA D WT IR T LT IR [VIMPY ORIV
vail  oifgehoiben zich hot yam der un zei tsu gekumen gehat
because  liftup  self has sea the and them to come  had
ORAYI JARA T YN PR D0 WPIRLY K TRYAYI ORA DY
gehat hoben zei ven un vint shtarker a geblozen hot es
had have they when and  wind stronger a blown has it

1ARA LIPIRVO POMIT APIR PRINNR IR 410 T IR UIWTIAVA

hoben stadien draisik oder tsvantsik un finf erech an gerudert
have stadia thirty or twenty and five about an rowed
PYOIIWT TT IX, O AR PINTIR WY/ s Mt

dernenteren zich un yam oifen arumgein Yeshuan/Yehoshuan gezen zei
getcloser self and sea onthe walking Yehoshua seen they

MR ORI AR WD LOKRAYI RNND JARD T IR ;55"(27 o
zei tsu hot ober er  gehat moire hoben zei un shifel tsum
them to has however he had fear have they and boat tothe
VORNPI JIRA MT PR X2 IR PP DWN DKM 0P ' TR VIR
gevolt hoben zei un moire kein nisht hot es bin ich gezogt
wanted have they and fear any not have He am I  said
mpya 5o"w DRT PR '[”'73 RPN Sow 'R Nyl oK
gekumen shifel dos iz glaich un arain shifel in nemen im
come boat this is immediately and into boat in take him

Yn 6

baskets of shirayim left
over by the ones having
eaten. 14 Therefore, the
anashim, having seen
what ot (miraculous sign)
he did, were saying,
This one is beemes the
Navi, Hu HaBah, the one
coming into the Olam
Hazeh.

15 Therefore, Yehoshua,
having had da'as that they are
about to come and to seize
him that they might make
him king by force, departed
alone again to the mountain,
withdrawing by himself.

16 And as erev came,
his talmidim went
down to the sea. 17 And
having embarked into a
sirah, they were going
across the sea to K'far-
Nachum. And choshech
already had come and
Yehoshua had not yet
come to them. 18 And
the sea, as a great wind
blew, was becoming
aroused. 1° Therefore,
having rowed about
esrim v'chamash or
sheloshim stadia, they
see Rebbe, Melech
HaMoshiach walking
on the sea and coming
near the sirah, and
they were gefeirlich
(horribly) frightened.
20But he says to them,
Ani Hu. Do not be
afraid. 2! Therefore, the
talmidim were willing
to receive him into the
sirah. And immediately
the sirah came to the
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geforen zenen zei vuahin land tsum

traveling are they where land tothe
WIRVWYL 'R OXRNLJWOIVA 1IN0 YT OXRA ouaRmMr 32
geshtanen iz vos mentshn hamon der hot tsumorgens

standing were who people crowd the did the next morning

P NP3 DR OART PR DY IR LptVa , 00 UMY Ryt IR
kein geven nisht dort iz es az gezen yam zait  yener  oif
any was not there is it that see sea side of the other on

IPOVYATR VW PR DIWW/YWInT IR IR L,DIVR PINR 5w IR
aingeshtigen nisht iz Yeshua/Yehoshua az un eins achuts shifel ander
stepin  not s Yehoshua  thatand one except boat other
Wt OR oabn Pyt aR1 Lbaw oyt pr ovrnbn it on
zenen alein talmidim zaine nor  shifel dem in talmidim zaine mit
did alone disciples his rather boat the in disciples his with

A0 NA TYODW YAIPYMIR AR PIYT DY 2 IROVIPYIN

Tiberias fun shiflech ongekumen ober zenen es avekgeforen
Tiberias from boats came however did there  travel away
MOYT IR LU OKRT (OVIVI 1ARA ™1 IR, OAR DI® VIYKR]
vi dem noch broit dos gegesen hoben zei  vu ort  tsum noent

as the after bread the

WO PPN T PRIPT PN 7. 1092 R DIRNPI UKD IR WT
mentshn hamon der deriber ~ ven broche a gemacht hot Har der
people crowd the therefore when  blessing a made had L-rd the
ornbn T v ,ROWI JOIRT 'R Y/ ywine IR LIVIVI OKRA
talmidim di nisht nishto dorten iz Yeshua/Yehoshua az gezen hot
disciples the not  not there is Yehoshua  that see did
D PP IIT PR ,TVODW T PR IPVWYIPR T DIt , P
kein gekumen zenen un shiflech di in aingeshtigen zei zenen zaine

eat did they where place of tothe near

to come did and boats the in stepin they did his
PR /iy VINPI 1ARA IR, DINI-18D
un Yeshuan/Yehoshuan gezucht hoben un K'far-Nachum
and Yehoshua were looking for did and K'far-Nachum

R OVIRIYI M AR, 0 UM WAWTIR WT MK DR PYTIVINAYA
tsu gezogt zei hoben yam zait anderer der oif im gefinendik
to say they did sea sideof other the on him finding
VWPV ORA R YMIPYIDAR KT 1007 PN, 7 DR
Yeshua/Yehoshua hot ahergekumen do  bistu ven Rebbe im

Yehoshua ~ has come here  here did you when Rebbe him

VI R TR TR IAKRT NAKD , DNAKRD VIRV IR DIPDVIVYI
zucht ir aich ich zog beemes beemes gezogt un geentfert  zei
seek you you [ tell intruth intruth said and answered them
JOVIVI OKRA PR 5 AR D03 WIVI OKRA PR 5 pwn , 1N
gegesen hot ir  vail  nor nisem gezen hot ir  vail nisht mich
eaten had you because but signs see did you because not me
, AW YT IRD VW VYIIRT JIRNYI ORT VIPT IR (UM T A
shpaiz der far nisht arbet  gevoren zat zent un broiten di fun
food the for not work  become filled were and breads the of

DI VI"H1 ORN ,IMAW YT ARD AIRI LIAIRTIRG VYN OKRN
tsum blaibt vos shpaiz der far nor  fardorbn vert VoS
to the abides which food the for but destroyed becomes which
DR MR DIIRN 1AP3 TOR OYN WIR T2 YT ORN 1YY [pranR
im oif vorem geben aich vet Enosh Bar der vos leben eibikn
him on because give you will of Man Son the which life eternal

»y

Yn 6

shore to which they were
going.

220n the next day the
multitude that had stayed
on the other side of
Lake Kinneret saw that
there had been only
one sirah with which to
cross the sea. They knew
that Yehoshua had not
embarked with his talmidim
in that sirah, but that his
talmidim had departed
by themselves. 23 Then
some sirot (boats) came
ashore from Tiberias
and landed near the
area where they ate the
lechem after Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu
had made the bracha.
24 Therefore, when the
multitude saw Rebbe,
Melech HaMoshiach is
not there, nor his talmidim,
they embarked into the
sirot and came to K'far-
Nachum, seeking Yehoshua.
25 And having found him
across the sea, they said
to him, Rebbe, when did
you come here? 26In reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, Omein, omein, I say
to you, you are seeking
me not because you saw
otot (miraculous signs), but
because you ate of the
loaves and were glutted.
27Do not work for the
okhel that is perishing, but
for the okhel remaining
to Chayyei Olam, which
the Bar Enosh will give
to you, for Elohim HaAv
has set His chotam (seal)
on this one. 28 Therefore,
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1R VIRTVE T AR 2 omn m DJ”%SJJ APORD WT V-3 VXA
tsu gezogt zei hoben  choisem zain geleigt foter der G-t hot
to say they did seal his place Father the G-d did
DWYN YT PR T PO ORT PR MTY IRV A IRT DRN DR
maisim di in zain oisek zolen mir kedei ton mir zolen vos im
deeds the in be devote should we sothat do we should what him

DYTOIR VIRIDI IR VWAVIWYY  PWw/ywiny vRAYA P n na
zei tsu gezogt un geentfert Yeshua/Yehoshua hot Hashem fun
them to said and answered Yehoshua did Hashem of
LR PR 723 UORTR IR, T 18 PPN DRT PR YPTINT ORT

im in gloiben zolt ir az Hashem fun verk dos iz dozike dos
him in believe shall you that Hashem of work the is these the
DI R INRD DRN 'R 12 VIRIPI ™1 JARA 7 .OPWYI ORI W PN
nes a far vos im tsu gezogt zei hoben  geshikt hot er vemen
sign a for what him to say they did sent  has he whom
P DD DRM P03 VT PR YT ORI D IR LT 000
tustu  vos gloiben dir un zen zolen mir az den tustu
doyoudo what believe you and see should we that then doyoudo
DY MR, 2T WITPR A JOPIVA ARA 1P0HY YaprR
es azoivi midbar der in man gegesen hoben elteren undzere
it justas wilderness the in manna eat did parents our
0P IR a3 T Y OKRA S ona va AnmwYy VMY
esen tsu gegeben zei er hot himel funem broit geshriben shteit
eat to give them he did heaven from the bread written stands
STUR TR ART DNKRD , DAKRD TRV w®OPW/ywInT ORA -
aich ich zog beemes beemes gezogt zei tsu Yeshua/Yehoshua hot
you I tellintruth intruth say them to  Yehoshua did
YT ARI; O DND VNN DRT JAPIYE TUR ORO WR LYY
der nor himel funem broit dos gegeben aich hot Moshe nisht
the but heaven fromthe bread this give you did Moses not
Ry 7. S ona A YONKR ORT TR OB 170 YOKRD
vorem himel funem broit emese dos aich git mainer foter
because  heaven from the bread true this you gives mine Father
R S Dna AROIN VRIP ORN L, PR A 1A U2 ORT
un himel funem arop kumt vos er iz Hashem fun broit dos
and heaven from the down comes who He is Hashem of bread this
IR DR W VIRIPI WANWT T JARA 77090 T w aph on
Har im tsu gezogt deriber zei hoben velt der tsu leben git
L-rd him to said therefore they did world the to life gives
MO PWY/YVIT ORATY 0N YPPIRT ORT THAN TR 23
zei tsu Yeshua/Yehoshua hot broit dozike dos tomed undz gib
them to  Yehoshua did bread this the always us give
VYN, IR OMIP ORN, WT ;'{337‘7 8 VM2 ORT "2 'R (VIRTYX
vet mir tsu kumt vos  der leben fun broit dos bin ich gezogt
will me to comes who theone life of bread the am 1 say
HRAD VYN, TN PR VI3 DRN, WT PR, WA DWI RN
keinmol vet mir in gloibt vos  der un hungeren nisht keinmol
never will me in believes who the one and hunger not never
TR OKRA PR IR VIRV VAR TR ARA TR 14 oW vw
mich hot ir az gezogt ober aich hob ich  durshten nisht
me have you that say however you did I thirst  not
;7D L3 PORD T ORI LPOR T OWN PR VAN TRT IR VI
mir git  foter der wvos alts nisht ir gloibt doch un gezen
me gives Father the which all not you believe yet and seen

"
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they said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, What may we
do that we may work the
pe'ulot Hashem? 2°In reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said to them, This is the
mitzvah of Hashem, that
you may believe in Rebbe,
Melech HaMoshiach whom
Hashem has sent. 3° They
said, therefore, to him,
What ot (sign) then do
you perform that we

may see and may have
emunah in you? What work
do you do? 3! Avoteinu

ate the manna in the
wilderness, as it has been
written, LECHEM from
SHOMAYIM he gave them
to eat. 32 Therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to them, Omein, omein,

I say to you, it was not
Moshe who has given

you the lechem out of
Shomayim, but HaAv of
me gives you the lechem
ha'amitti (the true bread)
out of Shomayim. 33 For
the lechem of Hashem is
that which comes down
out of Shomayim and
giving Chayyim (Life)

to HaOlam. 34 Therefore,
they said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Adoni, always
give us this lechem. 3°Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to them, Ani Hu the
lechem haChayyim; the
one coming to me never
hungers, and the one
with emunah in me will
never thirst again. 3°But

I said to you that you
have seen me and yet

you do not have bitachon,
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DWW PR OYN PN IR VAP ORI, OYT PR N IR pmIp opn
beshum ich vel mir tsu kumt vos  dem un mir tsu kumen vet
never 1 will me to comes who thatone and me to come will
PO IWMPPIORIR P TR M 17 JOMTTIR [9IRNOMIR VW 9IR
fun aropgekumen bin ich  vail indroisen aroisvarfen nisht oifen
from comedown did I because outside  castout not way
LOR 718 7IRT OPT ORI LM 0 R0 SRt TR T vwn, Hn
im fun rotsn dem nor vilen main ton zol ich kedei nisht himel
him of will the but will my do shall I sothat not heaven
DRI ,O'R 119 NI¥T T PR PRYINRT ORT PR OV .0pwys T DR ORN
vos im fun rotsn der iz dozike dos un geshikt mich hot vos
who him of will the is these the and sent me had who
TR ORT L 1APIP3 TN UKD TP ORNL,OYOR 1A IR ,OPWPL TN ORI
ich zol gegeben mir hot er vos alem fun az geshikt mich hot
I shall given me has he who all of that sent me has
ARV oRyh OpT PR Hyowanr oy HRT TR IRI HIND DYIIRI
tog letstn dem in oifshtelen es zol ich nor farliren gornisht
day lastone the in raiseup it shall I but tolose nothing
ORI ,IPIVR WPTPY IR, NI¥T DIWOKRD N PR PPIKRT OXRT DR P
vos einer yeder az rotsn foters main iz dozike dos vorem
who one every that will Father's my is these the because

TR TR AYY AR JARA ORT DR PR LIMDX IR T 0T Op
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ich un leben eibik hoben zol im in gloibt un zun dem zet
I and life eternal have shall Him in believes and Son the see
LRV Joryh OYT PR HYowanr o Sym
tog letstn dem in oifshtelen im vel
day last the in raiseup him will
Y M DR pYp vy apatWwT jann T T R?
er vail im kegen gemurmlt deriber hoben Yidn  di

he because him against murmur therefore did Judaeans the

DA YMIPYIAKRIN 'R DKM L0721 ORT '3 TR VIRV OKA
funem aropgekumen iz vos  broit dos bin ich gezogt hot
fromthe comedown is which bread the am 1  said has
VW PPIRT WT WT TR W VIR 1ARD T PR P 5n
nisht doziker der den iz tsi gezogt hoben zei un himel
not thisone the then is said have they and  heaven
AVIYP TN WO PR TPORD DYAYN, O 13 YW/ywi
kenen mir muter un foter vemes Yosef ben Yeshua/Yehoshua
know we mother and father whose Joseph sonof  Yehoshua
ORAE 2 O 71D VOIPYIARIR 1 TR DR DRT P VIRT MIRM
hot himel fun aropgekumen bin ich itst dos er zogt viazoi
did heaven from comedown am I now this he says how

Jwmr vwa vonn MR VIRIPI PR VIWDVWYE YW/ ywine
tsvishen nisht murmlt  zei tsu gezogt un geentfert Yeshua/Yehoshua
among not grumble them to said and answer Yehoshua

DRI ,IPORD YT MR 1N IR PP VW PP W .
vos  foter der oib mir tsu kumen nisht ken keiner zich
who Father the if me to come not can anyone  yourselves

PR OYDWANR DR DY TR IR OV DR VW, 0PWPL TR OKRA
in oifshtelen im vel ich un nisht im tsit  geshikt mich hot
in raiseup him will I and not him draws sent me has
YN YOR IR : DRMAT T PR JTWPE VPOW OY TR ARV JoRyH OpT
velen ale un neviim di in geshriben shteit es tog letstn dem
will all and prophets the in written stands it day last one the

Yn 6

you lack emunah. 37 All
which HaAv gives to me
will come to me, and

the one coming to me

I will never turn away.
38For I have come down
from Shomayim not that

I may do my ratzon, but
the ratzon of the One
having sent me. 3°Now
this is the ratzon of the
One Who sent me, that I
should lose nothing of all
which He has given me,
but I will raise him up

on the Yom HaAcharon
(Last Day). “°For this is
the ratzon of Avi: that
everyone seeing the Ben and
believing in him may have
Chayyei Olam, and on Yom
HaAcharon I will raise him

up.

41 Therefore, those of
Yehudah were murmuring
about Rebbe, Melech
HaMoshiach, because he
said, Ani Hu the lechem
having come down out
of Shomayim. %> And they
were saying, Is this man
not Yehoshua Ben Yosef,
and do we not know his
Av and his Em? Now
how does he say, Out of
Shomayim I have come
down. 43Rebbe, Melech
HaMoshiach answered
and said to them, Do not
grumble among yourselves.
44No one is able to come
to me unless HaAv Who
sent me should draw him,
and I will raise him up
on the Yom HaAcharon.
451t has been written in
the Nevi'im, V'CHOL they
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DYT 1A 0IPAYI ORA OKRN VIR WTYY .
dem fun gehert hot vos einer yeder Hashem fun gelernt zain
the from heard has who one every Hashem from taught be

WIPI ORI PRNY IR VWP 97 e vmp ,UJﬁV'?}JJ VXA IR qYOKRD
gezen hot emitser az nisht — mir tsu kumt gelernt hot un foter
seen has anyone that not  me to comes learn did and Father
ORAWPIRT WT; N N2 TPROKNT, WT  PINKR ,APOKRD DYT
hot doziker der Hashem fun iz vos  der achuts foter dem
did thisone the Hashem from is who the one except Father the
[ALIA) TPT TR TR ART DAKD , NARD TP LApOKRD OYT VIS
maimen der aich ich zog beemes beemes foter dem gezen
one who believes the you 1 sayintruth intruth  Father the see
LY PR OR Japh 1o v7a ORT A TR aph pranR oK
elteren  eiere leben fun broit dos bin ich leben eibik  hot
parents your life of bread the am I life eternal has
DRT? .J2INOWYI WAYT PR, TR WTPR D [OYIYE (AR
dos  geshtorben zenen un  midbar der in man gegesen hoben
the die did and wilderness the in manna eat  did
avn IR ,BD’H N ARIR VMIP ORN L,V ORT 'R YPIRT
ver az himel fun arop kumt vos  broit dos iz dozike
who that heaven from down comes which bread this is these
,0M72 PP TYaPY ORT Pa PRE JIIROW VW HRT ,1197YT VoY DY
broit lebedike dos bin ich  shtarben nisht zol derfun est es
bread living this am 1 die  not shall thereof eats it
OYT D 0P LYV WRNAY IR ; YN PO PMPYIORIN PR ONN
dem fun esen vet emitser oib himel fun aropgekumen iz vos
the of eat will someone if heaven from comedown has which
ONRT ,0M71 ORT IR ;P"2A"R IR "2 ]3.375 Y VYN L0 IPIKRT
vos broit dos un eibik oif biz leben er vet broit dozikn
that bread the and eternal on until live he will bread this
2051 WT o aph opT aRa ,whha PR, s Syn R
velt der fun leben dem far fleish main iz geben vel ich
world the of life the for flesh my is give will I
10 VIR VIWIHNAKRYY WANWT T AR T

miten  einer geampert  deriber zich hoben Yidn  di

withthe one disputing therefore self have Judaeans the
W WHHD P AP TINR WPNIRT T P MR VIR PR DTN
tsu fleish zain geben undz doziker der ken viazoi gezogt un andern

31
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to flesh his give wus thisone the can how  said and other
IRT MR, NARI COIRIPZ MT R YWY/Ywir RS Poy
zog beemes beemes gezogt zei tsu Yeshua/Yehoshua hot  esen
tell intruth intruth say them to  Yehoshua did eat

WIR 91 OpT b wrHa ORT 10 VW VYN R AN TR TR
Enosh Bar dem fun fleish dos esen nisht vet ir oib aich ich
of Man Son the of flesh the toeat not will you if you I
TUOPR 1YY D VWM PR ORA L,V T PPITI0 PR
zich in leben kein nisht ir hot blut zain trinken un
yourselves in life any not you have blood his drink and
DYAPR DR WT,VH3 PR VPIIY IR WO A oY DY PN ™
eibik  hot der blut main trinkt un fleish main est es ver
eternal has that blood my drinks and flesh my eats it who
DIIRN ARV JORYY OPT PR HYvwanR oR YN TR IR 1Ay
vorem tog letstn dem in oifshtelen im vel ich un leben
because  day last the in raiseup him will I and life

Yn 6

LIMUDI HASHEM (They
shall all be taught of G-d).
Everyone having heard from
HaAv and having learned
comes to me. ¢ Not that
anyone has seen HaAv
except the one being sent
from Hashem; this one

has seen HaAv. 47 Omein,
omein, I say to you, the one
having emunah has Chayyei
Olam. “8 Ani Hu the lechem
haChayyim. 4° Your Avot
ate in the wilderness the
manna and died. *° This is
the lechem coming down
out of Shomayim, so that
anyone may eat of it and
not die. > Ani hu the lechem
haChai (the living bread)
having come down out of
Shomayim. If anyone eats
of this lechem he will live
I'olam v'ed. And, indeed, the
lechem which I will give on
behalf of the Chayyim (life)
of HaOlam is the basar of
me.

52Therefore, those of
Yehudah were arguing
with one another,
saying, How is this
man able to give us the
basar of him to eat?
53 Therefore, he said to
them, Omein, omein, I
say to you, unless you
eat the basar of the
Bar Enosh and drink
his dahm, you do not
have Chayyim (Life) in
yourselves. °*The one
feeding on my basar
and drinking dahmi
has Chayyei Olam and
I will raise him up on
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DWVARAIRN PR VYA N DR LW PPUDARIIRG PR WrHa 10
vorhaftik iz blut main un shpaiz  vorhaftike iz fleish main
true is blood my and food true is flesh my

, 0192 1R VPIML IR WMYD M VDY ORN, T Y .pIRIOYI
blut main trinkt un fleish main est vos  der getrank
blood my drinks and flesh my eats who theone drink
DRA WORD WPTTYAYY WT MT DR PR TR IR 0 PR 0I5
hot  foter  lebediker ~der vi  im in ich un mir in blaibt
did Father  living the as him in I and me in remains
DOY ORI, T MR ,WORD DYT  TNT 2P0 TR DIX ,OPWYI TN
est vos  der azoi foter dem durch leb ich un geshikt mich
eats who theone so Father the through live 1 and send me
PR DRI L0712 DRT PR PPIRT ORT™ . T17 12ph oyn, Tn
iz vos broit dos iz dozike dos mir durch leben vet mich
is which bread that is these the  me through live will me
DR LIOVAVI JARA TIWOOY PIWNR M LW ; YA D YmIpPIONIN
un gegesen hoben elteren eiere vi nisht himel fun aropgekumen
and eaten have parents your as not heaven from come down
]33]'7 VYN YT ,0M72 PPIRT OKRT VOY DY YN 12ROV 1VIvT
leben vet der broit dozike dos est es ver geshtorben zenen
life will that bread these the eats it who die did

T PR LIWOY ORA Y NYwa LOIRTYI P ORI ORTY? 1A

der in gelernt hot er beshas gezogt er hot dos eibik
the in teach did he while say he did this  eternal
om-Nay PR Sw
K'far-Nachum in  shul
K'far-Nachum in synagogue
JARA YT YN LR 1ARD D TRbn P a T R RO
hoben zei ven gezogt hoben talmidim zaine fun sach a un

have they when said have disciples his

PV DY YR YN GOIRN 2IRD KR TR PPIKRT DRT [0WAYI OY

heren es ken ver vort harb a iz dozike dos gehert es

hear it can who word severe a is these the heard it
VHNNYI (AR DTG0 PINT IR LPOR T PR IPAR  prTIoM RO
gemurmlt hoben talmidim zaine az alein zich in  ober  visendik
murmur did disciples his that alone self in however knowing

of many a and

VIRN PPUIRT ORT VIRIPI ™1 W PW/HYuine UKD L,OPT PN
macht dozike dos gezogt zei tsu Yeshua/Yehoshua hot dem vegen
make these the say them to  Yehoshua did this about

S92 OPT IPT VYN PR PN LT LY DORN IR 70 Pphannvw TR
Bar dem zen vet ir ven zain vet vos un shtroichlen aich
Son the see will you when be will what and offended you
DRI ,OP PR VO™ P70 PNP3 PMD PR P OIRT IR WIR
vos es iz Gaist der  geven frier iz er wvu aroifgein Enosh
who it is Spirit the was before is he where goingup of Man
ORI ,P0IYN T ;OWIAINRG IR ORI wha oRT ;p"ry:uﬁ VRN
vos  verter di gornisht tsu nutst fleish dos lebedik macht
which  words the nothing for isuseful flesh the  alive makes
TWNR IRITO 3P pIpT IR 00T PINT ,TOR ¥ DTYII ARA TR
tsvishen nor  leben zenen un Gaist zenen aich tsu geredt hob ich

among but life are and Spirit are you to spoken have I
PWYYWIT DIIRY LOW 1aM03 YahYN PPNTR IRIRD DIVT TR
Yeshua/Yehoshua vorem nisht gloiben velche einike faran zenen aich
Yehoshua  because not believe who  some there are you

Yn 6

the Yom HaAcharon.
5>For my basar is okhel
emes (true food) and
dahmi is shikuy emes
(true drink). 56 The one
feeding on my basar
and drinking dahmi
abides in, dwells in

me and I in him. 57 As
HaAv HaChai sent me
and I live because of
HaAv, so also whoever
is feeding on me even
that one will live because
of me. >8This is the
lechem out of Shomayim
having come down, not
as the Avot ate and
died; the one feeding
on this lechem will live
I'olam v'ed. >° These
things he said in a shul
while teaching in K'far-
Nachum.

60 Therefore, many of
Moshiach’s talmidim, having
heard, said, Hard is this
dvar torah. Who is able
to hear it? > And Rebbe,
Melech HaMoshiach, having
da'as in himself that his
talmidim are grumbling
about this, said to them, Does
this cause a michshol for
you? %2 What if you behold
the Bar Enosh ascending
where he was Bereshis?
63The Ruach Hakodesh is
that which is making alive,
the basar does not profit
anything. The devarim
which I have spoken to you
are as Ruach and they are
as Chayyim (Life). ®*But
there are of you some
who do not have emunah.
For from Bereshis, he had
da'as of whom are the ones
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gloiben vos  di zenen es ver on onhoib  funem  gevust hot

believe who those are it who on beginning fromthe known has

TDIRTYI ORI W IR 70 JOKRTIRD DR VPN ORI ,IR DY W1 IR, 00N
gezogt hot er un farraten im vet vos iz es ver un nisht
say did he and betray him will who is it whoand not
RN PMIP ORI YR WD IRV TR TR AR AIRDWYT
oib  mir tsu kumen nisht ken keiner gezogt aich ich hob derfar
unless me to come not can anyone said you [ have therefore
I8 VORDYT NO° APORD PR PO [IRNPI DIPWRI DY DR PR DY
on demolt fun foter main fun gevoren bashert nisht im iz es
on then of  Father my of become destined not him is it
DR VM IPIDT IR, PMRPIDTIR T DTRON YAt 1o T0 R jaARA
im mit zenen un tsurikgetsoigen zich talmidim zaine fun sach a hoben
him with did and  withdraw self disciples his of many a did
VARIYY qp2™pT ORA ywr/ywinr © JVARIVINAR DY YN
gezogt deriber  hot Yeshua/Yehoshua  arumgegangen nisht mer

say therefore did Yehoshua walk not more
DIMLYD NYRW LRATC P PUPYUR TIR TR 0N R PYIR TR
Petros Shim'on hot avekgein oich ir vilt tsi tsvelf di tsu

Peter Simon did to goaway also you want  twelve the to
T VONRA T ?]"’J am ]t?&'f WRYN IR ARA (0IPHVIVYI DR
di  host du gein mir zolen vemen tsu Har  geentfert im
the you have you go we should whom to L-rd  answer him

VO™ T IR LIO™N PR AN PR PR PP aph 1pvanR e apvapn
bist du az veisen un gloiben mir un leben eibikn fun verter
are you that know and believe we and life eternal of words

W oOIWRLIPYI T YW/YwI bRAY LDPOR Wit W
tsi  geentfert  zei Yeshua/Yehoshua hot  Elokim kodesh der
answer them  Yehoshua did G-d Holy One the

1D APIR IR POYMIIPTONR—IPOYNE T —TOR VW YT TR ARA
fun einer un oisderveilt tsvelf di  aich nisht den ich hob
of one and chosen twelve the you not then 1 have

YAV 12 AT DA LTYIPI DR Y PR X 5o R PR TR
Shim'on ben Yehude fun geredt hot er un taivl a iz aich
Simon son of Yehudah of spoken has he and  devil a is you
, JORIIRD U%NT}U DR ORI AYPIRT T DIIRN 5 DPMIP-WR
farraten gezolt im hot doziker der vorem Ish-K'riot
to betray him was going him was this one the because man from Kriot
.abYME YT P PR
tsvelf di fun einer
twelve the of one
DIIRY ;993 PRIDARIVINOR - DWY/YVIT PR OPT IRI PR
vorem  Galil in arumgegangen Yeshua/Yehoshua iz dem noch un
because Galilee in walking about  Yehoshua is that after and
Yo, A (TIRD ) PR OPUIAR VORI LW ORI
vail Yehude land in arumgein gevolt nisht hot er
because Yehudah landof in goaround want not did he
VIPRI NP3 PR DY IR 2 .J0M0 IR DR VINYPI j1aARn T "7
noent geven iz es un teiten tsu im gezucht hoben Yidn  di
near was is it and  kill to him sought have Judaeans the
DR IR YT PINT JAKRD MR DD 210 DY jwTT DYT RS
im tsu brider zaine hoben azoi  Sukkot tov yom Yiddishn dem far
him to brothers his have so  Succot Tov Yom Jewish the for

Yn 6-7

not having emunah and
who is the one betraying
him. % And he was saying,
Because of this, I have told
you that no one is able

to come to me unless it
has been bashert to him
from HaAv. % From this
time, many of his talmidim
fell away and no longer
followed him as talmidim.
67 Therefore, he said to
the Sheneym Asar, Surely
you do not want to depart
also? %81n reply, Shim'on
Kefa said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Adoni, to whom
will we go? You have the
divrei haChayyei Olam.

% And we have bitachon
and have trusted with
emunah and we have da'as
that you are HaKadosh

of Hashem (the Holy One

of G-d). °In reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
them, Did I not choose you
Sheneym Asar (Twelve)? And
is one of you not a Satan?
7INow he was speaking

of Yehudah Ben Shim'on
from K'riot, for, though he
was one of the Sheneym
Asar, this one was about
to betray Rebbe, Melech
HaMoshiach.

And after these

things Rebbe, Melech
HaMoshiach itinerated in
the Galil, for he was not
wanting to move about in
Yehudah, because those of
Yehudah were seeking to
kill him. ?Now the Chag
of Sukkot was near. 3 His
achim then said to him, Leave
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oich kedei  Yehude kein gei un fundanen oif dich hoib gezogt
also sothat Yehudah to go and fromthere on you lift  said
DIIRN T L VDIW 1T DR ,DWYPN PINT Bt IBNT orrnbn pavT
vorem tust du vos maisim daine zen zolen talmidim daine
because  youdo you what deeds your see should disciples your

'[SJ'?\DJD}J IRT VI IR ,WIVIAKRIING PR DWIIRG V10 1P
efentlech doch  zucht un  farborgenish in gornisht tut keiner
publicly after all looks for and secrecy  in nothing does anyone

34

TT T, IOKRT PPMIKRT T VO 1T MR LT IR VIRPRKRI
dich zai zachn dozike di tust du oib zain tsu  bakant
yourself be things these the do you if be to madeknown

VW 1ARA WA YT AR oKD T L UOYN T 1R A9ANN
nisht hoben brider zaine afile vorem velt der tsu mitgale
not have brothers his even because cosmos the to revealed
(VIRTYY R OWIIWT VRO YW ywint Lo 'R U:l’ﬁ)y}
gezogt zei tsu deriber hot Yeshua/Yehoshua im in gegloibt
say them to therefore did Yehoshua him in believed
0T TR0 PROAYIAR VMR MR IVMIPYI VW IRI TR OMR PN
greit tomed iz  ober tsait eier gekumen nisht noch iz tsait main
ready always is however time your come not yet is time my
SR, RO DORA WAR TN JORA DY VHYN 0T P TR
vail yo zi host ober mich hasen nisht velt di ken aich
because indeed she hates however me hate not world the can you
n‘71y PR O O P DWYN PR IR R PPN DT IR TR
oyle ir zeit beiz zenen maisim ire az ir vegen eides zog ich
goup you be evil are deeds her that her about witness tell 1
,AT0 O DYT MK GIOR DRI IR M3 TR 20 O IR 5n
tov yom dem oif aroif nisht noch gei ich tov yom oif regl
Tov Yom the for up not yet go I Tov Yom for onfoot
ORI Y PN PR Y IRNY ©P0IPT 0w IR PR OYY PR D
hot er ven un  gevoren derfilt nisht noch iz tsait main vail
has he when and become fulfilled not yet is time my because
L 503 PRIAMOIIRD W PR, M1 1@ VIRTYE ORT

Galil in farblaiben er iz  zei tsu gezogt dos

Galilee in remain he did them to said this

IR VIRIVIDNIR PIPT WINPT M paAR  opT IRI;

oif aroifgegangen zenen brider zaine vi  ober dem noch

for go up did brothers his when however that after
AR1,TYH0IDY VWM PARIVIATIR TIR POR VORAYT W PR 20 O
nor efentlech nisht aroifgegangen oich alein demolt er iz tov yom
but publicly not goup also alone then he did Tov Yom
OP OPT NPWa LONPI DR JARA TN T IR N LIIRIIRD PR M
yom dem beshas gezucht im hoben Yidn di un  farborgen in vi
Yom the during search him did Judaeans the and secret in as
YOI R PIRMPI TR DY IR T PIW PR IR VIRV AR PR L0
groise a gevoren iz es un er iz vu  gezogt hoben un tov
great a become is there and  he is where say did and Tov
P IR JARA DMV R JORA YT WME DR WIR ApdRAN
er gezogt hoben teil a masen di tsvishen im iber machloike
he say did part a crowdsof the among him over dispute
VIOIRD W, ™1 VIRV J1ARA WWAR PAWTIR ;WOIVND YOI KR 'R
farfirt er nein gezogt hoben ober  andere mentsh guter a iz
misleads he no  say did however other = man good a is

"

Yn 7

here and go away into the
land of Yehudah, that also
your talmidim will see your
ma'asim which you do. 4 For
no one who seeks public
notice does anything besod
(secretly). If these things you
do, then manifest yourself
to HaOlam. 5 For not even
the achim of Rebbe, Melech
HaMoshiach were believing
in him. ¢ Therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to them, My sha'ah has not
yet come, but your time is
always ready. 7 The Olam
Hazeh is not capable of sin'ah
(hatred) toward you, but
the Olam Hazeh hates me,
and for this reason: I give
solemn edut (testimony) about
it because the ma'asim of
the Olam Hazeh are ra'im
(evil). 8You make aliyah
leregel up to the Chag
(Feast). I am not going up
to this Chag (Feast), because
my time has not yet been
fulfilled. ® And having said
these things, Rebbe, Melech
HaMoshiach remained in the
Galil.

10But when the achim of him
made aliyah leregel to the
Chag (Feast), then also Rebbe,
Melech HaMoshiach went
up not publicly but besod
(secretly). 1 Then those of
Yehudah were seeking Rebbe,
Melech HaMoshiach in the
Chag (Feast) and were saying,
Where is that man? 2 And
there was much telunnah
(murmuring) about Rebbe,
Melech HaMoshiach among
the multitudes. Some were
saying, He is tov (good), but
others were saying, Lo (no), he
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beferesye im vegen geredt nisht keiner hot doch  oilem dem nor
openly him about speak not anyone did yet crowd the just

1™ YT ARD KRN OMR
Yidn di far moire ois
Judaeans the before fear out of
PR L, oY oM PRI MW PR DY N R
iz tov yom miten in geven shoin iz es ven un
is Tov Yom middle of in was already is it when and
ORI IR MR wIpna "2 PR DAKRIVISIR yw/ywie
hot un arain Hamikdash beis in aroifgegangen Yeshua/Yehoshua
did and into HaMikdash house in  wentup Yehoshua
NIRM OIRIPY IR DIPTNRRNPS T JARA T T RO omphys
viazoi gezogt un gevundert zich hoben Yidn di un gelernt
how said and amazed self have Judaeans the and teach
ORAT P0MPYYs PUTIARA LY ,T80 PIT R WPIRT WT PR
hot gelernt hobendik nisht seifer yodeia a doziker der iz
did studied having not book knowing a thisone the is

3313137'7 YT VINRTVA IR L,0PAVIVYI WAWT MY mwr/ywine
lernung di  gezogt un  geentfert  deriber zei Yeshua/Yehoshua
learning the said and  answer therefore them  Yehoshua

PN T LOPWYI T UKD DRI, DNYT IRI LMD VWA PR YIMN
ven geshikt mich hot vos dems nor main nisht iz maine
when send me did who theone but mine not is of mine
R ,JJ'IJ'I}J& AT PYNJOM Y VYN L, PR T IRD PaT prRMY
zi tsi lernung der vegen visen er vet rotsn zain ton  vil emitser
it if teaching the about know he will will his todo wants anyone
VTYY DY WNT LMOR M P TYY PRI, A Pa PR
redt es ver  alein mir fun red ich oder Hashem fun iz
speaks it who alone me from speak 1 ~ or Hashem from is
DY WAR PN ;TIAD DPIIOR T VAN WTLOR T po
es  ober ver  koved eigenem zain zucht der alein zich fun
who however the one honor own  his seeks that alone self from
TR AYPIRT T ,0PWY3 O'R UK OKRN L,O'R 118 712D DOYT ©IN
iz doziker der geshikt im hot vos im fun koved dem zucht
is thisone the sent him has who him of honor the seeks
WY IRIRD LYW DR PR TR DYRWVIPIVIMKR D IR ,DMVARNIRN
tsi  faran nisht im in iz  umgerechtikeit kein un  vorhaftik
there not him in is unrighteousness any and  truthful
(IRT) PR PATIN T aps vwa WwT IR (a0 ) Iwn ORA
doch un toire di gegeben nisht den aich Rabbeinu Moshe hot
yet and Torah the given not then you Rebbeinu Moses has

RO R VI ORNVARD DY AN T KR 1A WP vHRA
tsu mich ir zucht farvos nisht toire di aich fun keiner halt
to me you seek  why not Torah the you of none keep

M2 R OVORT 1T DLIPAVIYYI JWOIYND PN YT ORI PION0
beizn a  host du  geentfert mentshn hamon der hot  teiten
evil a youhave you answered people crowd the did kill
VIWIVIYYI VWYV ORARD PIOMD IR T VI YN ;0O
geentfert  Yeshua/Yehoshua hot teiten tsu dich zucht ver gaist
answer Yehoshua did kill to you seeks who spirit
DIDTNRN POR PR PR LIROPI TR ARA RT PR DT I8 VIRWI IR
vundert ale ir un geton ich hob zach ein zei tsu gezogt un
astonished all youand done 1 have thing one them to said and

Yn 7

deceives the multitude. 1> No
one, however, was speaking
openly about Rebbe, Melech
HaMoshiach because of the
fear of those of Yehudah.

14 But around the middle
period of the Chag (Feast),
Rebbe, Melech HaMoshiach
went up to the Beis
Hamikdash and was saying
shiurim (teaching torah).

15 Therefore, those of
Yehudah were marveling,
saying, How has this man
binah (understanding) of

a Yeshiva yode'a sefer
(scholar), not having
learned? ¢ Therefore,

in reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, My Torah
(teaching) is not mine but
of the One having sent
me. 17If anyone wants to
do the ratzon Hashem, he
will have da'as about my
Torah, whether it is of
Hashem or I speak only
from myself. ' The one
speaking from himself
seeks his own kavod (glory),
but he who is seeking
the kavod of the One
having sent him, this one
is ne'eman and there is
no avlah (injustice) in him.
19Has not Moshe given
you the Torah? None of
you mekyyaim (fulfills) es
[kol] toras Moshe. Why
are you seeking to kill
me? ?° The multitude said,
You have a shed (demon).
Who is seeking to kill
you? ?'In reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to them, Of the Pe'ulot of
Hashem, I accomplished
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fun iz zi dos nisht milah di gegeben aich hot Moshe  zich
from is it that not circumcision the give you did Moses  self

WA R SN VTR PR—  MAR T 1D ORI, [wN
mentshn @ mal  zent ir un avot di fun nor Moshen
person a circumcise do you and forefathers the from but Moses
2, DAY PR vonps VN WOWNPTARP L naw PR
kedei  Shabbos in  gemalt vert ~mentsh der oib  Shabbos in
so that Sabbath on circumcised becomes person the if Sabbath on
AMKR PYTIARR PR VYT, AW DN AR T 3 vwm 5R1 n
oif tsorendik ir zent Moshe torat oif zain oyver nisht zol men
on furious you are Moses lawof on be violating not shall that
P NAW PR VIRNYI OIPI WOIN [RIRI R ARA TR DM 0

Shabbos in gemacht gezunt mentshn gantsn a hob ich vail  mir

Sabbath on made well person entire a have [ because me
RORI, W pyvwomr oyt vmh vwa vawn
a nor shein oiserlechn  dem loit nisht mishpot

outward the accordingto not judge

. Joawn IR VHRT VAN VIYIVI
mishpeten ir zolt mishpot gerecht

a only appearance

judge you shall judgment righteous
TOIRIDL WAWT 1ARA YWY o v T 1 PR
gezogt deriber hoben Yerushalayim fun lait di fun einike

said therefore have Jerusalem

, VT IR 2IOMD R LI PR RPN, T LW T W PR Y
ze un teiten tsu zucht men vemen  der nisht den er iz tsi
look and kill to seek they whom theone not then he is

IR LT O VP OWIARY DR VINT (VD IR ,R07752 0TI W
az zain es ken gornisht im  zogt men un beferesye redt er
that be it can nothing tohim say they and openly speaks he
P N PP wa WITEPROY IR, DNRKRA 1O DWW YAVTINR
kenen mir ~ Moshiach der iz er az beemes veisen sorim undzere
know we  Moshiach the is he that intruth know rulers  our
nwn T YN VAR PR Y WIRNNA PUIKRT OYTOIRT
Moshiach der ven  ober iz er funvanen dozikn dem doch
Moshiach the when however is he from where this the after all

of people the of some

VWPV T2 PR Y DIRING LW PP VO™, PP 0PN
Yeshua/Yehoshua iz er funvanen nisht keiner veist kumen vet
Yehoshua is he from where not anyone knows come will

ONRI WY nywa , wIpnn 02 DR (PIWPIONIKR D2MPT OXA
hot er beshas Hamikdash beis inem oisgeshrigen deriber  hot

was he while HaMikdash House inthe  cryout  therefore did
TR OPIRNND V0™ TR PR L, TN VIVP TR VINIPI PR L0IPO
ich funvanen  veist ir un mich kent ir gezogt un gelernt
I fromwhere know you and me know you said and teaching
PR POARIIRT IRI VPP DN TR P OR N P PR A

iz vorhaftik nor gekumen nisht ich bin alein mir fun un bin

is  truthful but come not 1 did alone me from and am
,O'R VP TR 02 0w 0IPP TR IPAYT 0P TN VRA ORI, T
im ken ich  nisht kent ir vemen geshikt mich hot vos  der
He can I not know you whom send me did who theone
JARA MT 7 0pWYPR TR LRI Y PR DR PO A TR 9™
hoben zei  geshikt mich hot er un im fun bin ich vail
did they  send me did he and Him from am 1 because

Yn 7

echad, one pe'ulah, and
everyone marvels. 22 Moshe
has given you bris milah
not that bris milah is of
Moshe, but it is of the
Avot, and on a Shabbos you
perpetually perform bris
milah. 2If a man receives
bris milah on Shabbos

and lo tufar Torat Moshe
(the Torah of Moses may not
be broken) are you angry
with me because I gave a
man refu'ah shleimah on
Shabbos? 24 Do not judge
according to appearance
but judge with mishpat
tzedek.

25 Therefore, some of the
ones of Yerushalayim were
saying, Is it not this man
whom they are seeking
to kill? 26 And, hinei, he
speaks publicly and they
say nothing to him. Perhaps
the manhigim (the gedolim
of Judaism) have da'as that
this man is the Rebbe,
Melech HaMoshiach? 27 But
this man, we have da'as
where he is from; but the
Rebbe, Melech HaMoshiach,
whenever he comes, no one
has da'as where he is from.
28 Therefore, in the Beis
Hamikdash while teaching,
Rebbe, Melech HaMoshiach
cried out, saying, You have
da'as of me, and you have
da'as of where I am from.

I have not come on my
own, but the One Who sent
me is ne'eman. He is the
One of Whom you do not
have da'as. 2°T have da'as
of Him, because from Him
Ani Hu, and He is the One
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aroifgeleigt nisht hot keiner un chapen tsu im gezucht deriber
laid not has anyone and arrest to him seek therefore
PR X7 pmpYs vWN IRI PR YW T 9™ 0IRA T DR IR
un  gekumen nisht noch iz sho zain vail  hant di im oif
and come not yet is hour his because hand the him on
VARV IR L,DR PR Va3 1ARA JWOIYN NNa oYyT A o KR
gezogt un im in gegloibt hoben mentshn hamon dem fun sach a
said and him in believe did people crowd the of many a
M L,O0I PN RO YT W 0PN X Lmp vYN mwn m
vi nisem mer ton den er vet tsi kumen vet Moshiach ven
than signs more do then he will come will Moshiach when
NAN OYT VIPAPI JARA DWW T 37 IROYX ORI WPIRT YT
hamon dem gehert hoben Perushim di geton hot doziker der

crowd the hear did Pharisees the done has thisone the
TR DAY VAN T PR DR PPN 7TY7 OYAYYOW ORT
di un koyanim hoipt di un im vegen reden  shtilerheit dos
the and kohenim chief the and him about speaking  quietly  the

. JARD DR ]r7NT »rOYID , DYOAWR ORIV 1ARA D'WINA
chapen im zolen zei kedei meshoresim geshikt hoben Perushim
arrest him should they sothat servants send did Pharisees

TR 12 PO PIOR R TRI GOIRII WANWT ORI /ywne P

ich bin vaile kleine a noch gezogt deriber hot Yeshua/Yehoshua
I am while little a yet say therefore did Yehoshua

YN PR T7 OPWYI TR LRI DRN DR IR M3 TR DR LR 0N

vet ir geshikt mich hot vos im tsu gei ich un aich mit
will you sent me has who him to go 1 and you with
vIPP (PAR VIRT) ,PA TR OIRN PR PYOPI OV IR, PN TR
kent ahin dort bin ich vu un gefinen nisht un zuchen mich
can there there am 1 whereand find not and seek me
DI® APIMR VINTYY Y27 A8 1I7 o JJYmip VYl R
tsum einer gezogt deriber hoben Yidn di  kumen nisht ir

tothe one  say therefore did Judaeans the

VY DR I&NT N OIR L, WPNIRT AT OKRT 0PN IR JWTIR
nisht im zolen mir az gein doziker der dos vet vu  andern
not him should we that go thisone the the will where other
WM OMIAWPR WIPT ORI, YT R 3 YT P YN LW YAyl
tsvishen tseshpreit zenen vos  di tsugein den er vet nisht gefinen
among dispersed are who those to go then he will not  find

DIRN PPIRT ORT R ORNT7 212 7 b pR o, e T

come not you

vort dozike dos zol vos Greeks di lernen un Greeks di
word these the shall what  Greeks the teach and Greeks the
WIAYI VW IR DT TN VYN PR VIRV OKRA Y OKRY LJOMOKR]

bataiten
mean

gefinen nisht un zuchen mich vet ir
find not and seek me will you

gezogt hot er vos
say did he what
PIVAIP LY PR VYD L, TR IR PR
kumen nisht ir kent bin ich vu un
come not you can am [ where and
PR L0 DY OPT P19 IRV [0 DYT LARD JORYY OpT PR R
iz tov yom dem fun tog groisn dem tog letstn dem in un
did Tov Yom the of day great the day lastone that in and
IR PRT IR MR LIMIWYIDNR VR PR PIRDWYY /v
oib zogen tsu azoi oisgeshrigen hot un geshtanen Yeshua/Yehoshua
if say to so criedout has and stand Yehoshua

Yn 7

Who sent me. 3° Therefore,
they were seeking to arrest
him, and no one laid a hand
on him, because his sha'ah
(hour, time) had not yet
come. 3! From the multitude,
however, many put their
emunah, their bitachon, in
him, and were saying, The
Rebbe, Melech HaMoshiach,
whenever he comes, surely
he will not do more otot
(miraculous signs) than the
things which this man did?
32The Perushim heard the
telunnah (murmuring) of these
things from the multitude,
the talk about Rebbe, Melech
HaMoshiach, and they sent
the Rashei Hakohanim

and the mesharetim of the
Perushim that they might
arrest him. 33 Therefore, he
said, Yet a little time I am
with you and I go away to
the One having sent me.
34You will seek me and

not find me and where

Ani Hu you are not able to
come. 3° Therefore, those of
Yehudah said to themselves,
Where is this man about

to journey that we will not
find him? Surely he is not
about to sojourn to the Golus
of the Yevanim (Greeks) to
teach the Yevanim? 3¢ What
is this dvar which he said,
You will seek me and will
not find me and where Ani
Hu, you are not able to
come?

37Now on the last day
of the Chag, Hoshana
Rabbah, Rebbe, Melech
HaMoshiach cried out,
saying, If anyone thirsts
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, WT m JYPII0 PR MR ump W ORT ,PYOWART R qYRMY
der trinken un mir tsu kumen er zol dorshtik iz emitser
the one drink and me to come him let  thirsty is anyone
(wmpn "Mna ) vamw T VMY LPRPR VINOL DRN
Hakoidesh  Kitvei shrift  di vi loit mir in gloibt  vos

the Holy scriptures scripture the as accordingto me in believes who
ORTY? .apoRy PrIYaYy pa 1270 joha anh T P YN VIR
dos vaser lebedik fun taichn flisen laib zain fun velen zogt
the water  living of rivers flows body his from will say
YT OORN L( WTIPR ) M DYT PPN VIRIYI Y UKD WAR YPIRT
di vos  Hakoidesh ruach dem vegen gezogt er hot ober  dozike
the which  the Holy Spirit the about said he has however these
PR VOMIOPT OMIRY T Sapn VHRIDL JARD DR PR DINRA
iz Gaist der vorem zain mekabl  gezolt hoben im in maiminem
had Spirit the because be to receive supposed were him in believers
DY TRITR VWPV D IRNPA 1DIDI DRAYI DY TR
nisht noch iz Yeshua/Yehoshua vail ~ gevoren gegeben gehat nisht noch
not yet is Yehoshua  because become given been not yet
VIPAYI AR ORN, DA OPT NE PPUUR IR P 02PN pnps
gehert hoben vos hamon dem fun einike un farherlecht  geven
heard had who crowd the of some and glorified ~ was
1 RWQI YT DAKRD PR DRT DVIRTYI JAKRD ,IP0IPN YPIRT T
novi  der beemes iz dos gezogt hoben verter dozike di
prophet the intruth is this say did  words these the
SOIRTYI 1ARND PIWTIR | MW T PR ORT VIRYS JARD PIYTIR KA
gezogt hoben andere Moshiach der iz dos gezogt hoben andere
say did others Moshiach the is this say did other

T ORA ORIV Hhy o DMK DY IRT VAP WA WT,

den hot tsi Galil fun arois nisht doch kumt Moshiach der nein
then did Galilee of out not yet comes Moshiach the no
ond-nna na NIROTIT YA WT PpA IR VIRV PIDD YT VWM

Beit-Lechem fun un Dovid zere der fun az
Bethlehem from and David seed the from that

gezogt pasuk der nisht
say verse the not

ut t73’21?3'(0) POWR YT VIR LYNPI TR TIT IR L, HOIRT OYT
b Shmuel Moshiach der kumt geven iz Dovid vu  dorf dem
2nd Samuel Moshiach the comes was is David where village the

wme aphnn R IRNPE WIWT PR 0P (KRN D 2t

tsvishen machloike a gevoren deriber iz es a h Michoh ib z
among dispute a become therefore is it 1 5 Micah 12 7
VORMPI DR JARA T PO YPUCR TR R e pon oyl
gevolt im hoben zei fun einike im tsulib hamon dem
want him did them of some him on account of crowd the

LR IR vIva T DJ”‘?}UD’WN VWM OKRA AWIMP ARI, 1AKRD

im oif hent di aroifgeleigt nisht hot keiner nor chapen

him on hands the lay not did anyone but toarrest
PR DUND VAN YT IR YMPYIPTIR DT Dmawn YT R R
un koyanim hoipt di tsu tsurikgekumen zenen meshoresim di un

and kohenim chief the to return did servants the and

VR DR R ORI ORNIARD VIRV ™ IR 1AKRT T IR, D'WIND
nisht im ir hot farvos  gezogt zei tsu hoben zei un Perushim
not him you did  why say them to did they and Pharisees

t7&?3.'(”[7 IRI VRN DY 0WALIYYI DNOWA T AR P Py
keinmol noch hot es  geentfert meshoresim di hoben gebrengt
anytime yet did it  answer  servants the did bring

Yn 7

let him come to me and
drink. 38 The one with
emunah in me, as the Kitvei
Hakodesh said, “Out of

the midst of him, rivers

of MAYIM CHAYYIM will
flow.” 3°But this he said
about the Ruach Hakodesh
which the ones having
emunah (faith) in him were
about to receive, for the
Ruach Hakodesh had not
yet been given, because
Rebbe Melech HaMoshiach
had not yet received kavod.
40Some of the multitude,
therefore, having heard these
devarim were saying, This
man is beemes the Navi.
410thers were saying, This
man is the Rebbe, Melech
HaMoshiach. But some were
saying, Surely the Rebbe,
Melech HaMoshiach comes
not from the Galil, does
he? 42Has not the Kitvei
Hakodesh said that the
Rebbe, Melech HaMoshiach
is from the zera Dovid and
from Beit-Lechem, the shtetl
where Dovid lived? A
machloket (controversy),
therefore, occurred among
the multitude because of
Rebbe, Melech HaMoshiach.
44 And some of them were
wanting to arrest him, but
no one laid his hands on
him.

45Then the avadim of the

Rashei Hakohanim and
Perushim came and the
Rashei Hakohanim and
Perushim said to them,
Why did you not bring him?
461n reply, the avadim said,
Never Ish spoke like this
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YT TR LOTYY WOIYR WRNMRT WT M L,0TYII UK LW WOIwn Mp
di redt mentsh doziker der vi geredt azoi nisht mentsh kein
the  speaks man thisone the as speak so not man any
VIPOIRD TIR PR VIPT 2 M1 IR OAPHOIYYI YAIYT AR DI
farfirt oich ir zent zei tsu geentfert deriber hoben Perushim
deceived also you are them to answer therefore did Pharisees
DR PR 0INDIDI DM YT NE WY T ORA R PRNY:
im in gegloibt sorim di fun emitser den hot tsi gevoren
him in believed rulers the of someone then has become
ORI, AN OPPIRT OPT IRIVP 2 w7 no (prmy) IR
vos hamon doziker der nor Perushim di fun emitser  oder
who crowd thisone the but Pharisees the of someone or
MOAR PRI LIRTT L MTIDT JUORWARD AN T VWA P
zei tsu Nakdimon zogt — zei zenen farsholten  toire di nisht ken
them to Nakdimon says they are  cursed Torah the not know
11D TPIR PNPI PR IR DR W IPOIPYI PN PR ORI, WT )
fun einer geven iz un im tsu gekumen frier iz vos  der
of one was is and him to come before is who the one
ORI PN WTIR L WOIPA OYT AN0 WK T vawn e R (M
hot men eider mentshn dem toire undzer den mishpot tsi zei
has one before ~ man the Torah our then judge them
?]ND}J} VR Y OKRN VO™ (V0 IR L,0WAVIONIR P DTIp DR
geton hot er vos veist men un  oisgehert kol koidem im
done has he what knows one and listenedto all before him
NA TIR VD2 R DR IR VINTVI IR OWAVIYYI MT 1ARA U
fun oich bistu tsi im tsu gezogt un geentfert zei hoben
from also youare  him to said and answer they did
LRI R aIRvYIOTOY Phy pa IR, U1 IR wAIRD P DY
novi kein oif nisht shteit Galil fun az ze un forsh  Galil
prophet any on not arises Galilee from that look and search Galilee
(IVaRII OPAR - TT PR IR T PR ) M
gegangen aheim zich iz einer yeder un

go  home himself did one every and
OMMA 0 DI DMRIIPYIR PR VWY/YWI TIR)
hzitim  Har  tsum avekgegangen iz Yeshua/Yehoshua un
Olives Mount of to the ~wentaway is Yehoshua  and
WIPAN DA PR WEIPYI WTN P PR MIWTIR IR 2
Hamikdash beis in gekumen vider er iz inderfri un

HaMikdash house in

ORI Y IR DR W VMPYI PR OO WRING WT PR PN
hot er un im tsu gekumen iz oilem gantser der un arain
did he and him to come is crowd whole the and into
T PR DMOID T PR .KDJW}J'?}L'( "OIKR GORVIVIAYTIR T
di un sofrim di un  gelernt zei un anidergezetst  zich
the and scribes the and  taught them and  satdown  himself
PR VARIYI T OKRA YN ORI, MO KR VAPV 1ARD DWW
in gechapt zi hot men vos  froi a gebrengt hoben Perushim
in seized she has they who woman a bring  did Pharisees
,0M WTPR T PTHYOWAIYTIR IR 3 MAT Pa awyn T
mit der in zi anidershtelendik un  zoines fun meise der
midst the in her placing and adultery of act the
VORIPI TR NID YPIRT T, 20 OIRIPI DR IROYT jaRn ]
gechapt iz  froi  dozike di Rebbe gezogt im tsu zei hoben
caught is woman this the Rebbe say him to they did

come again he is inthe morning and

Yn7-8

Ish. 47 In reply, therefore,
the Perushim said, Surely
not you also have been
deceived? “8Has any of
the manhigim put their
emunah (faith) in him,

or any of the Perushim?
49But this am ha'aretz
crowd has no da'as of
Torah and is cursed. °Rav
Nakdimon, the one having
come to Rebbe, Melech
HaMoshiach earlier, being
one of their own, says to
them, >! Surely Torateinu
(Our Torah) judges not the
Man unless it hears first
from the Man himself and
has da'as of what he does,
does it? 52 They answered
and said to Rav Nakdimon,
Surely not you also are from
the Galil, are you? Search
[the Kitvei Hakodesh] and
see that from the Galil a
Navi does not arise. >3 And
they went each one to his
bais.

But Rebbe, Melech

HaMoshiach went
to the Har HaZeytim
(Mount of Olives). 2 And
at the beginning of
Shacharis, Rebbe, Melech
HaMoshiach came again
into the Beis Hamikdash
and kol haAm (all the
people) were coming to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
and having sat, for them
he was saying a shiur.
3 And the Sofrim and the
Perushim led an isha
(woman) having been
caught in ni'uf (adultery)
and, having stood her in
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TTIR ORD AN WT PR IR T AWYN nywa, DAr PR IR
undz hot toire der in un  meise beshas zoines in gevoren
us has Torah the in and act during adultery in become
ORI ;oW R (o) A, qorays (w0 ) nwn
vos shteiniken tsu froien azelche  geboten  Rabbeinu Moshe
what bestoned to women such commanded Rebbeinu Moses

L, DR PYTINRINDONN ,VIRTYI T JARD PPIIRT ORT IR ' PIODART Ppwr
im  oispruvendik  gezogt zei hoben dozike dos un  zogstu zhe
him testing said they have these the and you say then
VIW/PWIT LPROPIRIR DR, DYAY  jaRA ORI )
Yeshua/Yehoshua ontsuklogen im epes  hoben zolen zei kedei
Yehoshua toaccuse him something have should they so that
TWT AR WA JON WP IR LPIAPIORIR TT ORI AR
der oif finger miten geshriben un aropgeboigen zich hot  ober
the on finger withthe wrote and benddown self did however
ORILDN YIS T VM OORAPAR JARA T M PR T
hot im  fregen  zeier mit ongehalten hoben zei vi un erd
did him questioning their with keptatit have they as and ground
PR OKRN IR 1A WT VIRV T IR IR ,u%yuwmﬂ*m ™ W
iz vos aich fun der  gezogt =zei tsu un  oifgeshtelt zich er
is who you of theone said them to and  standup  self he
POW R TR IR (DINN W WOWIY WT P OORT LRON R IR
shtein a ir oif varfen tsu ershter der zain zol chet a on
stone a her on cast to first the be shall sin a without
CTWOWT UK JOWYR IR PMAPATR T P ORA YT PR T
erd der oif geshriben un aingeboigen zich er hot vider un
ground the on wrote and benddown self he did again and

"y

IPITR WAIRIPIONIR MTVIVT OWNAYI ORT JARA YT 9paR MY
einer aroisgegangen zei zenen gehert dos hoben zei  ober vi
one goout  they did  hear this did they however as

;}702}75 T IR T2 DUPT YT A PYTIANAIR LYTIR G JOK]
letste di tsu biz zkeinem di fun onhoibendik andern nochen
last the to until elders the from beginning other after

Ma T PR ,I”‘?N AYIMR 1:1"7:3111;7:1’& PR OOPW/HYVINT PR

froi di un alein einer ibergebliben iz Yeshua/Yehoshua un

woman the and alone one remain is Yehoshua  and
,OODOWIAMR TT ORI PWY/YVAT DR TLOM T PR PrIYTOw
oifgeshtelt ~ zich hot Yeshua/Yehoshua un  mit der in shteiendik
stoodup  self has  Yehoshua  and midst the in standing
O\ ?TVP"T'?VWNJ VINT L, NT DIVT OIRT , AWR VIRV R IR IR
hot  bashuldiker daine zei zenen vu isha  gezogt ir tsu un
did accusers  your they are where woman said her to and
SIRD LW WD CVIRIPE T OKRAY PLAWNIRG VW WD T
Har nisht keiner gezogt zi hot farmishpet nisht keiner dich
L-rd not anyone say she did condemn not anyone you

R LM 50WD 7T VAWNIRG TR 150K (0IRTYA VWYYV ORN
un gei nisht dich farmishpet ich afile gezogt Yeshua/Yehoshua hot
and go not you condemn I even  say Yehoshua did

(.9pn LW PUINT IR VYR 11D

mer nisht zindik on itst fun
more not sin on now from
START IR MR LVTYIWI T R T PWY/YwIn ORI IRT T
zogen tsu azoi geredt zei tsu vider Yeshua/Yehoshua hot dan
say to so speak them to again  Yehoshua did then

Yn 8

the midst, “ They say to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Rabbi, this isha (woman)
has been caught in the
act of committing ni'uf
(adultery). 5Now in our
Torah Moshe Rabbeinu
gave us a mitzvah to
stone such nashim. You,
therefore, what do you
say? °But this they were
saying to put a nissayon
before Rebbe, Melech
HaMoshiach that they
might have something
about which to accuse
him, but he, having
stooped down with his
finger, was writing on
the ground. 7But as

they were remaining,
questioning him, he stood
up and said to them, The
one without chet (sin)
among you, at her let
him be first to throw a
stone. 8 And again, having
stooped down, he was
writing on the ground.
 And the ones having
heard were departing,
one by one, beginning
with the zekenim, and
he was left alone with
the isha standing before
him. 1° And having stood
up, he said to her, Isha,
where are they? Does

no one condemn you?

11 And she said, No one,
Adoni. And Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Neither
do I condemn you. Go
and practice chet no
more.

12Then again he spoke
to them, saying, Ani Hu
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YN, TRI PN VIORD ORI, WT  ;0HYN T No VD ORT A TN
vet noch mir folgt vos  der velt der fun licht dos bin ich
will after me obeys who theone world the of light the am I
DY DRT JARA VYN IRI,WIIPVLID WT PR 1295 VW HRD D R
licht dos hoben vet nor fintsternish der in leben nisht fal kein oif
light the have will but darkness the in live not case any at
DOIRT 1T LIRIPI DR X WIIWT 1A DWME TP aph o
zogstu du gezogt im tsu deriber hoben Perushim di  leben fun
say you say him to therefore did Pharisees the life of
ORAT .NAR LYN PR PRI DY T 5 MOR T pyn Ty
hot  emes nisht iz zogen eides dain alein dir vegen eides
did  truth not is say witness your yourself you about witness
BOR PN PR TR VIRIPI IR LIPDLIYYI  WY/Ywe
afile ven un zei tsu gezogt un geentfert Yeshua/Yehoshua
even when and them to said and answer Yehoshua
SORR BRT DTTY 0 IRT PRLOR PR BN DY OART TR
emes zogen eides main doch iz alein mir vegen eides zog ich
truth say witness my yet is alone me about witness say I
PR TR PARING PR LIPS A CPROPIRIND O™ TR o)
gei ich vuahin un gekumen bin ich funvanen veis ich vail
go I where and come am I fromwhere know 1 because

ONCR PARIRN WIR , DIP TR O VIRNND ORI VO™ WAR PR

gei ich vuahin oder kum ich funvanen nisht veist ober  ir
go I where or come I fromwhere not know however you
IR PR O Oprp vwa vawn TR erha jonh vawn PR
oib un  keinem nisht mishpot ich fleish loitn mishpot  ir

if and anyone not judge 1 flesh accordingto judge you

LPOR DYWN A PRODM jNAR vAwWA PR PR, R LIwA TR
alein nisht bin ich vail ~ emes mishpot main iz yo mishpot ich

alone not am 1 because true judging my is indeed judge 1

PRAPAR IR T .OPWPI TR LR ORN ,IPORD IWT PR PRI
in dfile un  geshikt mich hot vos  foter der un ich nor
in even and sent me has who Father the with 1 rather

IR PO PKRT MTY OKRT IR L 12MWPI OMOW DIPTR AN WT
tsvei fun zogen eides dos az geshriben shteit eierer toire der
two of saying witness the that written stands yours Torah the
,]”‘7& TN PYN TP VARTORN, DY A PRTONAK PR JWOIYN
alein mir vegen eides zogt vos es binich  emes iz mentshn
myself me about witness says who the one am I true is people
YN DTy IR VIRT L, ORI T UK OXRY ,POKRD T IR
vegen eides oich zogt geshikt mich hot vos  foter der un
about witness also says send me did who Father the and
PIWORD T PR OIRN DR IR VIRIYI WINPT AKRD M YN
foter dain iz vu  im tsu gezogt deriber hoben zei  mir
father your is where him to say therefore did they  me

YT VW, TN VIYP PR DRI 10IYLVIYYA }71W’/}7W1ﬂ’ OUKRN
dem nisht mich kent ir nisht geentfert Yeshua/Yehoshua hot
the nor me know you not answer Yehoshua did

VIVPYI TIR PR VORN L, 0IWPYI TR VORN PR IR 3 OYINA IPORD
gekent oich ir wvolt gekent mich volt ir oib mainem foter
know also you would know me would you if  mine Father
M DR VTYIPI Y DR WOIWN PPIRT T 2 POKRD N
beis inem geredt er hot verter dozike di foter  main
house inthe speak he did words these the Father my

Yn 8

HaOhr HaOlam Hazeh.
The one following me will
never walk in choshech,
but will have the Ohr
HaChayyim. 3 Therefore,
the Perushim said to
him, You give solemn
edut (testimony) about
yourself. But your edut
is not ne'emanah. “In
reply, he said to them,
Even if I give solemn edut
about myself, my edut

is ne'emanah, because

I have da'as of where I
came from and where I
g0, but you have no da'as
of where I come from or
where I go. 1> You judge
according to the basar;

I do not judge anyone.
16But even if I judge, my
psak din, my mishpat, is
emes, because it is not I
alone but the One having
sent me, HaAv. 17 And it
has been written even
in your Torah, that the
edut (testimony) of two
is ne'emanah. '8 Ani Hu
the one giving solemn
edut (testimony) about
myself and the One
having sent me, HaAv,
gives solemn edut about
me. 1 Therefore, they
were saying to Rebbe,
Melech HaMoshiach,
Where is HaAv of you?
In reply, he said, You
have da'as of neither me
nor HaAv of me. If you
had had da'as of me, you
would have had da'as

of HaAv of me. ?°These
devarim, Rebbe, Melech
HaMoshiach spoke in
the Beis HaOtzar while
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aWID IR WIPAN DM PR OIPHYIOKR Y NYwa,  RINA
keiner un Hamikdash beis in gelernt hot er beshas haotzar
no one and HaMikdash house in teaching was he while of the treasury
JVRIPYI OKRAYI VW IR PR YW M7 5 ,DARIVI OWI DR UN
gekumen gehat nisht noch iz sho zain vail  gechapt nisht im hot

come had not yet is hour his because seize not him did
VYR PR GPYNR M PR VIRPI MT R TN ORA W PR KD
vet ir un avek gei ich gezogt zei tsu vider hot er un

will you and away go I say them to again did he and

L7 TR PARIRY ;T APTR PR [IIROW YN TR PR, 1IN
gei ich vuahin zind eier in shtarben vet ir
go 1 where sin your in die  will youand seek me
VWM VIRV WAWT 1ARA T T 2 pmp vwr R IR
nisht gezogt deriber hoben Yidn  di kumen nisht ir kent
not  say therefore did Judaeans the  come not you can

VIV LTI TR PARIRD GOIRT Y O™ PIRVIR TWYA R TT Y 0PN

kent gei ich vuahin zogt er wvail onton meise a zich er vet
can go I where says he because puton deed a self he will

LJONR 11D LIPT PR TDIRIYA W ORA W PR pmp v TR

unten fun zent ir gezogt zei tsu hot er un  kumen nisht ir

below from are you say them to did he and  come not you
1D DWI PA TR L,OOUN T PO LIWT R AR NDPa TR
fun nisht bin ich velt  der fun zent ir oiben fun bin ich
of not am I world the,this of are you above from am I
JIIROW LYN PR IR VIRIPI TR TR ARD IRDWT 2059 T
shtarben vet ir az gezogt aich ich hob  derfar velt der
die  will youthat say you I did therefore  world the

, 00 1A TR OIR ]Z’ﬁl VY VYN R IR DR ST PAYIR IR
es bin ich az gloiben nisht vet ir oib vorem zind eiere in
He am 1 that believe not will you if because sin your in
IR VIRIYI WINPT JAKRA O T2 T0T PAPIKR PR 12IROY PR YN
tsu gezogt deriber hoben zei zind eiere in shtarben ir vet
to say therefore did they  sin your in die you will
LORT COIRIYS ™1 R Dwr/ywane ORA P YT VN PN DR
dos gezogt zei tsu Yeshua/Yehoshua hot den bistu ver im
that say them to  Yehoshua did then are you who him
7O RIARA PRI TWUR 1D LINII TR IR TR DN
sach a hob ich  on onhoib fun gezogt aich hob ich vos
many a have 1 on beginning from said you have 1 which
TR OKRAONRNT, WT AN (VOYA IR IR TR VN PKRT R
mich hot vos  der nor mishpeten tsu un aich vegen zogen tsu
me did who theone but judge to and you about say to

TR TP OKRT,OR 119 UAYAYI ARA T'R ORN IR SNNKR 'R, OPWYA

ich red dos im fun gehert hob ich vos un emes iz geshikt

I speak that Him from heard have 1 whatand true is  send

WOORT Y IR LIVIRDWIRD DY 1ARA T R P 05em T
tsu hot er az farshtanen nisht hoben zei un velt der tsu
to had he that understand not did they and world the to

T
un zuchen mich

"y

DVIRIYY PIWY/PWINT OKRDRT T2 PORD OYT PO VTV M
gezogt Yeshua/Yehoshua hot dan foter dem fun geredt  zei
say Yehoshua did then  Father the of spoken them

IR L0 PR VYN vhRPYT , WIR 91 DYT 1 aMnamKk VYN R N
az visen ir vet demolt Enosh Bar dem oifhoiben vet ir ven
that know you will then of Man Son the liftup will you when

Yn 8
saying shiurim in the Beis
Hamikdash, and no one
arrested him, because
his sha'ah had not yet
come.

21Rebbe, Melech
HaMoshiach said, therefore,
again to them, I go away
(Rebbe's Histalkus) and you
will seek me, and in your chet
you will go to your mavet.
Where I go you are not able
to come. 22 Therefore, those
of Yehudah were saying,
Does he mean he will commit
suicide, because he says,
Where I go you are not able to
come? 23 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying to
them, You are from mattah
(below); Ani Hu from ma'lah
(above). You are of the Olam
Hazeh; I am not of the Olam
Hazeh. %41 said, therefore, to
you that you will go to your
mavet in your averos (sins),
for if you do not have emunah
(faith) that Ani Hu, you will
die in your chatta'im. > They
were saying, therefore, to
him, Who are you? Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
them, What I have told you
from the beginning. %°I have
much to speak regarding
you, much about you worthy
of harsha'ah (condemnation),
but the One having sent
me is ne'eman and what 1
heard from Him these things
I speak in the Olam Hazeh.
27 They did not have da'as that
Rebbe, Melech HaMoshiach
was speaking to them about
Elohim HaAv. 28 Therefore,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said to them, When you
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qPT M NI GOV CIRT PP PRIV MOR PR ND IR PR L,OY A TR
der vi nor nisht zach kein ich tu alein mir fun az un es bin ich
the as only not thing any 1 do alone me of thatand it am I

ORN, WT PR Y2 OKRT TR TP MR ,UJW}]‘?}JJ TN UKD WORKRD
vos  der un dos ich red azoi gelernt mich hot foter
who theone and  this I speak so taught me has Father

UTN'?UJW}JJ’N VYW TN OKRA W ;M UM TR ,OPWYI T OKRA
ibergelozt  nisht mich hot er mir mit iz geshikt mich hot
abandon  not me did he me with is send me did

5RAYOR TR 10 DRT TR IRD POYORIIMIRT PR DRI S bR
alemol ich tu dos im far  voilgefelik iz vos vail  alein
always 1 do that Him to pleasing  is what because alone

DR PR OIIPE TO R JARA,OTVIP DRT ORA W NYwa IR 7
im in gegloibt sach a hoben geredt dos hot er beshas un
him in believe many a did speak this did he while and

JARM DRN, T T W LINIDY  DWY/YVIm ORA RT XY

hoben vos Yidn  di tsu gezogt Yeshua/Yehoshua hot dan

did who Judaeans the to say Yehoshua did then

DNAKR PR VIYT,OIRN D PR 13”53 VYN R IR DR PR U:l’ﬁlyl
beemes ir zent vort main in blaiben vet ir oib im in gegloibt
intruth you are word my in remain will you if him in believe

NAR T PR ,NAR OYT PIWPIWT YN PR PR 7 ;0 rnbn pivn

emes der un emes dem derkenen vet ir un talmidim maine

truth the and truth the recognize will you and  disciples my
DRMNAR PIPT PN LIWBLIPYI DR T 1ARA A7 PPIaRD TR VYN
Avrahams zenen mir  geentfert im zei hoben  bafraien aich vet
Abraham's are we  answer him they did release you will

MR ;OPITP IR VARDPWIRD PP VW HRAIP DIV IR VAR

viazoi keinem tsu  farshklaft  geven nisht keinmol zenen un zomen
how anyone to  enslaved been not never have and seeds
” VWYYV UKD e MO YN VPN R TVDIRT YW

zei  Yeshua/Yehoshua hot frai veren vet ir zogstu zhe
them  Yehoshua did free become will you yousay then

, T 010 DRV ,AVIMR VTP SR TR ART NNKD , DNAKRD :0P20IVYL
zind tut vos einer yeder aich ich zog beemes beemes  geentfert
sin do who one every you 1 sayintruth intruth  answer
PR PTATR LW LIHT VIPIP WT PR 17 LT1T AT 19 VIPIP K PR
in eibik nisht blaibt knecht der un  zind der fun knecht a iz
in forever not remains slave the and  sin the of slave a is
WT AR WTWT Y AR R va"ha AR WT,  ™Min
der oib deriber eibik yo blaibt  ober zun der hoiz
the if therefore forever yes remains however Son the the house
PR OIR DM PR LMD T VORI R YN LIPTIARI TR OYN
ir az veis ich  frai zain viklech ir vet bafraien aich vet zun
you that know 1 free be truly you will release you will Son

VIR PN DN LJOMD IR TR UM R NI IVART DRNAR VIPT
vort main vail  teiten tsu mich zucht ir nor zomen Avrahams zent
word my because kill to me seek you but seeds Abraham's are
IDIYX ARA TR DR LORT TV TR IR PR VIR PP LW 0IEPI
gezen hob ich vos dos red ich aich in ort kein nisht gefint
see did I which that speak I you in place any not finds

M VAYAYI OKRA R DR LOKRT TIR VIO R IR ,POKRD ™D M2

bai gehert hot ir wvos dos oich tut ir un foter main bai
from hear did you which that also do you and Father my by
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perform the hagbah (lifting
up) of the Bar Enosh, you will
have da'as that Ani Hu, and
from myself I do nothing, but
as HaAv of me taught me,
these things I speak. 2° And
the One having sent me is
with me. He did not leave me
alone, because I always do the
things that please Him. 30 As
Rebbe, Melech HaMoshiach
was saying these things, many
put their emunah in him.

31Therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying
to the Yehudim who had
emunah in him, If you
remain in the dvar of me,
then you are my talmidim
indeed. 32 And you will
have da'as of HaEmes (the
Truth) and HaEmes will
give you cherut (freedom).
33 They answered Rebbe,
Melech HaMoshiach, We
are of the zera Avraham
and to no one have we
ever been enslaved. How do
you say, You will become
Bnei Chorin (freedmen)?
341n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Omein, omein, I say to you
that everyone practicing
Chet is an eved HaChet.
35But the eved does not
remain in the Bais ad
Olam. HaBen remains
ad Olam. 3°If therefore
HaBen makes you Bnei
Chorin, you shall be Bnei
Chorin indeed. 371 have
da'as that you are zera
Avraham, but you seek
to kill me, because my
dvar has no place in you.
38 What I have seen in the
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Avraham im tsu gezogt un geentfert  zei hoben foter  eier
Abraham him to said and answer they did father your
w® YW HYwi VARTL( 0 MAR-NIAT ) TYURD WITHR TR
tsu Yeshua/Yehoshua zogt zchus-avot foter  undzer iz
to Yehoshua says  merit of the fathers father ~ our s

. DA7AR A DWYN T VIV, DANAR NN WTIP VYTIR IR 1 M

Avraham fun maisim di tut Avraham fun kinder zent ir oib  zei

Abraham of works the do Abraham of children are you if them
TR ORI ORN LJWLIPA R LJOTD IR TN PR VI PAR LYRP
aich hot vos mentshn a teiten tsu mich ir zucht ober  itst

man a kil to me you seek however now

"2 VWAPS ARD TR 12OPN L, NNR OPT VIR
dozike dos Hashem bai gehert hob ich velchen emes dem gezogt
this the Hashem by hear did I which truth the told
SPORD WTUR 11D DWPN T VIV PR ED IRLYI VYW DANAR UKD
foter  eier fun maisim di tut ir geton nisht Avraham hot
father your of works the do you done not Abraham has
TNT  IRNPI M2V VW IVT N IRV DR IRONT 1AKRA
durch gevoren geboiren nisht zenen mir gezogt im tsu zei hoben

you has who
YPIRTORT . '

through become born not are we say him to they did
VWPV LRATP . R —IPORD PR JARA PR M

Yeshua/Yehoshua hot Hashem  foter ein hoben mir  zoines
Yehoshua did Hashem  Father one have we fornication

vHRN ,IVORD MR UMYX VPR vhyn o MR VIRTVY YT R
volt ~ foter eier geven take volt Hashem oib gezogt zei tsu
would Father your be really would Hashem if  say them to
WPV "2 IR DARIVIOIIR "2 TR DR ;OKRAVA 5 TR MR
gekumen bin un aroisgegangen bin ich vorem  gehat lib mich ir
come am and proceed forth did 1 because have loved me you

ORI LIVAPYI DY TR P2 OR Y Pa DRNG; 'm0 A

nor  gekumen nisht ich bin alein mir fun vorem Hashem fun
rather come not 1 am alone me from for Hashem from
POV N VWM R UMDWAIRD DRIIRD R 0OPWYI TR UKD Y

geshikt mich hot er
sent me has He

reden main nisht ir farshteit  farvos
speaking my not you understand why
SYUR 1A VIPT PR TR DIMN VIRN DRT PN VW VIR TR 5
eier fun zent ir mains vort dos heren nisht kent ir  vail
your of are you  mine word this hear not can you because
TPORD WPR PNA PAVOLY YLIHY T PR L OW OPT ,IWORD
foter eier fun  glustungen  shlechte di un Satan dem  foter
father your of covetousdesires evil the and Satan the father
PR R GRS IMAIR D ¥ RPNPI TR A IR PR oM
iz un on onhoib fun retseyech a geven iz er ton ir vilt
did and on beginning from murderer a was is he todo you want
VY DR PR DAKR P PR DY )| ,JNKR DYT PR IVIRVWYI VW
nisht im in emes kein iz es  vail  emes dem in geshtanen nisht
not him in truth no is there because truth the in stand  not
LPOR T PR DRI LOPT DA Y TP, PW UTYI Y PN RN
eigen zain iz vos dem fun er redt sheker redt er ven faran
own his is which that from he speaks lies speaks he when there
Yy qpaR TR L apw 119 APORD YT IR WO R PR Y O
vail ~ ober sheker fun foter der un ligner a iz er vail
because but lies of father the and liar a is he because
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presence of HaAv of me,
of that, I make solemn
declaration. Therefore,
the things you have heard
from your father you do.
39They answered and
said unto him, Avinu hu
Avraham. Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
If you were yeladim of
Avraham, you would have
been doing the ma'asei
Avraham. “°But now you
are seeking to kill me,

a man who has told you
HaEmes, which I heard
from Hashem; this was not
a ma'aseh that Avraham
did. ' You are doing the
ma'asim of your Av. They
said, therefore, to Rebbe,
Melech HaMoshiach, We
are not mamzerim who
have been born of zenunim
(fornication). We have Av
Echad, Hashem. %2 He said
to them, If Hashem were
the Av of you, you would
have had ahavah for me,
for 1 came forth from
Hashem, and now I am
present here, for I have
not come on my own, but
HaAv sent me. 3Why do
you not understand my
devarim? Because you are
not able to give obedient
shemah (hearing) to my
dvar. *4You are from the
Av of you, HaSatan, and
the ta'avot of your Av
you want to do, for that
one was a rotze'ach from
Bereshis, and he has not
taken a stand in HaEmes,
because HaEmes is not

in him. When he speaks
the sheker, he speaks
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OPTIWRI TOR PO PN R 0w PN R 0N ,NRR OYT IRT TR
bashuldikt aich fun ver nisht mir ir gloibt emes dem zog ich
accuses you of which  not me you believe truth the speak I

TR VIAMNDI ORIIND LONR DYT OART TR 2R PROA KR PPN TN

ir gloibt  farvos emes dem zog ich oib chet a vegen mich
you believe why  truth the speak 1 if sin a for me
WWOIWN T VWA WT , A PATR DY N Powa an
verter di hert der  Hashem fun iz  es  ver nisht mir
words the hears this one Hashem of is the one who not me
VY VYT PR 5 ,OW R U DYT 1Hr HE B 2]
nisht zent ir  vail  nisht ir hert dem tsulib Hashem fun
not are you because not you hear that onaccountof Hashem of
WDR IR VIRIP IR L,0TPALIYYI ARa T T TR o na
tsi im tsu gezogt un  geentfert hoben Yidn  di Hashem fun
do him to said and answer  did Judaeans the  Hashem of
VOKRA IR, WMWK OO 1T IR, PPOIM DWW VT N KT
host  un Shomroni a bist du az richtik nisht den mir zogen
you have and Samaritan a are you that correctly not then we speak

P LW ARD TR (0IWAVIYYI  PW/PYwinr ORA VP Poomy A R
kein nisht hob ich  geentfert Yeshua/Yehoshua hot gaist beizn a
any not have I answer Yehoshua did spirit evil a

TR VIR IR GIWOKRD MO IR TIAD AR 2% TR N1 L,00M 12
mich zent ir un  foter main tsu koved op gib ich nor gaist beizn
me are you and Father my to honor up give 1 but spirit evil

CPIMR IRTIRD TR DY .TIAD MR VWM T paRk TRY. aman
einer faran iz es koved main nisht zuch ober ich  mevaze
one there is it glory my not seek however 1  degrading

TPRNY AR TR TR IRT DNAKRA L, DARD M 0awn PR VI OKRN
emitser oib aich ich zog beemes beemes  mishpot un zucht vos
someone if you I sayintruth intruth  judges and seeks who
VIO DYT VT VW AR DI Y VYN L,OARN D j0AKR OIN
toit dem zen nisht oifen beshum er vet vort main ophiten vet

death the see not way never he will word my keep will
IR N O™ DR VIRTYI DR I T 0T JARD ML pnanR R
az mir veisen itst gezogt im tsu Yidn  di hoben eibik  oif
that we know now say him to Judaeans the did eternal on

; ORI T PR GIIIRVDWYA PR DANAR V0™ ™M1 R DOKRA 1T
neviim di un geshtorben iz Avraham gaist beizn a  host  du
prophets the and ~ died  is Abraham spirit evil a you have you
DIwa Y VYN ,0IRN ™MD JONAKR OYN PRNY IR (VOIRT 1T IR
beshum er vet vort main ophiten vet emitser oib zogstu du un
never he will word my keep will someone if  say youand
APOYII YT VDM M PEAnKR IR VMY DNA T DD LW IR
greser den bistu eibik oif toit funem zain toyem nisht oifen
greater then areyou eternal on death fromthe do taste not way
o'R'1 T IR PJAIRVWPI PR 7935}711 , AR DANAR D
neviim di oich geshtorben iz velcher ~ avinu  Avraham fun
prophets the also die did who ourfather Abraham than
ORI VWYV TR T IVDIRN PAYN IRD SJAIRVWYI I
hot Yeshua/Yehoshua dich  machstu vemen far geshtorben zenen
did Yehoshua yourself make whom for die did
LOWNIRG TIID A TR LPOR TR TYYIYAIRG TR AR [P0V
gornisht koved main iz alein mich farherlech ich oib  geentfert
nothing glory my is alone me  glorify I if answer
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naturally, because he is

a shakran (liar) and the
av of it. >But because

I speak HaEmes, you do
not have bitachon (trust)
in me. “¢ Who among you
convicts me of chet (sin)?
If I speak HaEmes, why do
you not have emunah in
me? 47 The one who is of
Hashem hears the divrei
Hashem. Therefore, you
do not hear because you
are not of Hashem. %8In
reply, those of Yehudah
said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Did we not
rightly say that you are

a Shomroni (Samaritan)
and that you have a
shed (demon)? #°1n reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, I do not have a shed
(demon). But I honor HaAv
of me and you dishonor
me. >°But I do not seek
my own kavod; there is
One seeking and judging.
>1Omein, omein, I say to
you, regarding the dvar of
me, if anyone is shomer,
he will never see mavet.
52Therefore, those of
Yehudah said to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Now
we have da'as that you
have a shed, Avraham
died and the Nevi'im;

yet you say if anyone
keeps the dvar of me he
will never taste mavet
(death). 53 Surely you are
not greater than Avraham
Avinu, who died? And
the Nevi'im died. Whom
do you make yourself to
be? >*In reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
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PR IPAYN PPN, TR 0IPIIPAIRD PIOYN ,PORD PN PR DY
ir vemen vegen mich farherlecht  velcher  foter main iz es
you whom about me  glorifies who  Father my is it
,OIPPIDT VW TRT DR VR PR IR T 0-3 PPR PR Y IR VIR
derkent nisht doch im hot ir un G-t eier iz er az zogt
known not yet him have you and  G-d your is he that say
WP TR IR L LRT ORI TR IR IR R DR PP AR TR
ken ich az zogen zol ich oib un yo im ken  ober ich
know 1 that say shall T if and yes him know however I
LOROVD TR IR TR R OTR warh R OPT TR DYn 0w oR
im ken ich nor aich tsu glaich ligner a zain ich vel nisht im
him know 1 but you to like liar a be 1 will not him

,0T708Y3 T UKD LIPOKRD IR, DANAR P LOIRN T AR VPR
gefreidt zich hot  foter  eier Avraham  vort zain op hit un
rejoiced self has father your Abraham  word his up keep and

WA T PR LIVIVE ORA PR IRD PO OIPT ORT IR
mesameyech zich un gezen hot un tog main zen zol er az
joyful  self and see did and day my see shall he that
IRI VDI T DR IR VIRIDY WANWT [ARA (T T U aymps
noch bist du im tsu gezogt deriber hoben Yidn di  geven
yet are you him to say therefore did Judaeans the  was

ORA™ PIPYNMIAR WA MW VORA IR LUHR IR R0 WM
hot Avrahamen gezen shoin ~ host —un alt yor fiftsik nisht
did Abraham seen already you have and old years fifty not

STOR TR INT DAKD , DAKD VINRTYY T R WY/ pywine
aich ich zog beemes beemes gezogt zei tsu Yeshua/Yehoshua
you I say intruth intruth say them to Yehoshua

TAMAPIANR PATWT JAKRA T YLUTR 1A LN PR ODNNAR TR
oifgehoiben  deriber hoben zei ich bin geven iz Avraham eider
picked up therefore have they I am was is Abraham before

ORI AR }71W’/}7W1ﬂ’ SJOIRNND IR DR 12 ,PIMOW
hot  ober Yeshua/Yehoshua bavarfen tsu im  kedei  shteiner
has however  Yehoshua throw to him inorderto stones

. WIPNRR A OYT DMK JVAIRIVIDIIAR TR IR LIIIRIING Y

Hamikdash beis dem ois aroisgegangen iz un farborgen zich

HaMikdash House the out  wentout is and hidden self
1D TIYa R LJWOIVN R VIV P ORA PUTIYTITIRD IR
fun  blinden a mentshn a gezen er hot farbaigeiendik un
from blindman a man a see he did passingby and
RO ,OIVIAYI DR 1IN oTRbn Yam IR 3 AR VM3 YT
tsu azoi  gefregt im hoben talmidim zaine un  on geburt der
to so ask  him did disciples his and on birth the

,nyv’w VINT VTR WPNIRT WT L,0OPTIMYI UKD WP, 07 S ART

elteren zaine oder doziker der gezindikt hot ver Rebbe zogen
parents his or thisone the sin did who Rebbe say
WPHVIPYY  MWY/YWIT VR 1rha TIRVVI MY PR Y IR
geentfert  Yeshua/Yehoshua hot  blind gevoren geboiren iz er az
answer Yehoshua did  blind become born is he that
D'Wyn "7 T2 AR VITY 17}705}7 T ORI L,0PMIITVA OKRA Y DRI

maisim di kedei nor zaine elteren di nisht gezindikt hot er nisht

works the sothat only his parents the nor  sinned has he not
TR MR AT DR PR PN VPYYAVIR IRT A D
di ton muzn mir  im in veren antplekt  zolen Hashem fun
the do must we him in tobe revealed should Hashem of

Yn 8-9

If I give myself kavod, the
kavod of me is nothing.
It is HaAv of me Who is
giving me kavod, Whom
you say, He is Eloheinu.
%5 And you have not had
da'as of Him. But I have
had da'as of Him. If I
would say that I do not
have da'as of Him, I will
be like you, a shakran
(liar); but I do have da'as
of Him, and I keep His
dvar. >¢ Avraham your Av
had lev same'ach to see
the Yom of me, and he
saw it and had simcha.
57 Therefore those of Yehudah
said to him, You do not
yet possess fifty years
and yet you have seen
Avraham Avinu? >4 Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to them, Omein, omein, I
say to you, before Avraham
came into being, Ani Hu.
9 Then they took up stones
that they might stone
him, but Rebbe, Melech
HaMoshiach was hidden and
departed out of the Beis
Hamikdash.

And passing along,

Rebbe, Melech
HaMoshiach saw a man
ivver (blind) from birth.
2The talmidim of Rebbe,
Melech HaMoshiach asked
him, Rebbe, who committed
averos, this man or the
horim (parents) of him,
that he was born ivver?
3In reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Neither
this man sinned nor the
horim of him, but that
the pe'ulot of Hashem
may be manifested in
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T ARV PR DY AT 93 ,09WPI TN DRI DR LDN P DWYN
di tog iz es zman kol geshikt mich hot vos im fun maisim
the day is it aslongas all send me did who him of works
PR P2 TR NPWAT JOPIIR DY PP WITD N LR OEIP VIR
in bin ich beshas arbeten nisht ken keiner ven on kumt nacht
in am 1 while work not can anyone when on comes night
ORI, PYTIANT DRTT.099M 9T 1o v ORT PR A ,ohyn apT
hot  zogendik dos  velt der fun licht dos ich bin velt der
did havingsaid this world the of light the 1 am world the
Pay»aw pyT 1o omy VIRNAYI IR T T IR (PAWPI0OIR W
shpaiechts dem fun leim gemacht un erd der oif oisgeshpigen er
saliva  the from clay made and earth the on spit he
TOIRIPE DR R UKD PR 1,0 DPT 0N PR T DIRWRL R PR
gezogt im tsu hot un leim dem mit oigen di bashmirt im un
say him to did and clay the with eyes the smeared him and

(opPwpa , oY VOTI VYWOPLIRA) , MW PO PR T WRN L™

47

geshikt es heist  fartaitsht Siloam taich in  dich vash gei
sent it means translated  Shiloach pool in yourself wash go
PR R JURNPI T DRA DR IPARIDIDYIN WIWT PR Y

iz un gevashn zich hot un avekgegangen deriber iz er

did and wash himself did and goaway  therefore did he
JARA DKM, T QR , DIOW T IR T UTIRT DmppIpTIR
hoben vos  di un shcheynim di un  zeendik tsurikgekumen

had who those and neighbors the and  seeing return
R OIRTYI 1ARA ,7}7'7'0}73 RIVNPI TR Y IR 003 WA DR
tsi gezogt hoben betler a geven iz er az gezen frier im

say did beggar a was is he that seen previously him

PIWTIRY ?U%UUZ}J} R JOVIVI 'R DR, WT VW VT OY 'R
andere gebetlt un gezesen iz vos  der nisht den es iz
others begging and sat is who theone not then it is
TR Y IRI L M VIRV JAKRA PIPTIR ;0P TR Y VIRV 1AKRA
iz er nor nein gezogt hoben andere es iz er gezogt hoben
is he but no say did others it is he say did
DR I MT JARAT.OP P TR CVINIYI OKRA W DR W YO
im tsu zei hoben es bin ich gezogt hot yener im tsu enlech
him to they did himam 1  said has thatone him to like
ORI WY N PIIRNPI VIPYI IR PIVT WIDT PWT MR VIR
hot  yener gevoren geefent oigen daine zenen zhe viazoi gezogt
did thatone  become open eyes your did then how  say
ORI, PWYYVITT 0D YR PRYN L, WOIYN YT (0IYIVIYYI
hot  Yeshua/Yehoshua ruft men vemen mentsh der  geentfert
did Yehoshua  called is who  man the  answer
M VINIPI TN R IR PR PN DTDWYMR PR 0™ 0IRNPI
gei gezogt mir tsu un oigen maine ongeshmirt un leim gemacht
go said we to and eyes my  smeared and clay make
TR OARD PR PARIDI PATR IR 3 TT OWRN PR MW DN
mich hob un gegangen bin ich un  dich vash un Siloam tsum
me did and go did I and yourself wash and Shiloach to the
IRN CVARTYI O'R I® T JARD T LIRNYI PUTIVYT A PR LJURNYS
vu  gezogt im tsu zei hoben  gevoren zeendik bin un gevashn
where say him to they did  become seeing am and wash
OWN DN TR Y DIRT P TR
nisht veis ich er zogt er iz
not know I he says he is
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him. 41t is necessary for
us to work the pe'ulot of
the One having sent me
while it is Yom. Lailah
comes when no one is
able to work. > As long
as I am in the Olam
Hazeh, I am the Ohr
HaOlam. ®Having said
these things, he spat on
the ground and made clay
with the saliva and he
anointed the clay upon
the man’s eyes, 7 And
said to him, Go wash in
the pool of Shiloach! —
The name means sent —
He went therefore and
washed and came seeing.
8 Therefore, the shchenim
and the ones seeing the
man who was formerly
a betler, came, saying,

Is this not the man who
was sitting and begging?
?Some were saying, This
is the one! Others were
saying, No, but it is a
man like him. But the
man was saying, I am
the one! 1° Therefore,
the people were saying
to him, How, then, were
your eyes opened? 1In
reply, the man said, The
one called Yehoshua took
clay and anointed my
eyes and said to me, Go
to Shiloach and wash.
Therefore, having gone,
and having washed, 1
saw! 12 And they said to
him, Where is that one?
The man says to them,

I do not have da'as of
that.
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9pMAa PROKRT, DYT O DWINA YT R A IR T pnp Y
frier iz vos  dem Perushim di tsu firen un zei nemen
previously is who that one Pharisees the to lead and they take
PWYYWIT YN, DAY R IPNPI PR IRD WT PR T T00 nps
Yeshua/Yehoshua ven Shabbos a geven iz tog der un  blind geven
Yehoshua ~ when Sabbath a was is day the and blind was
1ARA WANWT O MR PINT VIAYYI DR IR ,u”'v ORT VINRNDYI ONA
hoben deriber oigen zaine geefent im un leim dos gemacht hot
did therefore  eyes his opened him and clay the made had
JIRNPI PUTIDPT PR Y UK, 0IPIDPI WTN DR DWINE T IR
gevoren zeendik iz er viazoi gefregt vider im Perushim di oich
become seeing did he how ask  again him Pharisees the also
PIPR MR 079 0IHYISMIR ORI W OIRWE T IR ORI W PR
maine oif leim aroifgeleigt hot er gezogt zei tsu hot er un
my on clay lay did he say them to did he and
T 0 PPATR JARA YL YT TR IR GJWRNPS TR AR TR IR LR
di fun einike hoben  ze ich un gevashn mich hob ich un oigen

the of some did see 1 and wash me did I and eyes
5 , N A VWM R WOIYN WPMIRT WT (VIRVI DWINAD
vail ~ Hashem fun nisht iz mentsh doziker der gezogt Perushim

because Hashem of not is man thisone the say Pharisees

R VP MR VIRV (ARA YIWTIR IR . DAY AR VW O W
a ken viazoi gezogt hoben andere un Shabbos op nisht hit er
acan how say did other and Sabbath up not keeps he
np'hnn R IRNYI PR DY IR P O0) }73’7}7'(& INRD , KON KR ,W0IYN
machloike a gevoren iz es un nisem azelche ton choyte a mentsh
dispute a become is it and signs such do sinner a man
ORN ]'I'J’Y?J DI¥ VIRTYI T AR WTM PR T L YT qwm
vos  blinden tsum gezogt zei hoben vider un zei tsvishen
what blind man tothe say they did again and them among
TPAR Y PIMKR PITT VIDPYI T VRD W IR DR PPN TODINT
ober er oigen daine geefent dir hot er az im vegen zogstu
however he eyes your open you did he that him about you say
DY WMYT AR I T RMI R TR Y CVIRTYI DK
nisht deriber hoben Yidn  di novi a iz er gezogt hot
not therefore did Judaeans the prophet a is he say did
JIRNYI PUTIVPT PR IR LTI NP PR AP IR DR PPN 0293
gevoren zeendik iz un blind geven iz er az im vegen gegloibt
become sighted is and blind was is he that him about believe
,DVIVAIRNVI PYTIVYT DYT 1D ]7?05}7 T O3 AR Mt M
gevorenem zeendik dem fun elteren di gerufen hoben zei biz
usedtobe seeing the of parents the call did they until
I AWPR PIRT AT PR W PBKRT IR ONKR ,0NEP: M R Y
zun eier doziker der iz tsi zogen tsu azoi gefregt zei un
son your thisone the is say to so  asked they and
VYT YUT MRM P1rha TIRVVA 1AMAPI TR Y IR SVIRT 'R ORI
zet zhe viazoi blind gevoren geboiren iz er az zogt ir vos
sees then how  blind become born is he that say you who
,1O™1 PR VIRTPE IR DIPOVIYYI (YUY YIT AR D POXR W
veisen mir gezogt un  geentfert elteren zaine hoben  itst er
know we say and answer parents his did now he
TIRTVA 1M2API TR W IR IR LT WTTIR TR WPIRT WT IR
gevoren geboiren iz er az un zun undzer iz doziker der az
become born was he that and son our is thisone the that
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13The people lead the
man to the Perushim...the
man who had formerly
been ivver (blind). 14 Now
the time period Rebbe,
Melech HaMoshiach took
the clay and opened his
eyes was a Shabbos. 1> Then
again also the Perushim
were asking him how his
eyes were opened, and
the man said to them, The
man placed clay on my
eyes and I washed, and
I see. 1 Therefore some
of the Perushim were
saying, This man is not
from Hashem, because
he is Mechallel Shabbos
(desecrating Shabbos). But
others were saying, How
is a man who is a choteh
(sinner) able to do such otot?
There was a machloket
(division of dissension) among
them. 17 Therefore, they
say to the ivver (blind
man) again, What do you
say about him, because
he opened your eyes?
And the man said, He
is a Navi. 18 Therefore,
those of Yehudah did not
believe that the man had
been ivver (blind) until
they called the horim
of the man whose eyes
were opened. ' And they
asked the horim, saying,
Is this the ben of you,
whom you say was born
ivver? How, therefore,
does he now have sight?
201n reply, therefore, his
horim said, We have da'as
that this man is the ben
of us and that he was
born ivver, 2! But how he
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DY PN IWIR ;OW A O ORI VYT P paR mRmiR? ;'IJ"?J
es ver oder nisht mir veisen itst zet er ober  viazoi blind
it who or not we know now sees he however how blind
TR Y L,O'R VIYID 0OV N 0™ LMK VINT VIDYYI DR ONRA
iz er im fregt nisht mir veisen oigen zaine geefent im hot
is he him ask not we know eyes his opened him has

PIMT JARN ORT P .'{”'7& TTOARD TV VYN W WIVOPRNIWT K

zaine hoben dos alein zich far reden vet er  dervaksener a
his did this  alone self for speak will he adult an
T T IRD LRAYI RN JARA PT DN VIR [WOHY
Yidn di far gehat moire hoben zei vail  gezogt elteren

Judaeans the before had fear did they because say parents
IPNOIR LLIRDYIOR VRAYZ MW JARA T YT DIRY
ven az opgemacht gehat shoin hoben Yidn di vorem
when that  agreed had already had Judaeans the because

OHYI Y ORI, WA OPT OIRD PIWPIWIR DR LYW PRIy

geleigt er zol Moshiach dem far onerkenen im vet emitser
put he shall Moshiach the for acknowledge him will someone

PIT 1ARA INRDWT 2 PR on PR OTIM

zaine hoben  derfar arain cheirem in veren
his did therefore  into excommunicated from shul in become

TARN M7 T DR VIYID IPIPOPKRNIPT R TR W VIRIYS ]7}7\9'7}7

hoben  zei im fregt  dervaksener a iz er gezogt elteren

have they  him ask adult a is he say parents
,'TJ’:?J VNV PR ORN L,JWOIYND DYT 1913 58N JOMIR DIR WAWT
blind geven iz vos mentshn dem gerufen mol tsveitn tsum deriber
blind was is who man the called time second to the therefore

WT IR O M, A 1 TIAD AR 2% DR IR VIRV IR

der az veisen mir Hashem tsu koved op gib im tsu gezogt un

the that know we Hashem to glory up give him to said and

PR Y R DIWAVIPYI WP ORI L ROIN R PR WO WPIRT

iz er tsi geentfert  yener hot choyte a iz mentsh doziker

is he answered that one has sinner a is man thisone
T PNPI A PR IR, ROPR OMNOIRT PR OV PR OO I
blind geven bin ich az yo ich veis zach ein nisht ich veis zindik
blind was am I that yes 1 know thingone not I know sinful

ORI DR (DR I¥ VARTYI WINPT AR T P UPR YT ORR IR

hot vos im tsu gezogt deriber hoben zei ich ze itst un

has what him to said therefore have they I see now and
MY OKRAP PR PINT VIPYI TP ORI MR AIRVYI VT W
zei er hot  oigen daine geefent er hot viazoi geton dir er
them he did eyes your opened he has how done you he

TTOKRA PR IR UIRIYY MW PR IRT ORA TR 10DR0IPYR

zich hot ir un gezogt shoin aich doch hob ich  geentfert

self has youand told already you afterall have I answer
TIR PR VO R P WA ORARINI PR DY DRNIRD ;0IYAYNL VW
oich ir wvilt tsi heren nochamol ir wvilt farvos  tsugehert nisht
also you want ~ tohear again you want why tolisten not

T OIRWA IR OPTIV DR JARA T PR T2 2o0vrnbn pavr pm

du gezogt un gezidlt im hoben zei un talmidim zaine veren

you said and reviled him have they and  disciples his tobe

PR .oRbn onwn T AWaAR N ,T’D’?I‘I onyly* Vo1

mir  talmidim Moshes zenen ober mir talmid yenems bist
we disciples Moses' are however we disciple that one's are
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sees now we do not have
da'as nor do we have da'as
of who opened his eyes.
Interrogate him. He’s a
[Bar Mitzvah] bar da'as
(he is of age). He will speak
for himself. 22His horim
said these things, because
they were fearing those
of Yehudah, for already
those of Yehudah had
agreed that if any person
made hoda'ah (confession)
of him to be the Rebbe,
Melech HaMoshiach, that
person would be put under
cherem ban from the shul.
23 Therefore, his horim
said, He has reached his
religious majority and is
of age. Interrogate him.
24They called a second
time, therefore, the man
who had been ivver (blind)
and said to him, V'ten lo
todah (Give glory to G-d). We
have da'as that this man
is a choteh (sinner). 2°In
reply, therefore, he said,
If he is a choteh (sinner),
of that I don't have da'as.
Of one thing I do have
da'as, that though I was
ivver, now I see. 2° They
said, therefore, to him,
What did he do to you?
How did he open your
eyes? 2’ The man answered
them, I told you already,
and you do not listen. Why
again do you want to hear?
Surely you do not want

to become his talmidim
also? 28 And they reviled
him and said, You are a
talmid of that man, but
we are talmidim of Moshe
Rabbeinu. 2°We have da'as
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™0 ORI AR 1AwNn R OTYIWIOKRA N IR ,70™)
shaich ~ vos  ober  Moshen tsu geredt hot Hashem az veisen
concerning who however Moses to spoken has Hashem that know
woin wI oRA7 PR Y IRNNS 0V N 1O LIPIRT YT
mentsh der hot iz er funvanen nisht mir veisen dozikn dem
man the did  is he fromwhere not we know this the

WIT RT orb TPIRT OPT PR UK @ ™ IR VIRIPI IR DIPYIVIVYI
der do ligt dozikn dem in ot  zei tsu gezogt un geentfert
the here lies this the in look them to said and answer
M OKRA W IR LR Y PVIRNNE VW V0TI R IR, WITN
mir hot er un iz er funvanen nisht veist ir az  chidush

me has he and is he from where not know you that remarkable
PP VW VWAIWT A IR L0 PARY MR PID 0oy
kein nisht derhert Hashem az veisen mir  oigen maine geefent
any not hears Hashem that know we eyes my opened
™ VI PR DNY R KR DR WRNY IR INI DROIN

zain tut un shomaim yore a iz emitser oib nor choytim
His does and heaven fearerof a is someone if but sinners
VYA OY PR IR PAPR 2 VL N Y vIWAWT IPINT DY, 0
nisht es iz on eibik fun yo er derhert dozikn dem rotsn
not it is on forever from  indeed he hears  this the will
Trba R Na MR YT VIAYYY 1AKRA 58T WRMY IR LIIRNYI OWAYR
blind a fun oigen di geefent hoben zol emitser az gevoren gehert
blind a of eyes the opened have shall someone that become heard

vhn , i ANy vwn vhRn AWPIRT YT AR » .oyIyanays
volt  Hashem fun geven nisht volt doziker der oib  geboirenem
would Hashem of was not would thisone the if born

DR I DIRIVI IR DIPALIPYY M JARNA TV RO LIPPPI DWIIRS Y
im tsu gezogt un geentfert zei hoben  ton gekent gornisht er
him to said and answer they did do beable nothing he

PITNN 0037}75 1T PR LTI PR PIRNPI MAYI RIRIPKR VO VT
undz lernst du un zind in gevoren geboiren ingantsen bist du
us teach youand sin in become born  wholly are you

JOMTIR IDARNPIDTIAR DR AR IR
indroisen aroisgevorfen im hoben un
outside ~ throwout him did and

JOTRNPIDTIR DR ARD YT IR L0IWAPI LKA pwr/ywne T

aroisgevorfen im hoben zei az  gehert hot Yeshua/Yehoshua
thrownout him have they that heard has Yehoshua
93 0PI IR 00D} R DIRIPA Y LR ,O'R PYTIVIAYI IR
Bar dem in  gloibstu  tsi gezogt er hot im gefinendik un

Son the in doyou believe say he did him finding and

, DY DRAVN IR GOIRTYI IR VIPAVIPYI OKRA WIY? 73 wir
es iz ver un gezogt un geentfert hot yener Enosh
the one is who and said and answer did thatone  of Man
WO YWYV VRAT PR PR 193 YRT TR IR IR
tsu gezogt Yeshua/Yehoshua hot im in gloiben zol ich az Har
to say Yehoshua did  him in believe shall 1 that L-rd
oY TR ,IT UM OTYI ORN AT IR LYV DR DOKRA 1T DR

es iz dir mit redt vos der un gezen im host du im
the one is you with speaks who the and seen him have you him

DR IR OPIAYI T ORA PR D3 TR IR IRV ORA W PR T
im tsu gebukt zich hot un gloib ich Har gezogt hot er un
him to bowed self has and believe 1 L-rd said has he and
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that Hashem has spoken
to Moshe Rabbeinu, but
this man, we do not have
da'as from where he comes.
301n reply, the man said
to them, Here is a real
cheftza! That you do not
have da'as from where
he comes, and he opened
my eyes! 31 We have da'as
that G-d does not listen
to chote'im (sinners), but
if anyone has chassidus,
is a yore-shomayim and
does the ratzon (will) of
Him, this one Hashem
hears. 32Never vi-bahlt
the Bri'at HaOlam (the
Creation of the World) it
was heard of that anyone
opened the eyes of an ivver
(blind man) having been
born thus. 33If this man
was not from Hashem,

he would not be able

to do anything. 34 They
answered and said to him,
You were born totally
B'AVON (in sin) and you teach
us? And they threw him
out.

35Rebbe, Melech
HaMoshiach heard that
they threw him out, and,
having found him, Rebbe,
Melech HaMoshiach said, Do
you have emunah (faith) in
the Bar Enosh? 3°In reply,
the man said, And who is
he, Adoni, that I may have
emunah in him? 37 And Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
You have seen him, and
the one speaking with you
is he. 33 And the man said,
Ani ma'amin, Adoni. And he
fell down prostrate before
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PNIDYI TR P2 VOWA DR COIRWI ORI YW /ywinr pr o
gekumen ich bin mishpot tsum gezogt hot Yeshua/Yehoshua un

come I am judgment unto say did Yehoshua  and
TR LT I&NT ,OW VT ORNL,T T IR 05911 WT PR
di un zen zolen nisht zen vos di kedei arain velt der in

the and see should not see who the sothat into world the in

DRI, DWIND YT 710 PPIUR IR P LT03 wn DR yprTappr
vos Perushim di fun einike un  blind veren zolen zeendike
who Pharisees the of some and blind become should seeing
R DR IR VARV 1IN IR L,0PAPI OKRT (AR ,0°R O [yNPs jvIvr
tsi im tsu gezogt hoben un gehert dos hoben im mit geven zenen
him to say did and hear this did him with was are
IR CGVIRII TR PW/YWIT LKA 271ha IR P I
oib gezogt zei tsu Yeshua/Yehoshua hot blind oich mir zenen
if  say them to  Yehoshua did blind also we are
VYR ROM PP DRAYI DY PR VORN ,T093 pmps UORN TR
itst  chet kein gehat nisht ir volt blind geven  wvolt ir
now sin any have not you would blind have been would you
ST YUK varha ARDIYT VT N R VIRT AR
zind eier  blaibt  derfar zen mir ir zogt ober
sin your remains therefore see we you say however
TWT PUIROWI ONIP OKRN, WT IR TR IRT NNAKD , DAKA ’
durch arain nisht kumt vos  der  aich ich zog beemes beemes
through in not comes who theone you 1 tellintruth intruth
TNT PR VIVW IR L ARY T 1A M0 DR PO WT
durch arain shtaigt nor shof di fun hoif inem  tir der
through inside climbs but sheep the of yard into the door the
T 2. ]5'(’} R IR 213 XRTKR WY IRNVIWTIR - PUIAY
der gazlen a un ganev a iz yener  andershvu ergets
the one robber a and thief a is thatone else somewhere
YT PA TIVORD WT TR,V WT TNT MIR VNP OKRN AR
di fun pastech der iz tir der durch arain kumt vos  ober
the of shepherd the is door the through inside comes who however
PR, O T 1R ARW T TR ;MW DT 0IOY DR IRD Y. ARW
un kol zain heren shof di un shoimer der efent im far  shof
and voice his hear sheep the and guard the opens him for sheep
WY PRTLOMIR T DD PR LPARI DY gRW P 0O W
er ven un  arois zei firt un nomen baim shof zaine ruft er
he when and  out them leads and name by sheep his calls he
R, M ARE DMARD Y VM LDIVIR P 37‘7& UTN‘?SJJD’\'!N VN1
un zei far  forois er geit eigene zaine ale aroisgelozt  hot
and them before ahead he goes own his all takenout has
YN KT, T IR T 5™ LRI DR pORD qRW T
fremdn a kol zain kenen zei vail  noch im folgen shof di
stranger a  voice his know they because after him follow sheep the

12H50IR HYN IR, EORDIRI VYW IR WA YT YN Pan
antloifen velen nor nochfolgen nisht oifen beshum zei velen ober
runaway will but  follow not way never they will however
ORT!.PTAYIE P Mp ORT LWI PWR M SM L,oR o
dos  fremde fun kol dos nisht kenen zei  vail im  fun
the strangers of voice the not know they because him from

"TOOPAR 5 YT IR VIRIYY WY/YWITT URA Swn YPIRT
zei  ober zei tsu gezogt Yeshua/Yehoshua hot moshal dozike
they however them to say Yehoshua did parable this

Yn9-10

him. 3° And Rebbe, Melech
HaMoshiach said, For the sake
of Mishpat, I came into the
Olam Hazeh, that the ones
who are ivrim (blind ones)
may see, and the ones seeing
may become ivrim. 4° Some
of the Perushim heard these
things, the ones being with
him, and they said to him,
Surely we are not ivrim,

are we? *!Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them, If
you were ivrim (blind men),
you would not have chet,
but now vi-bahlt (since) you
say, We see, the avon of you
remains.

Omein, omein, I say
1 0 to you, the one not
entering through the derech
hasha'ar (way of the entrance)
into the mikhla haTzon (fold
[enclosure] of the sheep) but going
up another derech, that one is
a ganav and a shoded (robber).
2But the one entering through
the derech hasha'ar is Ro'eh
haTzon (Shepherd of the flock
[of sheep]). 3 To this one the
doorkeeper opens, and the tzon
hears the Ro'eh’s voice and the
Ro'eh calls b'shem (by name)
each of his own tzon and leads
them out. * When the Ro'eh has
brought out all his own, he goes
ahead of them, and the tzon
follow the Ro'eh, because they
have da'as of the Ro'eh’s voice.
5But a zar (stranger, foreigner)
they will never follow, but will
flee from him, because they
do not have da'as of the voice
of zarim (strangers, foreigners).
¢ This figure of speech Rebbe,
Melech HaMoshiach told them.
But those ones did not have
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LTPPE T IR ORAAY ORI TR DRT OXRNLIVIRVDWIARD VWM 1AKRA
geredt zei tsu hot er vos iz dos vos farshtanen nisht hoben
speak them to did he which is that what understand not did

, AR GVIRIYI ™7 IR TN WANPT ORA Yw/ywin T
beemes gezogt zei tsu vider deriber hot Yeshua/Yehoshua
intruth say them to again therefore did Yehoshua

VYT ORN ,958” LARW YT 118 0 T P2 TR TR TR IKRT NNK3
zenen vos ale shof di fun tir di bin ich aich ich zog beemes
did who all  sheep the of doortheam I you I say intruth
ARW T PaN ; DNOL PR DAL [PIT LA ORD PPV
shof di  ober  gazlonim un ganovem zenen mir far gekumen
sheep the however robbers and thieves are me before come
PUITIR VYN OY PN ;N0 MT P2 PRV L0WAPI LW T JARA
araingein vet es ver tir di bin ich  gehert nisht zei hoben
goin will it who door the am 1 hear not they did
PRAMIR OV IR VN DYNPOKRIYI OYN WT 0 TNT

un araingein vet un veren geratevet vet der mir durch
and goin will and tobe  saved  will that me through

W OTY PINR LW LMP a1 YT PWRD PIOPI IR LPI0NIR
tsu kedei achuts nisht kumt ganev der  pashe gefinen un aroisgein
to soas except not comes thief the pasture find and goout

POTD L IMIPYA PR TR JIINTIND WK WIWN DR RIpan

zei kedei gekumen bin ich  fardarbn tsu un hargenen un ganvenen
they sothat come am I  destroy to and kill and steal
TRY . paw R JARA PRI MR PR LAY jARA N
ich shefe  a hoben zolen =zei az un leben hoben zolen

I abundance a have should they that and life have should

wal 01N T IR TIVOKRD POV WT  TIOVOKRD WO WT A

nefesh musar zich iz pastech guter der pastech guter der bin
soul chastise self is shepherd good the shepherd good the am
P VWA PR DKM, WT IR IPIPINTYI WTT L GRY YT RS
kein nisht iz vos  der un gedungener der shof di far
any not is who theone and hireling the  sheep the for
, VP HRN OPT VYT, ARW T LW [WAY3 OY AP X, TI0ORD
kumen volf dem zet shof di nisht geheren es vemen tsu pastech
coming wolf the sees sheep the not belong it whom to shepherd
PR VPILIRD TORN WT PR VAMHVIR PR L ARW T VIRDIRD PR
un fartsukt volf der un antloift un shof di farlozt un
and devours wolf the and runsaway and sheep the abandons and
DY PR WDV R PROY M, 09m50IR T M1 vrawpy
es un gedungener a iz er vail antloift  er zei  tseshpreit
it and  hireling a is he because runsaway he them scatters
IR, TIOORD WOBWT PATRTLARY T PPN OWI DR 0D
un pastech guter der bin ich  shof di vegen nisht im  kimert
and shepherd good the am I sheep the about not him matters to
APORY WT MO TR PP PRUTA T PR LY T D TR
foter der vi  mich kenen meinike di un meinike di ken ich
Father the as  me know myown the and myown the know I
IR TR D 1YY R PR ORI OYT WP TR IR, TR D
anider ich leig leben main un  foter dem ken ich un mich ken
down I lay life my and Father the know I and me knows
OPT PO LW IPIPT ORI, TR ARD ARW PIWTIR IR 0L aRW ™7 TR
dem fun nisht zenen vos ich hob shof andere un shof di far
the of not are who 1 have sheep other and  sheep the for
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binah (understanding) of what
he was saying to them.

7Rebbe, Melech HaMoshiach
said, therefore, again, Omein,
omein, I say to you, Ani Hu
the derech hasha'ar (way
of the entrance) of the tzon.
8 All who came before me
are ganavim (thieves) and
shodedim (robbers), but the
tzon did not listen to them.
T am the derech hasha'ar.
Through me, if anyone enters,
he will come to yeshu'at
Eloheinu and will go in and
will go out and will find
mir'eh (pasture). 1 The ganav
does not come except in
order that he may steal and
kill and destroy. I came that
they may have Chayyim
(Life) and that they may
have it more abundantly.
1T am the Ro'eh HaTov
(the Good Shepherd). The
Ro'eh HaTov lays down
his neshamah for the tzon.
12The gedungener, the one
who is not the Ro'eh — the
hireling, the one to whom
the tzon does not belong —
this hireling sees the ze'ev
(wolf) coming and abandons
the tzon and runs for his
life and the ze'ev seizes
them and scatters them.
13 This happens because he
is a hireling and the tzon
means nothing to him. ' Ani
Hu the Ro'eh HaTov, and I
have da'as of my tzon and
my tzon has da'as of me.
15Just as HaAv has da'as
of me and I have da'as of
HaAv, so I lay down my
neshamah for the tzon. 1 And
another tzon I have which
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SOM P WA O T PR LD IR TR MR YT R [pIRT
kol main heren velen zei un firen oich ich muz zei  hoif dozikn

voice my hear will they and lead also 1 must them yard this

AT VRN IRDIWPT T L TIVOKRD IR LYTIRVD MR PN DY OY PR
der hot  derfar pastech ein  stade ein veren vet es un
the does therefore  shepherd one flock one become will it and
ORT TR T2 L1ayh o wTRh TR DM, 2h i posa
zol ich kedei leben main anider leig ich  vail lib mich foter
shall T sothat life my down lay I because love me Father
7 NI LN P2 PYNR VW DY VAP WD T YNy YT oy
fun nor mir fun avek nisht es nemt keiner  nemen vider es
from rather me from away not it takes anyone  take again it
PR L PDIRWTIR DY MW ARA TR IPTIR OP TR A OR 70
un anidertsuleigen es reshus hob ich anider es ich leig alein mir
and tolaydown it authority have I ~ down it I lay alone we
TR IANRT OKRIAPI PPMIRT OKRT .JYNYI R WTNOY Ml 2AKRA
ich hob  gebot  dozike dos nemen tsu vider es reshus hob
I have command these the take to again it authority have
SPORD PR PO YPIpRA
foter main fun bakumen
Father my from received

e T MR ApbnA R PIRNPE PR TN Y

tsulib Yidn  di tsvishen machloike a gevoren iz vider
on account of Judaeans the among dispute a become is again

DRI W VIR ARD 7D O R PR .PVIWN YPIRT 0T
hot er gezogt hoben zei fun sach a un verter ~ dozike di
has he say did them of many a and  words these the
P OR TR VAP ORNIRD 5 PIT PO ARIR PR IR ,0OM M2 KR
im ir hert farvos zinen fun arop iz un gaist beizn a
tohim you listen ~why  mind of off is and spirit evil an
DYIYOPIRA R 1D TU7 7T LW IPT ORT VIRIYI JARD PIYTIR N2

bazesenem a fun reid di nisht zenen dos gezogt hoben andere

demoniac a of words the not are these say did others
P MR YT DIVAY VOM AV R VT VP R VDM M1 R O
fun oigen di efenen gaist beizer a den ken tsi gaist beizn a mit

"y

of eyes the open spirit evil a then can  spirit evil an with
? pTrha
blinde
the blind
PUPITROY; DOV PR AN NP3 vORAYT PR Op 2
geven iz es Yerushalayim in Chanuke geven demolt iz es

then is it

R 2 aporm
vinter
winter

was is it Jerusalem in Chanukah was

WIPNN N DR AR PR wy/yunn
Hamikdash beis inem gegangen iz Yeshua/Yehoshua un
HaMikdash House inthe walking was ~ Yehoshua  and

ARA T T PR TP ARIR IR IR Ow Sw ooR PR
hoben Yidn di un arop un aroif Shloime shel ulam in
did Judaeans the and ~ down and wup Solomon of Portico in
1005 N T2 DR IR VAKRTYI 1ARA IR ,DsJJ’WUJDﬁN o'R
vilstu ~ ven biz im tsu gezogt hoben un arumgeringlt im
youwant when until him to say did and  surround him

TINR ART, MW YT VO 1T MR P ANWI WTTNIKR PIROIR
undz zog Moshiach der bist du oib neshome undzer oistsien
us tell Moshiach the are you if soul our to stretch

Yn 10

is not of this mikhla (fold);
those also it is necessary for
me to bring, and my voice
they will hear, and they will
become eder echad with
Ro'eh echad (One flock with
one Shepherd). 7 Therefore,
HaAv has ahavah for me,
because I lay down my
neshamah that I may take it
up again. ¥ No one takes it
from me, but I lay it down
of my own accord. I have
samchut (authority) to lay it
down, and I have samchut to
receive it again. This mitzvah
I received from HaAv of
me.

19 There was a machloket
(division of dissension) again
among those of Yehudah,
because of these devarim of
Rebbe, Melech HaMoshiach.
20 And many of them were
saying, He has a shed (demon),
and He is meshuga — why do
you listen to him? 2! Others
said, These devarim are
not of one being possessed
of shedim. Surely a shed
(demon) is not able to open
the eyes of an ivver (blind
man)?

22Then the Chag (Festival)
of Chanukah took place
in Yerushalayim. It was
winter. 23 And Rebbe,
Melech HaMoshiach was
walking around in the
Beis Hamikdash in the
area called Ulam Sh'lomo
(Solomon’s Colonnade).
24 Then those of Yehudah
encircled Rebbe, Melech
HaMoshiach and were
saying to him, How much
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TR AR TR OIPIVIYYY T YWYV LRATY . (aR
aich hob ich  geentfert  zei Yeshua/Yehoshua hot ofen
you have I answer them  Yehoshua did openly

PRIV TR DRI ,DWYN T ;0WN VI3 TR DR OIRYE W
in tu ich vos maisim di nisht gloibt ir un gezogt shoin
in do I which deeds the not believe you and told already
vaHI PR NI N PV TV PR MT IVNKRI DIYORKRS D
gloibt ir nor  mir vegen eides zogen zei nomen foters main
believe you but  me about witness say they Name Father's my
R TR ARY PIA L ARW PIOA PO LW VTR M owm
main heren shof maine  shof maine fun nisht zent ir  vail  nisht
my hear sheep my sheep my of not are you because not
23 TR IRTIGIRI TR PORD T DR, T P TR IR, 9P
gib ich un noch mir folgen zei un zei ken ich un kol
give 1 and  after me follow they and them know I and voice
DR, PN MDIRG vwR HRAMR YN M1 PR qayh A M
un  veren farloiren nisht keinmol velen zei un leben eibik  zei
and become lost not never will they and life eternal them
,IPORD A YT L0 YIPA PA JOTIDMIR RN YT YN D
foter main hent maine fun aroisraisen nisht zei vet keiner
Father my hands my from snatch not them will anyone
WP WD PR GYOR M POPI TR LAV PN T LR ORN
ken keiner un ale vi greser iz gegeben mir zei hot vos
can noone and all than greater is  give tome them did who
APORKRD T IR '[’x'7 LOIRA DAPOKRD ™D 1A jOMIDMIR DRI Y
foter der un ich  hant foters main fun aroisraisen nisht zei
Father the and 1  hand Father's my from snatch not them
VIOV ANMARAIRKR TN In T 1AKA &5 LDIMR M Iyt
shteiner oifgehoiben vider ~ Yidn  di hoben eins mir zenen
stones  pickup  again Judaeans the did one we are

R :DIWAVWYI T LKA YWy JB.IP’J”'OW W DOR D

a geentfert zei hot Yeshua/Yehoshua  shteiniken tsu im kedei
a answer them did Yehoshua stone  to him so that
1Hw JVOKRD DYT DA MY TR TR AKRA DA D'wYn 0
tsulib foter dem fun gevizn aich ich hob tovim maisim sach

onaccount of Father the from show you I did good deeds many
M aRA Y PPN TR LPILY ,DWYN YPMRT T N apabyn
di hoben  mich ir shteinikt maisim dozike di fun velcher
the did me you are stoning deeds these the of which
,0UN T N IPITOR D10 D'WYN ARD (0WAVIYYI DR T
nisht dich mir shteiniken tovim maisim far  geentfert im  Yidn
not you we stone good deeds for  answer him Judaeans
,W0Ipn R pUTIYTT LT N R, own-55n R NI
mentsh a zaiendik du vail  un chlul-Hashem far nor
man a being you because and blasphemy to Hashem for but

:0YAVIYYA ywr/ywne PRNT7. V-3 IR TT  VOIRN
geentfert  zei Yeshua/Yehoshua hot Gt far dich machst
answer them  Yehoshua did  Elokim for yourself make

AN VMR PR 2MWYI DR YT OMOW R
toire eier in geshriben nisht den shteit tsi
Torah your in written not then stands
(01,20 DHAN) PAPL-3 VIPT IR TVIRIYY ARA TR
u fb Tehilim  g-ter zent ir gezogt hob ich
6 82 Psalms g-ds are you said have I

"y

Yn 10

longer are you going to
hold our neshamot in
suspense? If you are the
Rebbe, Melech HaMoshiach,
tell us openly. 2°In reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, I did tell you and
you do not have emunah.
The pe'ulot which I do
b'Shem Avi, these pe'ulot
give solemn edut (testimony)
about me. 2°But you do
not have emunah (faith),
because you do not belong
to my Tzon. 2’ My Tzon
hear my voice, and I have
da'as of them, and they
follow me. 28 And I give to
them Chayyei Olam, and
they will never perish,
and no one will snatch
them out of my hand.
29That which Avi has
given me is greater than
all, and no one is able to
snatch out of the hand of
HaAv. 3°I and HaAv are
echad. 3! Again those of
Yehudah took up stones
that they might stone him.
321n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Many ma'asim tovim I
showed you from HaAv.
Because of which ma'aseh
do you stone me? 33In
reply, those of Yehudah
said to him, For a ma'aseh
tov we do not stone you,
but for Chillul Hashem
and because you, being a
man, make yourself G-d.
341n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach answered
them, Has it not been
written in your Torah,
ANI AMARTI ELOHIM
ATEM (I said you are g-ds).
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PR OIRT D' jYRYn IR ,AY0-3 1A1Y3F M1 OKRA Y IR ™
iz vort Hashems vemen tsu g-ter gerufen zei hot er oib
has word Hashem's whom to g-ds call them did he if

PR VIRTY — TN bYva WA PR VMW T PIR—IPAIPYI
ir zogt veren botl nisht ken shrift di un  gekumen
you says become null and void not can writing the and ~ come

AT PR OPWYI IR LUPOTAYI ORI IWORD WT PAYT DR IR
der in geshikt un geheilikt hot foter der vemen im  oif
the in sent and sanctify did Father the whom him about
AT PA TR VIR AR TR DN ;00W00YY 1T IR VYN
zun der bin ich gezogt hob ich vail lesterst  du arain velt
Son the am 1 say did I because blaspheme you into world
,IPORD R 1ID DWYR T VW0 TR AR PIPOWIYANK T 110
foter main fun maisim di nisht tu ich oib Oibershter  der fun
Father my of works the not do I if Most High  the of
PN AR, RO PR WAR AMRT7 L anD: LWM A R VORT
ven afile  yo tu ich ober oib gloiben nisht mir ir zolt
when even indeed do 1 however if believe not me you shall
O UORTPR TY,DWYR YT 0and, At LWl R UM TR
visen zolt ir kedei maisim di gloibt  gloiben nisht mir vilt ir
know shall you so that works the believe to believe not me want you
OYT PR P2 TR PR LD PR PR PORD T IR, PORIRD PR
dem in bin ich un mir in iz foter der az farshtein un
the in am I and me in is Father the that understand and
TP PR L ORI IR DR VINPI WTN M AR wapT Y poss
er un chapen tsu im gezucht vider zei hoben deriber foter
he and arrest to him sought again they did therefore  Father
JDIRT P NA DR PR
hant zeier fun arois iz
hand their of goout is

™D PYNR TN TR W PR P

kein avek  vider iz er un

oyT xR, 170
dem tsu HaYarden

D3y
Ever

the to Yarden othersideof to goaway again did he and
WI PR M Sav vwy DIk vwha e IR, UIR
der in zain  toivel  ersht tsum flegt Yochanan vu ort

the in do immersing first tothe used  John

,O'R 1Y VPR DIT T0 R PR NP JamH10RD VAIRT PR IR, PR
im tsu gekumen zenen sach a un farblaiben dort iz un mikveh
him to come did many a and remain there is and mikveh

AR, D1 P IRDYI DRI YPRO OXRA - (N (OARIYY 1AKRA IR

where place of

nor nes kein geton nisht take  hot Yochanan gezogt hoben un
but sign any do not actually did  John say did and
(DWW ) (PIRT OVT PPN DIRIVI ORA AT DR LPOR

Yeshua/Yehoshua dozikn dem vegen gezogt hot Yochanan vos alts

Yehoshua this the about say did John that all

OO PR D9IPI 0INRT [ARA TO R PR TP .NAR TR

im in gegloibt dort hoben sach a un emes iz

him in believe there did many a and  true is

DRT, "PR-"2 110 MPOR ,PINIP PYOVI IR PR DY IR y

dos  Beit-Anyah fun El'azar krank gelegen einer iz es un &
the Beit-Anyah of El'azar sick lying one is there and
D™ YT PR TLURDOND WVOYNW PR IR DMIN 11D JIRT
Miryam di un  Marta shvester ir un Miryam fun dorf
Mary the and Marta sister her and Mary of village

Yn 10-11

351f those ones he called
g-ds, to whom the Dvar
Hashem came and LO YUFAR
KITVEI HAKODESH (and
the Kitvei Hakodesh cannot
be broken), 3°Can you say
of the One whom HaAv
set apart as HaKadosh and
sent into the Olam Hazeh
that he commits Chillul
Hashem because I said,
Ben HaElohim Ani Hu?
371f 1 do not accomplish
the pe'ulot of Avi, do not
regard me with bitachon.
38But if I do, even if you
do not have emunah in
me, chotsh have emunah
in the pe'ulot, so that you
may continue to have da'as
and binah that HaAv is

in me and I am in HaAv.
39They were seeking,
therefore, again to seize
him, and he eluded their
hand.

40 And he went away again
beyond the Yarden to the
place where Yochanan was
in the beginning giving the
mikveh mayim’s tevilah of
teshuvah, and he remained
there. 4! And many came
to him and were saying,
Yochanan indeed did no
ot (miraculous sign), but
everything Yochanan
said about this man was
HaEmes. #2 And many put
their emunah (faith) in him

there.

Now there was
1 1 a certain man, a
choleh (sick man), El'azar
from Beit-Anyah (Bethany),
the shtetl of Miryam and
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y 5Kt qYNoY VW AR DYT UJ‘?NT}JJ DR OKRN LIP3 DY TR
zalb taier  mit Har dem gezalbt hot vos geven es iz

ointment precious with L-rd the anointed had who was theone is

7737'7& VTN DYNYN ARA PR VM 0D YINT OWMVIAR DR IR
El'azar bruder vemes hor ire mit fis zaine opgevisht im un
El'azar brother whose hair her with feet his  wipeoff him and
DR IX DRI WMWT JARD WOOPNW YT 4 LpIRIp BYOYs PR
im tsu geshikt deriber hoben shvester di  krank gelegen iz
him to send therefore did  sisters the  sick  lie s
PR TLPIRID O, H VORA T PPN Y, YT ,IRA D PRT R MR
un  krank ligt lib host du vemen er ze Har zogen tsu azoi
and  sick lies love do you whom he look L-rd say to so
PPIRT YT VIRIYX O ORI ,OIWAYI ORT ORI PW/pwin pm
dozike di gezogt er hot gehert dos hot Yeshua/Yehoshua ven
this the say he did hear this did Yehoshua ~ when
Yo, N 8 a0 DIk ARIL,OMU DI DRI PR OMPIRIP
kedei Hashem fun koved tsum nor toit tsum nisht iz krankeit
so that Hashem of glory tothe but death tothe not is sickness
SOROTVT VM UDDb'WTﬁRD 581 AYOWAPIIR WT A N WT
ir durch veren farherlecht — zol  Oibershter der fun zun der
you through tobe  glorified shall MostHigh the of Son the
PR WOLDYNW PR PR RO ORAPI D VRO PWY/YwIe PR
un shvester ir un Martan gehat lib hot Yeshua/Yehoshua un
and sister her and Marta have love did Yehoshua  and
TR LPIRIP v Y OIR VAP OKRD P PN PR .my’m
er iz krank ligt er az gehert hot er ven un Elazarn
he did sick lies he that hear did he when and El'azar
JUNPI PR TP OIRN VIR OPT IR PV MT JAMHIIRD TR VORAYT
geven iz er wvu  ort dem oif teg tsvei farblaiben noch demolt
was is he where place the in days two remain yet then
D 1™ T PARY [DTRON T IR VIRV VWY TP DR TRIWT
kein gein vider lomir talmidim di tsu gezogt ersht er hot dernoch

to go again letus disciples the to say first he has then
7T YT AR OXR, 27 DR R onRbn T PR T AT
Yidn  di hoben itst Rebbe im tsu talmidim di zogen  Yehude

Judaeans the did now Rebbe him to disciples the say  Yehudah

ORAY PPAR JOIRT WTN VOTI T DR, IPIVW IR VIMYR T
hot ahin dorten vider geist du un shteiniken tsu gezucht dich
did  there there again go youand stone to seek you

PIYW ‘]5}7112 IRV YT OWN DT OKRA R VIWAVWYE WYy
sho tsvelf tog der nisht den hot tsi geentfert Yeshua/Yehoshua

hours twelve day the not then has answer Yehoshua
vy WY 5 ,own VYW W , ARU™M1 DR UM O N
zet er vail nisht shtroichlt der  baitog arum geit es ver
sees he because not stumbles that inthe day around walk it who
DR O™ DY AR W T ohm AYPIRT WT A 02Y DRT
arum geit es  ober ver velt  doziker der fun licht dos
around walk it however whoever world this  the of light the
DRTN DR PR OWI PR VIO ORT M ,obamvw T ,vaRI™a
dos im in nisht iz licht dos vail  shtroichlt — der  bainacht
this  him in not is light the because stumbles thisone by night
WTTIR ,7737278 DT OIR Y VAKRT OPT IRI IR ,0TVIVI Y OKA
undzer El'azar zei tsu er zogt dem noch un geredt er hot
our  El'azar them to he says that after and speak he did

Yn 11

Marta her achot. 2Now this
was the same Miryam that
anointed Adoneinu with
mishcha (ointment) and wiped
his feet with her hair. It
was she whose ach El'azar
was choleh. 3 Therefore,
the achayot (sisters) sent to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
saying, Adoni, hinei, the
one who is your chaver
haahuv is choleh. 4 And
having heard this, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
This machla (illness, krankeit)
is not unto mavet (death),
but for the kavod Hashem,
that the Ben HaElohim
may receive kavod through
it. 5Now Rebbe, Melech
HaMoshiach had ahavah for
Marta, and her achot and
El'azar. ® When, therefore,
Rebbe, Melech HaMoshiach
heard that El'azar was
choleh, then he remained
in the place where he was
yomayim (two days). 7 Then
after this he says to his
talmidim, Let us go into
the land of Yehudah again.
8 His talmidim say to him,
Rebbe, just now those of
the land of Yehudah were
seeking to stone you, and
you go there again? °In
reply, he said, Are there
not Sheneym Asar (Twelve)
sha'ot (hours) of HaYom?

If the derech of anyone is

a derech by Yom, he does
not stumble, because the
Ohr HaOlam Hazeh he sees.
10But if the derech of anyone
is a derech balLailah, he
stumbles because the Ohr is
not in him. ! These things
he said. Then, after this,
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DO IPYNRAMR DR YT LM TR IRD IRV [ORDWVIR PR T
fun oiftsveken im kedei gei ich nor gevoren antshlofen iz fraind
from to wake up him sothat go I but become asleep is friend
TR Y 2R DR IR VARV W2MYT 1AKRA oon T T .']N%W
iz er oib im tsu gezogt deriber hoben talmidim di shlof
has he if him to said therefore have disciples the  sleep
AR YWV YL Wn s ap vpn jaRDWYITR
ober  Yeshua/Yehoshua veren  genezn er vet aingeshlofen
however  Yehoshua to become healed he will  fall asleep
VTP W IR L,0IMNDYI AR T IR SOM0 T VN OTYIYI OKRA
redt er az gemeint hoben zei un  toit zain vegen geredt hot
speaks he that think did they and death his about speak did
VWYYV ORA WWT T AROW 11 wmbw (RN oYy pum
Yeshua/Yehoshua hot  deriber shlof fun shlumer ruikn dem vegen
Yehoshua did therefore  sleep of slumber restful the about

TR IR O 2INROWYI PR MPOR 1 AR PIRI VIR T @ UHRNAYT

ich un  geshtorben iz El'azar ofen gants gezogt zei tsu demolt
I and died  has El'azar openly quite say them to then
T PMPIVWIIOIRT P TR IR TR 2O TR ™MD
kedei  geven nisht dorten bin ich az aich tsulib mich  frei

sothat been not there had 1 that you on account of myself rejoice

IR DR ,RMN DR INT O DR W P3RS ORI ;1A VR PR
men vos Toma hot dan im tsu gein lomir nor gloiben zolt ir
they who Toma did then him to go letus but believe shall you
Tnarb :ornbn oMan PINT IR VINRTVA ,ORMITT 191703 DR OKRA
lomir  talmidim chaveirim zaine tsu gezogt Didymos gerufen im hot
letus disciples fellow his to said Didymas called him has
DR UM aARVY ]Y7RT /AT = R L S R
im mit shtarben zolen mir kedei gein oich
him with ~ die  should we sothat go also
MY PNaYI DR PW/YWI ORA DTV PAR IR
shoin gefunen im Yeshua/Yehoshua hot kumendik ahin un
already find him  Yehoshua did arriving there and
W LRI IYNPI PR TA-Mm IR T L 93p PR PO D o @y
tsu noent geven iz Beit-Anyah un  keyver in teg fir zint lign
to near was is Beit-Anyah and  tomb in days four since lying
T o RPRY ;oMM THYDIWPR A TW R, DOWIY
Yidn sach a un vait akerfeld  fuftsen erech an Yerushalayim
Jews many a and  distant acres of field fifteen about an  Jerusalem
Sar-oran M o , DN PR RN IR VDMIPYIDTIIR VIVT
menachem-ovl zei  kedei Miryam un Martan tsu aroisgekumen zenen

give comfort them sothat Mary and Marta to  come out are
LUV VR KRDIN M PR 2 9T 9pTINa opT sl ™R
gehert hot Marta vi un  zeiern bruder dem  vegen  zain tsu
hear did Marta as and  their brother the concerning do to
DM VARIPI PUPLIR DR T DR L,OMD DWW IR
Miryam gegangen antkegen im zi iz kumt Yeshua/Yehoshua az
Mary go  tomeet him she is comes  Yehoshua  that

VIRIYI UKD KD PRS2 .M pROen '{:l"?:LSJJ PR AYIAR
gezogt hot Marta un hoiz in zitsen gebliben iz  ober
say did Martha and  house in sitting remain is however

UHRN, NP RT LOORN 1T AR IRA: Pw/punr 1R
volt geven do volst du oib Har Yeshuan/Yehoshuan tsu
would have been here would you if L-rd Yehoshua to

Yn 11

Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, El'azar our
chaver haahuv has fallen
asleep, but I am setting out
to awaken him. 12 Therefore,
the talmidim said to him,
Adoni, if he has fallen
asleep, he will be granted
refu'ah (healing). 1> But Rebbe,
Melech HaMoshiach had
spoken about the mavet

of El'azar. However, those
ones supposed that he was
speaking about only shlof
(sleep). * Then, therefore,
Rebbe, Melech HaMoshiach
told them plainly, El'azar
died. 1> And I have lev
same'ach for your sake, that
I was not there, that you may
have emunah. But let us go
to him. 16 Therefore, T'oma —
his name means Twin — said
to his fellow talmidim, Let us
go also, that we may die with
him.

17Having arrived, therefore,
Rebbe, Melech HaMoshiach
discovered El'azar had
already been in the kever
(tomb) arba'ah yamim
(four days). '8 Now Beit-
Anyah (Bethany) was near
Yerushalayim, about fifteen
stadia away. 1° And many
of those of Yehudah
had come to Marta and
Miryam to give them
nechamah (consolation,
comfort) regarding the ach
of the achayot. 2° Therefore,
Marta when she heard
that Yehoshua comes,
met him; but Miryam
was sitting shivah in
the bais. 2! Therefore,
Marta said to Yehoshua,
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JPOR IR TR DM DRR IR IR B2 2IR0OWY LW PTNA P

alts az ich veis itst dfile un geshtorben nisht bruder main
all that I know now even and  havedied not brother my
VIRTA 1ap3 T R vyn, N M2 0P IR VOPN 1T DRN

geben dir Hashem vet Hashem bai beten nor vest du vos
give you Hashem will Hashem by ask only will you which
VIRTTY . POWANR LYN WA T TR IR Yy
z0gt oifshtein vet bruder dain ir tsu Yeshua/Yehoshua
says  stand up again will brother your her to Yehoshua
JNRMOWAMR WT PR POWAMIR VYN Y IR, 0T TR DR IR KRDAN
oifshteiung ~der in oifshtein vet er az veis ich im tsu Marta
resurrection the in riseup will he that know I him to Martha
TTOPATR TR R VIRIDE DWW ORI RO [oRYY OYT PR
di bin ich ir tsu gezogt Yeshua/Yehoshua hot tog letstn dem in
theam I her to say Yehoshua did day last the in
PN AR TR PR VY DY PN ;1YY DRT IR ANRTODWANR
ven afile mir in gloibt es  ver leben dos un oifshteiung
when even me in believes the one who life the and resurrection
©aPH DRI ,IWPIPR TP PR 12,1295 P VPN LIAINOWYE MY PR W
lebt vos einer yeder un  leben er vet geshtorben shoin iz er
lives who one every and  live he will died  already has he
WOIMHE ¥ JIINDY DY PANR IR OYN 0 PR vanhy R
gloibstu  tsi shtarben nisht eibik  oif vet mir in gloibt un
do you believe die  not eternity in will me in believes and
VO TT IR L, aMH3 TR L,INA LR DR IR T DIRTTY 2UPMINRT ORT
bist du az gloib ich Har yo im tsu zi zogt dozike dos
are you that believe 1 L-rd yes him to she says these the
T PR VNP 5RT DR ,P0WAVINR T A T T, nwn T
der in kumen zol vos  Oibershter der fun zun der Moshiach der
the in come shall who MostHigh the of Son the Moshiach the
DR GIVARIVIDVNIR T PR OIRIPI ORT PP TIARA PR 712 1R 05Y1
un avekgegangen zi iz gezogt dos hobendik un arain  velt
and goaway  she did said this having and  into world
20 AT R IR VARV IR ,U”TITV5’UW APVOYNY 'R 1919V ONRA
Rebbe der ir tsu gezogt un  shtilerheit  shvester ir gerufen hot
Rebbe the her to said and  quietly sister  her call did
PR ,0PAYI DY KR pIyr MOPR DT v PRORT PR
iz gehert es hot yene vi un  dich ruft un do iz

zogt
said

did  hear this did thatone when and  you calls and here is
VWPV PR T LOR IR IPOIPYI PR GIVINOWYIAMR T3 T
Yeshua/Yehoshua un  im tsu gekumen un  oifgeshtanen  gich  zi
Yehoshua  and him to come and  standup  quickly she

IR PNPI TRI PR IRD LR GIRT PR PUIRIPITTIR DY TR PR
oif geven noch iz nor arain dorf in araingegangen nisht noch iz

in was still is but into village in  gonein not yet is
ORN1, T T IR & JLIVIVARD DR ORI RN RN, VIR DYT
vos  Yidn di un bagegent im hot Marta vu  ort dem

who Judaeans the and met  him had Martha where place the

SPPTIVYT 00MI0PS T JARA IR, MO DPR NP PR OM It
zeendik  getreist zi hoben un hoiz inem geven ir mit zenen
seeing  console her did and house inthe was her with were
LGVARIVIDMNIR PR IR [AMAVIAIR T2 T OKRA DN IR
aroisgegangen iz un oifgehoiben gich  zich  hot Miryam az

go out did and  gotup  quickly herself did Mary that

Yn 11

Adoni, if you were here,
achi (my brother) would
not have passed away.
22But even now I have
da'as that whatever you
ask Hashem, Hashem

will give you. ?*Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to her, Achich yakum
(Your brother will stand
up). **Marta says to
Yehoshua, I have da'as
that he will rise in the
Techiyas HaMesim on

the Yom HaAcharon (Last
Day). %5 Rebbe, Melech
HaMoshiach said to her,
Ani Hu the Tekhiyyah and
the Chayyim (Life): the
one having emunah in
me, even if he should die,
will live, 2°and everyone
living and having emunah
in me, never dies. Do you
have emunah in this? 27 She
says to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Ken, Adoni.
I have emunah that you
are the Rebbe, Melech
HaMoshiach, the Ben
HaElohim, Hu Habah el
HaOlam. 28 And having
said this, she withdrew
and summoned Miryam
her achot, telling her
privately, Rabbeinu and
Moreinu is here, and
summons you. 2° And
that isha, when she heard,
got up quickly and was
coming to Rebbe, Melech
HaMoshiach. 3°Now he
had not yet come into
the shtetl, but was still

in the place where Marta
met him. 3! Therefore,
those of Yehudah, the ones
sitting shiva with her in
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keyver tsum geit zi az meinendik nochgefolgt ir hoben
tomb tothe goes she that thinking  followed her have

WY YMPYIPAR PR DA M PR T R 0IRT ™D
vu  ahingekumen iz Miryam vi un  veinen tsu dort kedei
where comethere is Mary asand  weep to there in order that

I'?ND}J.“}J'PJN TR LIVIVI DR ORA IR LIVNPI TR v/ ywine
anidergefalen zi iz gezen im hot un geven iz Yeshua/Yehoshua
falldown she did see him did and was is Yehoshua

,VIVE KT VOHRN 1T AR (DARTVI DR IR ORA IR ,0'0 Y11 IR
geven do volst du oib gezogt im tsu hot un fis zaine far
been here would you if  say him to did and feet his before
VWYYV M PR 7 J2TR0WY DR PIrA PTa T vHRN
Yeshua/Yehoshua vi un geshtorben nisht mainer bruder der volt
Yehoshua  as and died not mine brother the would

VN YMIPYIOM WIT ORN, T T PR DI VIV T ORA
mit  mitgekumen zenen vos  Yidn di un veinen gezen zi hot
with come together are who Judaeans the and weep see her did

qPRA T PR L0OM T PR RO P R TP ORA LM IR IR
metsaer zich un gaist zain in geton zifts a er hot veinen oich ir
grieved self and spirit his in done sigh a he did weep also her
ORI MT PR POIOYI DR PR ORAOIRT OIRIWI DR TV mps
im tsu zei zogen geleigt im ir hot wvu  gezogt un geven
him to they say lay him you did where said and  was

77 9pI0 R ORIIRD LRI PWY/PWIT TP IR D ,INA

di trer a fargosen hot Yeshua/Yehoshua ~ ze un kum Har
the  tear a shed has Yehoshua see and come L-rd
ToRAPS 5 oK ORI ay M L,OPT OR CVIRTYA WINPT 1ARA 7T

gehat lib im hot er vi zet ot gezogt deriber hoben Yidn

have love him did he how see look say therefore did Judaeans

VR ORN LY OKRA O (OIRTVA 1ARA M 18 9paR YpiIrRk "
hot vos er hot tsi gezogt hoben zei fun ober  einike
had who he could say  did them of however some
, ]ARND VIYPYI vwa I, 173’53 oYT A MK YT VIAYYIAMNR
machen gekent nisht den  blinden dem fun oigen di  oifgeefent
make beable not then blindman the of eyes the opened
PUTIVIO PAT R T PR 17 212IR0W 0w ORT (ApHR) WT IR IR
tuendik zifts a vider un shtarben nisht zol El'azar der oich az
doing sigh a again and die  not shall El'azar this also that
RPVVITR DY IR . 92p DR VIWY/YywinT vmp ,I”L)N T PR
a geven iz es un keyver tsum Yeshua/Yehoshua kumt alein zich in
a was is it and tomb tothe  Yehoshua  comes alone self in
VAYI T PWY/YWI LIRTYY PR IR YOV PR POW R IR 50
nemt Yeshua/Yehoshua zogt ir oif gelegen iz shtein a un heil
take Yehoshua  says it at laid was stone a and cave
, N 93 DYT ND WOVOYNW T LKRNND VIRT .POW DYT PYNIKR
minan  Bar dem fun shvester di Marta zogt shtein dem avek
deceased sonof the of sister the Marta says stone the away
Y0 TR MW by DIRN, P DPPOW TP ,IRD DR
teg fir shoin ligt er vorem  shoin shtinkt er Har im tsu
days four already lies he because already smells he L-rd him to

IN L VINIPI LW DT T PR ARAOL IR I W/ V0 0IRT 2
az  gezogt nisht den dir ich hob tsi ir tsu Yeshua/Yehoshua zogt
that said not thenyou I have  her to  Yehoshua  says

Yn 11

the bais and giving her
nechamah, when they saw
Miryam get up quickly
and rush out, followed
her, assuming that she is
going to the kever (tomb)
that she might weep there.
32 Therefore, Miryam, when
she came where Rebbe,
Melech HaMoshiach was,
and when she saw him,
fell down at his feet,
saying to Rebbe, Adoni,

if you were here, achi
(my brother) would not
have died. 33 Therefore,
when he saw her weeping
and those of Yehudah
coming with her and also
weeping, he was deeply
moved in his neshamah and
was troubled in himself,
34 And said, Where have
you laid him? They said
to him, Adoni, come and
see. 3 Yehoshua wept.

36 Therefore, those of
Yehudah were saying,
Hinei! See how much
ahavah he had for him.
37But some of them said,
Could not this man, who
was able to open the eyes
of the ivver, have also
prevented this man from
passing? 38 Rebbe, Melech
HaMoshiach, therefore,
again being deeply moved
within himself, comes to
the kever (tomb). Now it
was a me'arah (cave) type
of kever and a stone was
lying against it. 3° Rebbe,
Melech HaMoshiach says,
Lift the stone. Marta,

the achot of the niftar
(deceased), says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
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PR A TIAD OYT YT 00PN L, Janbs vopn 1T IR
zei un Hashem fun koved dem zen vestu gloiben vest du oib
they and ~ Hashem of glory the see willyou believe will you if

IANAIANR ORI VWDV IR OO DYT PANPIPYIN 1ARA
oifgehoiben hot Yeshua/Yehoshua un shtein dem avekgenumen hoben

littup  did Yehoshua  and stone the takeaway  did
LT PIRT TR ,IWORD OIRIVY PR IR (D0 D ) R 0T
dir dank ich  foter  gezogt un aroif himel tsum oigen di
you thank 1  Father said and up heaven toward eyes the
1T IR ODIRIPI ARD TR IR TP 0WAIWT TN VORND 1T IR
du az  gevust hob ich un derhert mich host du az
you that know did 1 and heard me have you that
UPOW DKW, R oYT 5% A1 TRN TN VO
shteit  vos  hamon dem tsulib nor tomed mich herst

stands which crowd the onaccountof but always me hear

TR 153 PR T TD JLARIZ DY TR ARA, DR
du az gloiben zolen zei kedei gezogt es ich hob arum
you that believe should they sothat say this I did around

MWPI R TP ORI ,DIRIPF ORT PUTIARA IR 72 .0PWYPS TH DORA
geshrei a er hot gezogt dos hobendik un geshikt mich  host
shout a he did said this having and sent  me you have

PR NN ORT IR TR LDMIR DIP L,OR 5D 0 R 0D IROYS
iz mes dos un arois kum El'azar kol hoich a mit geton
did dead one this and out come El'azar voice loud a with do

vn D'?P’ULLVJNN VNP VIVT O IR VIYA VINT IR LIYDIPYIONIR

mit arumgeviklt geven zenen fis un hent zaine un aroisgekumen
with  wrapped ~ was are feet and hands his and  come out
VIRT. 520 R VN JTTHIIRD PNPI TR DUA T R 5 D200
zogt  tichl a mit farbundn geven iz ponem zain un  tachrichim
says kerchief a with bandaged was is face his and burial shrouds
M3 DR VIRY PR AR DR VT T R WY/ ywine
gein im lozt un oif im bindt zei tsu Yeshua/Yehoshua
go him let and on him untie them to  Yehoshua

, DN W VMY IVTORN, T T 1@ o R IR P
Miryam tsu gekumen zenen vos  Yidn di fun sach a un
Mary to come had who Judaeans the of many a and
AR YPIURTP DR PR VIOIPA 1ARA LINRVPI ORI Y OKRN P TIVYT
ober  einike im in gegloibt hoben geton hot er vos zeendik
however some  him in believe did done had he what seeing
"OAKRA PR, DWNA T IR VARIVIPYNIR VIYT T 11D
zei hoben un Perushim di tsu avekgegangen zenen zei fun
them did and Pharisees the to  goaway did them of
ARVYI VKR W/YWITT DRN ,05”37}77
geton hot Yeshua/Yehoshua vos  dertseilt
done has Yehoshua ~ what  tell
TPAMYT 1AKRD DWINA T PR DUnD vann 7 R
deriber hoben Perushim di un koyanim hoipt di
therefore did Pharisees the and kohenim chief the

IRV N ]r?NT ORM VIRTYI IR, MTAIO ORT VAIYIIPIIPNIKRTIR
ton mir zolen vos gezogt un Sanhedrin dos tsuzamengebrengt
do we shall what said and Sanhedrin the bring together

'R 1'7911 PR AR DI O R VIO WOIPN WPIRT WT 5
im velen mir oib nisem sach a tut mentsh doziker der vail
him will we if signs many a does man thisone the because

Yn 11

already he smells, for it is
now arba'ah yamim (four
days). “OHe says to her,
Did I not tell you that if
you have emunah (faith),
you will see the kavod
Hashem? 4! Therefore,
they lifted the stone and
he lifted up his eyes and
said, Avi, I thank You that
You heard me. 42And 1
knew that You always
hear me, but, because of
the multitude standing
around, I said it, that they
may have emunah (faith)
that You sent me. %3 And
having said these things,
he cried out with a kol
gadol, El'azar, come forth!
44Then the niftar, having
been bound feet and hands
with the linen clothes of
the tachrichin, and with
his face covered with a
mitznefet (head wrapping),
came out. He says to them,
Untie him and let him
go.

4 Therefore, many of those
of Yehudah, the ones having
come to Miryam and having
seen the things which Rebbe,
Melech HaMoshiach did, put
their emunah in him. 46 But
some of them went away to
the Perushim and reported
to them everything Rebbe,
Melech HaMoshiach did.

47Therefore, the Rashei
Hakohanim and the Perushim
called a meeting of the
Sanhedrin and were saying,
What are we doing, for this
man is performing many otot
(miraculous signs)? “81f we
leave him thus, kol Bnei Adam
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PR YA YN WM T PR LR PR 1AM YOR DYyn, RS N
un kumen velen Roymer di un im in gloiben ale velen lozen azoi
and come will Romans the and him in believe all will permit so
, RDD L MT PO IR ARIVY L PHRE PR TIRD WITHR PAYVIDYIR
Caiapha  zei fun einer nor folk un land undzer aveknemen
Caiapha them of one but  nation and land our  take away
VO™ PR VIRTYY T IR OKRA LR DRIV PR 573 2 Priay™
veist ir gezogt =zei tsu hot yor yenem in gadol koyen zaiendik
know you say them to did year that in gadol kohen being
PROIR TR INRD MO DY IR, 00N Har VIJPIRD IR 7 OWIIRG
ein az aich far toig es az nisht afile barechnt un  gornisht
one that you for isgood it that not even consider and nothing
LW HRT PHRA PRINI ORT NR L, PHRD IND JAIRVYW HNT woipn
nisht zol folk gantse dos un  folk  farn shtarben zol mentsh
not shall nation entire the and people forthe die shall man
VYA OR T ND TP LKA WAR PPURT ORTR P 1mHIRg
nisht alein zich fun er hot  ober  dozike dos  gein farloiren
not alone self from he did however these the go  lost
TP LKA L,INY DY PR DT 10D MPATR AP DM ORI VIR
er hot yor yenem in gadol koyen geven iz er vail nor gezogt
he did year that in gadol kohen was is he because but  say
P&ND DYT IRD 12IRVW VYN mw/ywine IR, MINIAI VIRV
folk dem far shtarben vet Yeshua/Yehoshua az nevues  gezogt
people the for  die will  Yehoshua  that prophecies say
T2 ORILIOR PHRD YT aRa M3 vwa R 20N L5 e )
kedei nor alein folk dem far bloiz nisht un ch ng Yeshayah
so that but alone people the for only not and 8 53 Yeshayah
LDOVIRIKR zy%uxrr’x w ONT T NA TP YOMIAWYR T IR
ineinem ainzamlen er zol Hashem fun kinder tseshpreite di oich
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together  gather  he shall Hashem of children scattered the also
JOM0 IR DR LJOKRAND ™ MTOARA IR ARV OPIY* A IR M
teiten tsu im  baroten  zich zei hoben on tog yenem fun un

kill to him confer themselvesthey did on day that from and

']'}7‘7'019}7 IDARIPINIR VYT YN pawT PR pwr/ywine
efentlech arumgegangen nisht mer  deriber iz Yeshua/Yehoshua

publicly walking about not more therefore is Yehoshua
VIVKRI VBPI YT IR JOIRT A PYNKR TRARI, 7T T Mk
noent gegent der tsu dorten fun avek iz nor  Yidn di tsvishen

near region the to there from departed is but Judaeans the among

R, 0™MaY T VAN YN DRN LGOKRVY R 'R, 3TN T 1A
un Ephrayim zi ruft men vos  shtot a in  midbar der fun
and Ephrayim it called was which city a in wilderness the of

IRD VIPRI PNYI PR DY IR .o0nbn T vn ]3”'7:1"!&5 VIRT 'R
far noent geven iz es un  talmidim di mit farblaiben dort iz
for near was is it and disciples the with remain there is
DOV D IDMRIDIDTIR VAT O R DR, MDA QwrT OpT
Yerushalayim kein aroifgegangen zenen sach a un Pesach Yiddishn dem

Jerusalem  to goup did many a and Pesach Jewish the
aphra e M D, MDD IR vbLPs WT po
heiliken tsu  zich kedei ~ Pesach oif  gegent  der fun

purify to themselves inorderto Pesach for countryside the from

DI IR VIRI PR, WPV 03 jaRa PR
tsum einer gezogt un Yeshuan/Yehoshuan gezucht hoben un
tothe one  said and Yehoshua search for did and
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will have emunabh (faith) in
him, and the Romans will
come and will take away from
us both the Beis Hamikdash
and the nation. *°But a
certain one of them, Caiapha,
being Kohen Gadol that year,
said to them, You do not
have da'as of anything, >°Nor
do you consider that it is a
bedievedike (expedient) thing
for you that one man should
die on behalf of HaAm and
not that all the nation should
perish. °1 But this he did not
utter from himself, but, being
Kohen Gadol that year, he
uttered a dvar hanevu'ah that
Rebbe, Melech HaMoshiach
was about to die on behalf
of the nation. °2 And not

on behalf of Am Yisroel

only but also the yeladim

of Hashem, the ones having
been scattered, that he may
gather into echad. >3 From
that Yom on, therefore, they
planned that they might put
him to death.

54 Therefore he no longer
was walking openly among
those of Yehudah, but went
away from there into the
region near the wilderness,
to a shtetl called Ephrayim,
and there Rebbe, Melech
HaMoshiach remained with
the talmidim. >> Now Pesach
was near and many went
up to Yerushalayim from
the country before the
Pesach for the purpose of
HITTEHARU (they purified
themselves). 5° They were
seeking, therefore, Rebbe
Melech HaMoshiach and
were saying to one another
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VA W IR PR VI OKRN : WIPNA N PR PUTIYTOW VTR
kumt er az ir meint vos Hamikdash beis in shteiendik andern
comes he that you think what HaMikdash House in standing other
1ARD DWINA T PR DUAD VAN YT IR P P10 oY qnKR VI
hoben Perushim di un koyanim hoipt di un  tov yom oif nisht
did Pharisees the and kohenim chief the and Tov Yom on not
R UVTOW Y IR VO™ YRMY YN IR ,SSJDNJ R 12PIVIOTIR
ein shteit er vu veist emitser ven az bafel a aroisgegeben
one stands he where knows someone when that order an  issue
L7ARD DR OORT T TD LAy JOM IR DY P HNT
chapen im zolen zei kedei geben visen tsu es er zol
arrest him should they so that give know to it he shall
P IVOIPYS  YW/YRINT PR MDD N YD OPYI NN em g
kein gekumen Yeshua/Yehoshua iz Pesach far teg zeks un :
to  come Yehoshua is Pesach before days six and
VWYYV RPN PNPs PR TIPOR RN, a-na
Yeshua/Yehoshua vemen geven iz Elazar vu  Beit-Anyah
Yehoshua ~ whom was is El'azar where Beit-Anyah
IRD JOIRT WAMWT UKD YA POV T ND VPYIYIAIR VKRN
far dorten deriber hot men  toite di fun oifgevekt hot
for there therefore did they dead the from raised up again had
PR IPAR 77}7'7& ;ORI ORI XOOD PR L,ATIVO KR VIRNDYI DR
iz ober Elazar badint hot Marta un sude a gemacht im
is however El'azar serve did Marta and feast a make him
IRA.W DM DR VM JOYIVI VIVT ORN, YT N IR PNYA
un  tish baim im mit gezesen zenen vos  di fun einer geven
and table at the him with sitting were who those of one was

PR ,57RIHRTTII IRIVORP LWOMH LIA R PALPS ORI 0N
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un  nardzalbeil ~ kostbarn  loitern funt a genumen hot Miryam
and  spikenard costly pure pound a take did Mary
DYWMPIDR PR, WYV pa 0% T (0MIWT) LIORIN
opgevisht un Yeshuan/Yehoshuan fun fis di ~ dermit  gezalbt
wipe off and Yehoshua of feet the with  anoint

VN VYAPIR TT ONRA ™A ORT IR IRA PR O 08 Y1y

mit  ongefilt zich hot hoiz dos un hor ire mit fis zaine
with  fillup self has house the and hair her with feet his
, Mp-wR AT war TUbmaabkr oyt e o opT
Ish-K'riot Yehude  ober zalbeil dem fun reiech dem

man from Kriot Yehudah however  spikenard the of fragrance the

VR L,JONRTIIRD VORI 'R ORI ORN , T ,D"r*n'm VINT D IR
hot  farraten gezolt im hot vos der talmidim zaine fun einer
did  betray should him was who the disciples his of one

IRD H™RIONRT TPMIRT OYT VAMPIRD VYW (PN VKRN ORNIRD 7 VIR
far  zalbeil dozikn dem farkoift nisht men hot farvos gezogt
for spikenard this the  sold  not they has  why say
PR T POMOYNRYIR ¢ (VY3 DRT) [APIYY IR DT 0ITIN T
un oremelait tsu gelt dos gegeben un dinrim hundert drai
and poor people to money this given and denarii hundred three

VAIRTVE T OKRA W 5 pwn ,VINRTVI Y ORA PPIKRT ORT
gedaiget  zich  hot er wvail nisht gezogt er hot dozike dos
care  himself did he because not say he did these the

ORAVI R, 213 R PIVI TR W 5w ;D”'?l]DIJ'IN TN
gehat un ganev a geven iz er vail nor oremelait di vegen
had and thief a was is he because but poor people the about
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while they stood in the Beis
Hamikdash, What does it
appear to you? Surely he will
not come to the Chag (Feast)!
57 Now the Rashei Hakohanim
and the Perushim had given
orders that if anyone had
da'as of where he is, he should
reveal it so that they might

arrest him.

Then Rebbe, Melech
1 2 HaMoshiach came
into Beit-Anyah (Bethany)
shesh yamim before Pesach.
This was the place where
El'azar was, whom Rebbe,
Melech HaMoshiach made
to stand up alive from the
mesim. 2 Then they made
Rebbe, Melech HaMoshiach
a seudah there. And Marta
was serving, and El'azar was
one of the ones reclining
at tish with Rebbe, Melech
HaMoshiach. 3 Then Miryam,
having taken a pound
of mishcha (ointment) of
expensive genuine spikenard,
anointed the feet of Rebbe,
Melech HaMoshiach and
wiped off with her hair
his feet. And the bais was
filled with the aroma of the
mishcha. 4 And Yehudah
from K'riot, one of the
talmidim of Rebbe, Melech
HaMoshiach, the talmid
being about to betray
him, says > Why was this
mishcha not sold for three
hundred denarii and given
to haAniyim (the Poor)? ©But
he said this not because
it mattered to him about
haAniyim, but because he
was a ganav and he was
removing what was put
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OMOYIITIR ORI VD DRN LPBROVIPLIR 0IpHE IR Ppwin 0T
araingeleigt hot men vos  untershlogen flegt un pushke di
put in has they what  embezzle wusedto and purse the
IRD DR LTTOOI T OIRD GLIR WA ORA pwr/ywnr T
tog tsum tsufriden zi loz  gezogt deriber hot Yeshua/Yehoshua
day for alone herleave say therefore did Yehoshua
VPHYAYIR T DIIRN 7. JUORARI DY T LRA AP PR D
oremelait  di  vorem bahalten ~ es zi hot kvure main fun
poor people the because  been keeping it she has burial my of
DRAYOR LYW PR ONA WAR TR, T M1 THN TR ORA
alemol nisht ir hot  ober mich zich bai tomed ir hot
always not you have however me yourselves with always you have
WO ODIRNAPT P OKRA T AN WO R PIRD
er az  dervust zich hot Yidn  hamon groiser a un
he that findout self has Judaeans crowdof great a and
2o MO VW PMIPYI IT P NIR GJOINT T 0rap:
tsulib bloiz nisht gekumen zenen zei un dorten zich gefint
onaccount of only not come are they and there self finds
ORI W RPN, IPOR T IR T IR NI, W/ e
hot er vemen El'azarn zen tsu kedei oich nor Yeshuan/Yehoshuan

has he whom El'azar see to soas also but Yehoshua
1ARA VAR DAY vanna T LpuvnY T N OPYNYIAIR
hoben  ober  koyanim hoipt di  toite di fun  oifgevekt

have however kohenim chief the dead the from  roused

T PE O RO R omv o phR aR , joRIRa TN

di fun sach a vail teiten tsu El'azarn afile  baroten zich

the of many a because kill to El'azar even conspired self
'R 03’15:(}7} 1AKRA IR GIVAINRIVIPYNR DR 1o wwr
in gegloibt hoben un avekgegangen im tsulib ~ zenen Yidn
in believed have and were leaving him on account of did Judaeans

/i
Yeshuan/Yehoshuan
Yehoshua
IR OIPYI PR ORN, Oy PAA WT ORA DuRME
oif gekumen iz vos  am hamon der hot  tsumorgens

for come is who people crowd the did the next morning
ARAT, DOV P LRI YWYV IR L0IYAPI, 0 O
hoben  Yerushalayim kein kumt Yeshua/Yehoshua az — gehert tov yom
have Jerusalem to comes  Yehoshua  that heard Tov Yom

PR, IPARBYPOIR O OMIN DIV IR LMD pmaps M1
un antkegentsugein im arois zenen un palmentsvaign genumen zei
and tomeet  him goout did and palmbranches taken they
AP 1ARA
geshrigen hoben
shouted have

,RIPWIN

Hosanna

Hosanna
Brwr on , N owa Nan Tna
Yisroel Melech Hashem beshem haba bruch

Israel king of Hashem in the Name of who comes blessed is the

(.12 ,mp ooan)
chh kich Tehilim
25 118 Psalms

Yn 12

in the aron otzaram (chest
of treasury). 7 Therefore

Rebbe, Melech HaMoshiach

said, Let her alone. She
kept this for the Yom
HaKevurah (Day of Burial)
of me. 8 For haAniyim you
have always with you, but
you do not always have
me.

9When the great multitude

of the Yehudim had da'as
of where Rebbe, Melech
HaMoshiach was, they
came not only because
of him, but also because
of El'azar, that they may
see the one whom he
made to stand up alive
from the mesim. 1°But
the Rashei Hakohanim
took counsel that they
also might kill El'azar,

1 Because many of the
Yehudim were leaving and
believing in Rebbe, Melech
HaMoshiach on account of
El'azar.

120n the next day
the great multitude,
the one having
come to the Chag
(Feast), having heard
that Rebbe, Melech
HaMoshiach is coming
to Yerushalayim,
13Took the branches
of the temarim (palms)
and went out to a
meeting with him
and were crying
out: HOSHAN NAH
BARUCH HABAH
B'SHEM ADONOI!
Melech Yisroel!

14 And he found an
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der iz gebentsht
the is blessed
,0-3 IR OPT 110 VORI DIR DD ORN
G-t Har dem fun nomen inem kumt vos
G-d L-rd the of Name inthe comes who
.(ORW g O W
Yisroel fun Melech der
Israel of king the
PIWT PWYYVIT T ORALYOPVIR Y R DTIpropI R T
deroif Yeshua/Yehoshua zich hot  eizele yung a gefinendik un
thereon  Yehoshua  self has donkey young a finding and

$12MWPI VNOW DY M L,ORYTVISMIAR
geshriben shteit es vi  aroifgezetst
written stands it as sit on

, PR 18 TPVIRYD T LW TUT VIR
Tsien fun tochter du nisht dich forcht
Zion of daughter you not you fear
,ontp Ton T, ot
kumt Melech dain  ze
comes king your look
(0,0 T ) PHYIR AP R IR PUTIO™
t t Zecharyah  eizele yung a oif raitndik
9 9 Zecharyah donkey young a on riding
VN ORI GIVIRVWARD VW VWY DR ke apiy) PINT JARN ORT
ven nor farshtanen nisht ersht tsum talmidim zaine hoben dos
when but understand not first atthe disciples his did this

™ " O1ARKkA ,0357777}71-”85 Ny Mw PR Y/ ywine
zich zei hoben  farherlecht geven shoin iz Yeshua/Yehoshua
themselves they did glorified ~ was already is Yehoshua

IR IR LDR PYVN 12NV VNP3 PR DY IR, VIRDAYT U‘?&D}J'I’
az un im vegen geshriben geven iz es az  dermont demolt
that and him about written was is it that remember then
PR DRN LJWOIYA YORD T PR T DWW IR IRLYI YN VR ORT
iz vos mentshn mase di un  im tsu geton men hot dos
is who people crowd the and him to done they has this
, 03P DA 1EPIDTIR 117}7!78 VXA VN L,0R VM N
keyver funem aroisgerufen El'azarn hot er ven im mit geven
tomb fromthe callout El'azar did he when him with was
LR OPVN VIRTYY MY OXRAL,D0M0 T A OPYNYIATIKR DR IR
im vegen gezogt eides hot toite di fun  oifgevekt im un
him about say witness did dead the from  rouse  him and
JVIRIDILYPVIR DR OO WT PR YpRL OYT 1w
antkegengegangen im oilem der iz  take dem tsulib
gotomeet  him crowd the did actually that on account of
. DI YPMUIKRT OKRT IRVYI OKRA W IR 0DV AR ™M 5oy
nes dozike dos geton hot er az  gehert hoben zei  vail
sign these the done had he that heard had they because
LODT DR TR DR WINR VARV DWW YT JaRn panpT Y
zet ir andern tsum einer gezogt Perushim di hoben deriber
see you other tothe one  say Pharisees the did therefore
1981 MW DR DAY VHYN PRIRY YT, YT OWIING HIE PR IR
noch shoin im loift velt gantse di ze gornisht poielt ir az
after already him runs world whole the look nothing prevail you that

ayir (young donkey),
and he sat on it,
just as it has been
written, 1°Do not
fear BAT TZIYON,
HINEI MALKECH
YAVO LACH ROKHEV
AL AYIR BEN
ATONOT (Do not fear,
Daughter of Zion.
Look! Your King is
coming, sitting on

a foal of donkeys.)

16 Regarding these
things his talmidim
did not have binah
in the beginning but
when he received
kavod, then they
remembered that
these things had
been written with
respect to him and
that they did these
things to him. 7 So
the crowd that had
been with Rebbe,
Melech HaMoshiach
when he called
El'azar out of the
kever and made
him stand up alive
from the mesim
were giving solemn
edut (testimony).

18 Therefore, the
multitude met Rebbe,
Melech HaMoshiach
because they heard
him to have done
this ot (miraculous
sign). 1° Therefore
the Perushim said
to themselves, You
see, you can do
nothing! Kol Bnei
Adam have gone after
him.

Yn 12



12 pamw 65

A9 JARD DRN LT JWME (M3 YPUUKR PNPI PIT DY PR 3
oyle hoben vos di tsvishen Greeks einike geven zenen es un
goup did who the among Greeks some was are there and
PR 0 oY oPT P W T TY LYmps 9n
zei un tov yom dem buken tsu zich kedei  geven regl
they and ~ Tov Yom the worship to self inorderto were on foot
ATR-N"1 1A VNKRVWYI ORI OKRN ,ID'iD"?’EJ R OIVMIPpYAIR vIvT
Beit-Tzaidah fun geshtamt hot vos Filiposn tsu tsugekumen zenen
Beit-Tzaidah from  stem  did who Philip to  come did
1 0 ,IRA CART IR OMR LTOPAYA DR JARA IR, Th3 PR
vilen mir Har zogen tsu azoi gebeten im hoben un  Galil in

want we Sir say to so ask him did and Galilee in
$TITIR IR DY LART IR DIvha vmip 2. pw/pwnr ot
Andrey tsu es zogt un Filipos kumt Yeshuan/Yehoshuan zen
Andrew to this says and Philip comes Yehoshua see

;DWW R DY BRI PR 0D R MR Lmp
Yeshuan/Yehoshuan tsu es zogen un Filiposn mit Andrey kumt
Yehoshua to this says and Philip with Andrew comes

DY D IANT X MR ,0OPDVIPI MT LKA AR pwy/ywin P
es zogen tsu azoi  geentfert  zei hot  ober Yeshua/Yehoshua
it say to so answer them did however  Yehoshua
oom '(93}7‘77}]717&9 581 wIR M2 T IR L,AVW T YNIpYI R
veren farherlecht  zol Enosh Bar der az sho di gekumen iz
tobe  glorified  shall of Man Son the that hour the come is
AT PR UORD P DY ORT AN SR TR ART DRI, nRRa T
der in falt veits kerendel dos oib aich ich zog beemes beemes
the in falls wheat grain the if you 1 say intruth intruth
DY YAk 2R ;r"m oy varha , D0 DIRVY IR MR TV
es ober oib alein es blaibt nisht shtarbt un arain erd
it however if alone it remains not dies and into earth
™ 2H ORADRN, WT 2 .Ma O R DY VAP, R VIIROY
zain lib hot vos  der peires sach a es brengt yo shtarbt
his love does who theone  fruits many a it brings yes dies
WT PR WAl T VIMA ONRAOKRN, WT IR ;0P VYHIRG , WAl
der in nefesh zain faint hot vos  der un es farlirt nefesh
the in soul his hate has who theone and it loses soul
YRy MR APH PATR DI JOTAR DY LY ,0OPN WPIRT
emitser oib  leben eibikn tsum ophiten es vet velt doziker
someone  if life eternal tothe keep it will world thisone
TR OPNOIRT A TR OIRN IR EONRDIRI D W ORT, TR OIT
oich vet dort binich wvu un nochfolgen mir er zol mich dint
also will there am 1 where and follow me him let me serves
DR AYOKRD YT VYN, TN OVIT WRMY IR T WPT PN
im  foter der vet mich dint emitser oib zain diner main
him Father the will me serve someone if be servant my
ORT DKM IR GUPRITMIRKRI Wl N PR VYR L TD japiaN
zol vos un  baumruikt nefesh main iz itst koved opgeben
shall who and  troubled soul my is now  honor give
TPAR PAYW WPMIRT T PO NN TR MT ,IYORD P ENT TR
ober sho doziker der fun matsl mich zai  foter  zogen ich
however hour thisone the from save me make Father say I
YW WPIRT WT IR VMPYA IRT TR 12 0YT H1R
sho doziker der tsu gekumen doch ich bin dem tsulib
hour thisone the to come afterall I am this onaccount of

Yn 12

20Now there were
some Yevanim among
the ones going up to
worship at the Chag
(Feast). ?! These ones,
therefore, approached
Philippos from Beit-
Tzaidah of the Galil,
and were asking him,
Sir, we want to see
Yehoshua. 22 Philippos

comes and tells Andrew, and

Andrew and Philippos
come and tell Rebbe,
Melech HaMoshiach.

23 And Rebbe, Melech
HaMoshiach answers
them, saying, The sha'ah
(hour, time) has come
that the Bar Enosh
may receive kavod.

24 Omein, omein, I say
to you, unless the
gargeer hakhitah (grain
of wheat) having fallen
into the ground, dies,
it remains alone; but
if it dies, much p'ri

it bears. 2°The Ohev
(lover) of his neshamah
will lose it, but the
Soneh (hater) of his
neshamah in the Olam
Hazeh will keep it
unto Chayyei Olam.
261f anyone serves me,
let him follow me,
and where I am, there
also my eved will be.
If anyone serves me,
HaAv will honor him.
27Now my neshamah
has been troubled, and
what may I say? Save
me from this sha'ah?
No, it is for this tachlis
that I came to this
sha'ah. 28 Avi, bring
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PO LI RYMPYITR DY DR UPNRI T TYOIWNIRG ,Ap0RS M2
fun kol a gekumen iz es un nomen dain farherlech  foter
from voice a come is there and Name your  glorify Father
JAYTWMIRD TN OYN IR LIPHYWAIRD W ARA TR : 90
faherlechen vider vel un  farherlecht  shoin hob ich himel
glorify ~ again will and  glorified already have 1 heaven
ORI L,OIWAPIR T NIR IPIRVWYI PR DRI Jw0Ipn pnn T
hot  tsugehert zich un geshtanen iz vos mentshn hamon der
did listening self and standing is who people crowd the
(e} ] '[NXWJ R VINTYI 1ARA YVIWTIR ;OWNTYI UKD DY ,VIRIYY
hot malech a gezogt hoben andere  gedunert hot es gezogt
did angel an say did others thundered has it  say
W VINIYY IR VIPDVIYPI  PW/PWI LRI DR 18 DTYIWS
nisht gezogt un geentfert Yeshua/Yehoshua hot  im tsu geredt
not say and answer Yehoshua did  him to speak
IR OWILWWAIPYI ) YPIRTORT PR A 2D
tsulib nor gekumen kol dozike dos iz mir tsulib
onaccount of but come voice these the is me onaccount of
VYN VYR ;VOYN WPIRT IWT 1D VOWA  DRT PR LYR Y R
vet itst velt doziker der fun mishpot dos iz itst aich
will now world thisone the for judgment the is now you
JOMATIR 1AVN JAIRNPIDIR Usyﬁ AQYPIKRT WT P W WT
indroisen veren aroisgevorfen velt doziker der fun sar der
outside tobe thrownout world thisone the of prince the
PR SN, TW WT NA DN NPIaNR DN TR N TR v T
tsien vel erd der fun veren oifgehoiben vel ich ven ich un
draw will earth the from tobe liftedup will T when 1 and
LT W TN VIRIPE P ORI PPMIRT ORTHY M W nyoOR
zain tsu meramez gezogt er hot dozike dos  mir tsu alemen
his to alluding say he did these the  me to everyone
AT OKRA Dtﬂy wT ™ JAIRVY UM Y VMO KR IRD OKRN ON
deriber  hot oilem der  shtarben geit er toit a far vos mit
therefore did crowd the die  goes he death a for what with
AT IR L,ATIN WT NA OAYAYA 1AKRA N DR IR OIYDHVIYYY
der az toire der fun gehert hoben mir im tsu geentfert
the that Torah the from hear did we him to  answer
WIR 92 T AVDIRT PUT MR IR S PAYKR IR varba  mwn
Enosh Bar der zogstu zhe viazoi un eibik oif blaibt Moshiach
of Man Son the yousay then how and eternal on remains Moshiach
? VIR T2 YPUMIRT WT ORT PR WN P PN jAN0PIanUKR - 10
Enosh Bar doziker der dos iz ver  veren oifgehoiben muz
of Man Son thisone the this is who become liftedup must
DRT PR O™ PImHp R TRI GOIRIYZ MT R Dw/ywinr vRa Y
dos iz vaile kleine a noch gezogt zei tsu Yeshua/Yehoshua hot
this is while short a still say them to  Yehoshua did
T ,DY DRI TR YW 0IY DR PWT LM LIOR JWME DY
di kedei es hot ir beshas licht inem zhe geit aich tsvishen licht
the sothat it have you while light inthe then go you among light
TWT PR OMIDRN, WT PR ORIWIR DY TR ORT wIpLEr
der in geit vos  der un iberfalen nisht aich zol fintsternish
the in go who the one and fall not you shall darkness
,0Y DRT ORI 'R NYWaT” 0™ Y RN LW VDM, WIIPLRID
licht dos hot ir beshas geit er vu nisht veist fintsternish
light the have you while  goes he where not knows darkness
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kavod to Your Name.

A bat kol came out

of Shomayim, saying,

I have both brought
kavod to it and I will
bring kavod to it again.
29 Therefore, the multitude
that was standing there
and heard, said, That
was ra'am (thunder)!
Others were saying,

A malach (angel) has
spoken to him! 3°In
reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Not
for my sake has this
bat kol come, but for
yours. 31 Now is the
Mishpat HaOlam Hazeh.
Now the Sar HaOlam
Hazeh will be cast

out! 32And if I receive
the hagbah (lifting up)
from ha'aretz, I will
draw kol Bnei Adam to
myself. 33 And this Rebbe,
Melech HaMoshiach
was saying, signifying
by what kind of mavet
he was about to die.
34Then the crowd
answered him, We
heard from the Torah
that the Rebbe, Melech
HaMoshiach remains
I'Olam (forever) and how
do you say that it is
necessary for the Bar
Enosh to be lifted up?
Who is this Bar Enosh?
35 Therefore, he said to
them, Yet a little time
is the Ohr among you.
Walk while you have
the Ohr lest choshech
overtake you; the one
walking in the choshech
does not have da'as
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ORT .Y DNA WP N VHRTR Ty ,02h DR LA
dos licht funem kinder veren zolt ir kedei licht inem gloibt
this light of the children become shall you so that light in the believe

T OORD PR GIVARIVIPYIR PR IR ,0TYWI DW/YwIn VRA
zich  hot un avekgegangen iz un geredt Yeshua/Yehoshua hot
himself did and leave did and  speak Yehoshua did
LigMIR YT IRDIRUPIORAY DI PRV YT NE pIRIIRD
azoifil  zei far geton hot er hagam un zei fun farborgen
so many them for done had he although and them from  hide

VIR ORT T2 77 ;R PR LI LY (PHR) M1 jARA, D0
vort dos kedei im in gegloibt nisht alts zei hoben nisem

word the sothat  him in believe not all they did signs
JOIRIPI ORI TP ORN LN DUPA ORI RMIA YR o
gezogt hot er vos veren mekuyem zol  hanovi  Yeshayah fun

said has he which tobe fulfilled shall the prophet Yeshayah of

PAVINY PTINR v:m‘mu ORI PN ,IRA K
shmue undzer gegloibt hot ver Har o
report our believed has who L-rd o
LPYYOVIR TT VRA PAYN IR PR

antplekt zich hot vemen oif un

be revealed self has whom upon and

(R, rpwr ) (A ) RA D DYIR T
a ng Yeshayah  Hashem Har fun orem der

1 53 Yeshayah  Hashem L-rd of arm the
RO WYY 5N by vIYPYI LY M1 jarn aRopT
hot Yeshayah wvail  gloiben gekent nisht zei hoben derfar

did Yeshayah because believe ableto not they were therefore

DIRTYY WWTN
gezogt vider

say again

,IAMIR PAYT VIRNDVA b3 VR PR P
oigen zeiere gemacht blind hot er un
eyes their made blind had he and
,PIRT YT VIRNDYI VIRA

harts zeier gemacht hart

heart their made hard

SR YT OM T OWI PR T T
oigen di mit zen nisht zolen zei kedei
eyes the with see not should they so that
L,LPORA UM (VnpIR1 IR

harts miten  banemen un
heart with the understand and
RO awn X
ton  tshuve un
do repentance and
(7,0, YR ) L T SR TR IR
i t u Yeshayah heilen zei zol ich un
10 9 6 Yeshayah heal themshall 1 and
;T PTOIIDI DRA Y 9N IR DY ORA ORTND
koved zain gezen hot er wvail  gezogt Yeshayah hot dos

glory his seen had he because say Yeshayah did this

DMWY T PO AR TO R JARD IRTIE DR PYN DTV PR
sorim di fun afile sach a hoben doch im vegen geredt un
rulers the of even many a have yet him about spoke and
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of where he is going.
36While you have the
Ohr, walk in the Ohr
that you may become
Bnei HaOhr. These
things spoke Rebbe,
Melech HaMoshiach.
And, having gone away,
he was hidden from
them. 37 Though so
many otot he had done
before them, they lacked
emunah in him, 3¢ That
the dvar of Yeshayah
HaNavi may be fulfilled,
which said, Adonoi, MI
HE'EMIN LISHMU'ATEINU
UZERO'A HASHEM AL-
MI NIGLATAH? (Who
has believed our report
and to whom is the arm
of Hashem revealed)?

39 Therefore, they

were not able to have
emunah, because, again
Yeshayah said, “°HE
HAS BLINDED THEIR
EYES, HASHMIN LEV
HAAM HAZEH (Harden
the heart of this people),
THAT THEY MIGHT
NOT SEE WITH THEIR
EYES AND HAVE BINAH
WITH THEIR LEV AND
MIGHT TURN AND I WILL
HEAL THEM. 4! These
things Yeshayah spoke
because he saw the
kavod (glory) of Rebbe,
Melech HaMoshiach
and he spoke about
him. #2Nevertheless,
however, even among
the manhigim (leaders)
many had emunah
(faith) in Rebbe, Melech
HaMoshiach. But because
of the Perushim, they
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VYU OY M AR D'WwIa T 15w ORI LOR PR DJ"ﬁJUJ
nisht es zei hoben Perushim di tsulib nor im in gegloibt

not it they did Pharisees the onaccountof but him in believed
IR DN PR N OMOPI LW PRI T T NPy AT
arain cheirem in veren geleigt nisht zolen zei kedei geven moide

into cheirem in tobe not should they sothat did confess

oYyT "M L,jwoIYn 1A 72D DYT OKRAYA Wy 1ARA T ORn R
dem vi mentshn fun koved dem gehat liber hoben zei vorem
the than people from glory the have rather did they because

M pa man
Hashem fun koved
Hashem from glory
DVIRTYI PR JOWIONR ORA pwr/ywinr R R
gezogt un oisgerufen hot Yeshua/Yehoshua un
said and callout did Yehoshua  and
TR ORA DR, OYT PR ORI,TD PR OWI 0 0 PR vanh
mich hot vos  dem in nor mir in nisht gloibt mir in gloibt
me has who theone in but me in not believes me in believes
TR LRI DKM, DYT LY, TR OPTORN, WT PR T 0PWYs
mich hot vos  dem zet mich zet vos  der un geshikt
me has who theone sees me sees who the one and sent
TP T LR VHYN T PR VIO R MPYI Pa TR 0PI
yeder kedei arain velt der in licht a gekumen bin ich  geshikt
every sothat into world the in light a come am I sent
ATIWORID YT PR 12793 VWA ORT 10 PR LINDI ORN,PINR
fintsternish der in blaiben nisht zol mir in gloibt vos einer
darkness the in remain not shall me in believes who one
5}711 oW Mt 0 IR, T YD 0AYA wRMY aNKR IR m
vel nisht zei

put

ORI, T
vos der
who the one

hit un reid maine hert emitser oib un
will not them keeps and words my hears anyone if and
TR OTY LMY LW P TR DTIRN ; J0OWA LW DR TR
ich kedei gekumen nisht bin ich vorem mishpeten nisht im ich
I sothat come not did 1 because judge not him I
L1 T pUPoRT ORT PR T I LohYn T jvawn Rt
velt di rateven zol ich kedei nor velt di mishpeten zol
world the save shall 1 sothat only world the condemn shall

, T PITD IR VWA UnYl IR AR TR VDIRN ORN, WT nn
reid maine on nisht nemt un op mich varft vos  der
words my on not accepts and aside me casts who theone
VYN OKRT ,OTYIVI AR TR OKRN ,OIRN ONRT ;00w ™1 MW OKA
vet dos geredt hob ich vos  vort dos shoifet zain shoin hot
will that spoken have 1 which word the judge his already has
POR PN D ARA TR ON VP RV JORYY DYT PR 0OWA DR
alein mir fun hob ich  vail tog letstn dem in mishpeten im
alone me of have 1 because  day last the in condemn him
, TORIPORD T ,OPWYI TR VRN DRN AP IR ;OTYIWI VW
alein ~ foter der geshikt mich hot vos er nor geredt nisht
himself Father the sent me has who he but spoken not
HRT TR DRI IR , ART ORT TR DRY, LRIPI K J2P3V3 N0 ORA
zol ich vos un zogen zol ich vos  gebot a gegeben mir hot
shall T what and say shall I what command a given me has
AT .IJ}]‘? PRAYKR TROLRIYI T IR 0T TR PR TN
deriber leben eibik iz  gebot zain az veis ich un reden
therefore life eternal is command his that know I and speak
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were not making hoda'ah
(confession) of Rebbe,
Melech HaMoshiach, lest
under the cherem ban
they should be put away
from the shul. 3For
their ahavah was for

the kavod Bnei Adam
rather than the kavod
Hashem.

44But Rebbe, Melech
HaMoshiach cried out,
The ma'amin in me does
not have emunah in me,
but in the One having
sent me. %> And the one
seeing me sees the One
having sent me. °1 have
come as an Ohr (Light)
into the Olam Hazeh that
everyone believing in
me may not remain in
the choshech (darkness).
47 And if anyone hears
my devarim and of my
devarim is not shomer,
I do not judge him, for
I did not come to bring
the Olam Hazeh into
mishpat, but that I may
save the Olam Hazeh.
48The one setting me
aside and not receiving
the devarim has his
Shofet: the dvar which
I spoke will judge him
on the Yom HaAcharon.
49Because I do not speak
on my own, but the one
having sent me [Elohim]
HaAv He has given me a
mitzvah of what I may
say and what I may speak.
50 And I have da'as that
the mitzvah of Him is
Chayyei Olam. Whatsoever
things 1 speak, I speak,
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LOTYAPI M IR OKRA AWOKRD WT M UK TR TV L, TV TR OKRN
geredt mir tsu hot foter der vi azoi ich red red ich vos
spoken me to has Father the as so I speak speak 1 what
yw/ywinr m MR , MDA 210 O DYT IRD R ’

Yeshua/Yehoshua vi  azoi Pesach tov yom dem far un
Yehoshua  as inthis way Pesach Tov Yom the before and

ORT Y T2 ,VDIPYI PR YW MT IR VODIRNVE OKRA

zol er kedei gekumen iz sho zain az  gevust hot

shall he sothat come is hour his that know did
vaHYx PYTIARA ,YOKRD DR vy AYPIRT WT ND PUAPYNR
gelibt hobendik  foter tsum velt doziker der fun avekgein
loved having Father tothe world this the from depart
ORAYI D M1 Y ORA ,\95911 AT PR VYT OKRN LVIVIVKR YT
gehat lib zei er hot velt der in zenen vos eigene zaine
had love them he did world the in are who own his
M OPT IRI, VMR PR AP0 WT Nywa pr I .0 o ma
vi dem noch ovent in sude der beshas un  sof tsum biz
as the after evening in feast the while and end the until
12 AT N0 RINA PR LMY ORAYE MW LKA O T
ben Yehude fun hartsn in geleigt gehat shoin hot Satan der
son of Yehudah of heart in put  had already had Satan the
(YW /pwim )2 LJORTIRD DR DR W IR, OPIP-WOR Ynw
Yeshua/Yehoshua  farraten im zol er az Ish-K'riot ~ Shim'on
Yehoshua betray him shall he that man from Kriot Simon
VIVA T PR 1AVIIVIR P‘?N DR ORI AWOKRD YT IR ,PT7IOM
hent di in ibergeben alts im hot foter der az visendik
hands the in give over everything him did Father the that knowing
PRT, M W OMIPR T PO DAIPYI PR OIR PR LR
iz Hashem tsu geit un Hashem fun gekumen iz er az un arain
did Hashem to goes and Hashem from come did he that and into
y owiabn T UJ”'?}JJP}J'I'I& ORI IR ,V0 DA VIRDWYIAMK Y
malbushem di  avekgeleigt hot un tish funem  oifgeshtanen er
garments the putaway did and table from the get up he
OYT TR 7T .ODOARIDIATIR TT AP LRA,TIVIRA R PTIYAYI PR
dem noch arumgegartlt ~ zich er hot hantech a nemendik un
that after girdaround himself he did towel a taking and
YT OJWRT R OIIMAYAR IR PP DR PORKRN JORIVIITMR P OKRA
di vashen tsu ongehoiben un bekn inem vaser araingegosn er hot
the wash to began and basin inthe water pour  he did
PR Y [HYN VN LTI0IRA O [WMRIRAR IR D8 0 TRbN
iz er velchen mit hantech miten optsuvishen un fis talmidims
is he which with towel withthe wipe them and feet disciples'
¥ Y VIRTJOTIOYA PYAW IR P VR MK .USUWNJWJDNN %1%
tsu er zogt Petrosn Shim'on tsu er kumt azoi  arumgegartlt geven
to he says Peter Simon to he comes so gird around ~ was
VWYYV ORAT PO T WRN R vohRr 17 ,ORA DR
Yeshua/Yehoshua hot  fis di vashen mir zolst du Har im
Yehoshua did  feet the wash me youshall you L-rd him
,TIRR DR 100™ ,I0 'R DR DR IR VIRTYI IR VIPIVIVYA
atsund nisht ~ veistu  tu ich vos im tsu gezogt un geentfert
now not youknow do I what him to said and answer
DR I DIOYA VIRTT JOMIPT T 00PN paR  poyaw
im tsu Petros zogt  dervisen zich  vestu  ober  shpeter
him to Peter says findout yourself will you however later
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therefore, just as HaAv has
told me.

Now before the
1 3 Chag (Feast) of
the Pesach, Rebbe, Melech
HaMoshiach, having da'as
that his sha'ah (hour, time)
had come, his sha'ah when
he should pass from the
Olam Hazeh to HaAv, having
had ahavah for his own
in the Olam Hazeh, he
had ahavah for them to
HaKetz. 2 And seudah taking
place, HaSatan already
having put into the lev of
Yehudah Ben Shim'on from
K'riot that he should betray
him, 3 And Rebbe, Melech
HaMoshiach having had da'as
that HaAv had given into
his hands all things, and
that from Hashem Rebbe,
Melech HaMoshiach came
forth and to Hashem he is
going, “He rises from the
seudah and puts aside his
me'il and kesones, girding
himself with a towel. >He
puts mayim (water) into
the basin and began to
wash the raglei hatalmidim
and to wipe them with
the towel with which he
had been girded. °Rebbe,
Melech HaMoshiach comes
then to Shim'on Kefa. Kefa
says to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Adoni, you
wash my feet? 7In reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to him, Of what I am
doing you do not have
da'as now, but you will
receive binah after these
things. 8 Kefa says to him,
Never will you wash my
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URA .0 pIvn WK v r72’{733”17 2R Dwa M vobrr 17
hot  fis maine vashen nisht keinmol oifen beshum mir  zolst du
did feet my wash not never way never me youshall you
JOORT LW T WRN TR MR (0IWOVRNYI O pw/ywine
hostu  nisht dich vash ich oib  geentfert im Yeshua/Yehoshua
youhave not you wash 1 if answer him  Yehoshua
CIRM DR IR DOYA Pwnw VIRTY N VN p‘vn P vwl
Har im tsu Petros Shim'on zogt  mir mit cheilek kein nisht
L-rd him to Peter Simon says we with share any not
VIRT 1ARD OPT IR VIYA YN 159K NI ,0'8 YN ™Mba VYT
zogt  kop dem un hent maine afile nor fis maine bloiz nisht
says head the and hands my even but feet my only not
M PN VYN GIRT WWWRNPI  WT DR W Ww/ywine
vi mer nisht darf gevashener  der  im tsu Yeshua/Yehoshua
than more not needs who is washed the one him to  Yehoshua
DIYT PR PR 3 PMORIRAPR PR Y DM 00 T JWRNRIRON
zent ir un rein ingantsen iz er vail fis di optsuavashen
are you and clean wholly is he because feet the towash
YN DY WN ,LDIRNPI ORI W DNRY X PHR vWN AR, P
vet es ver gevust hot er vorem ale nisht ober  rein
will it who know did he because  all not however clean
S PR O yBN VWM VIRTYI Y ORI IRDIYT ;JORIIND DR
rein ir zent ale nisht gezogt er hot derfar  farraten im
clean you are all not say he did therefore betray him
WYY PR L0 PIPITIWRNPI OKRAYE MY ORI N PR T
genumen un fis zeiere gevashn gehat shoin hot er ven un
took and feet their washed had already did he when and
PR P ORALOEVIDIWTIN TN T PR, Dwdn P
zei tsu er hot anidergezetst vider zich un malbushem zaine
them to he did satdown  again self and garments his
TN VO PRY PTIR IR IRLYI ARD TR ORI PR VDM R VIRTYY
mich ruft ir  aich tsu geton hob ich vos ir veist tsi gezogt
me call you you to done have 1 what you know say
AWMWT T 0P PATR DIIRY TR VIRT PUOIM PR ,IRA IR 0
deriber es bin ich vorem ir zogt richtik un Har un Rebbe
therefore  this am 1 because you say rightly and L-rd and Rebbe
PR VIPT L0 PIYTR JWRNPI TR ARA, 20 IR IRA WT TR IR
ir zent fis eiere gevashn aich hob Rebbe un Har der ich oib
you are feet your washed you have Rebbe and L-rd the 1 if
TR DARN P .0 T TR OPT WK JWRN X 2PNA TR
ich vorem fis di andern dem einer vashen tsu mechayev oich
I because feet the other the one wash to obligated also
MR TR Y IROYI ARA TR M, T LD0WNa R O[AVID: TR 8D
azoi aich tsu geton hob ich vi kedei baishpil a gegeben aich hob
so you to done have I as sothat example an given you have
DY TR VIPIP R TR TR ANT DARI , DARI IR0 TIR R VORT
nisht iz knecht a aich ich zog beemes beemes  ton oich ir zolt

not is servant a you [ sayintruth intruth  do also you shall
, T M oY vwI mhw RPN TIRAIRA T M WOY
der  vi greser nisht shliach a iz oich Har zain vi greser

the one than greater not messenger a is also lord his than greater

QMR LR VIPT VWLIPAPI ,ORT VO™ IR AR T.OPWYI DR ORI DR
oib ir zent gebentsht dos veist ir oib  geshikt im hot vos
if you are blessed that know you if send him did who

Yn 13

feet 1'0lam! Rebbe, Melech
HaMoshiach answered him,
Unless I wash you, you do
not have a chelek (alloted
portion of inheritance) with
me. ° Shim'on Kefa says to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni, then not my feet
only but also my hands
and my head. 1°Rebbe,
Melech HaMoshiach says to
him, The one having been
bathed does not have need
except his feet to wash, but
is wholly tahor, and you
are tehorim, though not
all. ' For Rebbe, Melech
HaMoshiach had da'as of
the one betraying him.

Therefore, he said, Not all are

tehorim.

12 Therefore, when he
washed their feet and
resuited himself into his
kaftan, Rebbe, Melech
HaMoshiach reclined
at tish again and said
to them, Do you have
da'as of what I have
done for you? *You
call me Rabbeinu and
Adoneinu, and you say
well, for Ani Hu. If,
therefore, I, being Rebbe
and Adon, washed your
feet, you ought to wash
the feet of one another
also. °For I gave you
a mofet that as I did to
you, you may do also.
16 Omein, omein, 1 say
to you, an eved is not
greater than his Adon,
nor is a shliach (one
sent) greater than his
Meshalle'ach (Sender).
171f you have da'as of
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PPN DM TR OTIRN TR TP PHR TR YN vwn T oY 010 TR
vemen veis ich vorem ich red ale aich vegen nisht  es tut ir
whom know 1 because I speak all you about not it do you
STWN O OMPR DR PIDD T T R ;UYMAPTONKR ARA TR
veren mekuyem zol pasuk der kedei nor  oisderveilt  hob ich
become fulfilled shall verse the so that but chosen  have I
,0MI3 10 VoY DR, T
broit main est vos  der
bread my eats who the one
(.7 L8N OHAN) M pYRp (3pY) VMO P RINYIEMR ORI
i ma Tehilim mir kegen akev trit zain oifgehoiben hot
10 41 Psalms me against heel step his liftup  did
oY N TD ,OPWYI DY WINR TR DY TR ARTORR WV
es ven kedei geshet es eider aich es ich zog itst shoin
it when sothat occurs it before you it 1 tell now already
NDRI L, DR 2.0P P2 TR IR L 1AM93 PR UORT, pwya opn
beemes beemes  es bin ich az gloiben ir zolt  geshen  vet
intruth intruth He am 1 that believe you shall tohappen will
RYI WT,PW TRIVAVY, OYT IR DAY DY PN TR TR IR
nemt der shik ich vemen dem oif nemt es ver aich ich zog
accepts that send I whom theone on accepts it who you 1 tell
DRI LDN MR LAYI YT ,AMR TR LAYI DY YN PN IR TR
vos im oif nemt der oif mich nemt es ver un oif mich
who Him on accepts that on me accepts it who and on me
OPWY TR ORI
geshikt mich hot
send me did
T PR OPRIIDIRRD T PW/PWIT ORI, PUTIRT DRT N
zain in  baumruikt  zich Yeshua/Yehoshua hot zogendik dos
His in  troubled self  Yehoshua did  saying this
ART NNAKRD , DNAKR OTYAYI IR VARV DI1TY . OKRA IR ,00™
z0g beemes beemes geredt un gezogt eides hot un gaist
say intruth intruth spoke and said witness did and spirit
JARA DTRON T 32 JORTIRD TR DN TR 119 IR TR TR
hoben talmidim di farraten mich vet aich fun einer aich ich
did disciples the betray me will you of one you I
AW PNYN YN PAIDN LIVTIR 1AMKWK OPIPYA WAMWT
er vemen vegen mesupek andern oifen einer gekukt deriber

he whom about doubtful other onthe one look therefore
VWYYV npn ,D’T’D‘?I‘I PIT N PR RV DY VINT
Yeshua/Yehoshua vemen talmidim zaine fun einer un es zogt

Yehoshua ~ whom disciples his of one and  this was saying

oMY IR UJV'?}L'(JN VNV TR SOKRAVA 5 (opTaRa) VRN
Yeshuas oif ongelent geven iz gehat lib  bazunders  hot
Yeshua's on leaning was is  had love particularly did
DR IR IR, IPMIRT OPT IR PPNRNYI DIVPY pYnw vRA T .LoMA
im tsu un dozikn dem tsu gevunken Petros Shim'on hot brust
him to and thisone the to motion Peter Simon did chest
TTOOPYTIMI TR 0TPY W IPRYT PBYN TR DY YN IRT (DIRTYS
zich  neigendik redt er vemen vegen iz es ver zog gezogt
himself inclining  speaks he whom about is it who tell said
TR VN ,ARD DR IR WIYT VIRT L, VO DY R MR
iz ver Har im tsu yener zogt brust Yeshuas tsu azoi
is who L-rd him to thatone says chest Yeshua's to in this way
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these things, happy are
you, if you put them
into practice. 181 do
not speak about all

of you — I have da'as
of whom I chose —

But it is to fulfill the
Kitvei Hakodesh, OKHEL
LAKHEMI HIGDIL ALAI
AKEV (the one eating

my bread he lifted up

his heel against me).
9From now on I tell you
before the occurrence
that you may have
emunah (faith) when

it occurs, that Ani Hu.
20Omein, omein, I say to
you, the one receiving
whomever 1 may send
receives me, and the one
receiving me, receives
the One having sent
me.

21 Having said these things,
Rebbe, Melech HaMoshiach
was spiritually troubled
and he gave solemn edut
(testimony), and said, Omein,
omein, I say to you, that
one of you will betray me.
22Moshiach’s talmidim were
looking at one another, being
uncertain about whom he
speaks. 23 One of his talmidim
was reclining at tish near
the kheyk (bosom) of Rebbe,
Melech HaMoshiach — the
talmid haahuv. 24 Therefore
Shim'on Kefa nods to this
one to inquire who it may be
about whom Rebbe, Melech
HaMoshiach speaks. 2> Having
leaned back, then, that one
thus near the kheyk Rebbe,
Melech HaMoshiach, says
to him, Adoni, who is it?
26He answers, That one it
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vemen far es iz yener  geentfert hot Yeshua/Yehoshua  es
whom for it is thatone answer did Yehoshua it

DTIYPNOIR PR L 1AV DR DR 10T DYT PIVIR SYn TR
aintunkendik un geben im un bisen dem aintunken vel ich
dipping  and give him and morsel the dip  will I
[%A1728 = AT IR DR O R Y vnyl, 0 oyT
Shim'on ben Yehude tsu im git un er nemt bisen dem
Simon sonof Yehudah to it gives and he takes morsel the

PR PR VORDYT 0w WT PR (O OYT IRI DR . Nrp-wrR

in arain demolt Satan der iz bisen dem noch un Ish-K'riot
in enter then Satan the is morsel the after and  man from Kriot
L0010 17 DRI VARV DR I¥ PaMPT OKRA VIW/ywin oK
tust du vos gezogt im tsu deriber hot Yeshua/Yehoshua im
do youwhat say him to therefore did Yehoshua him
LVIRDWARD LW LR WO OYPT DR WPIp IR0 3w
farshtanen nisht hot tish dem arum keiner un gich tu
understand not did table that around anyone and  quickly do

LOIMY3 1ARA PRI DIIRN P2 DR I VIRTYI DRT ORI Y ORNIRD

gemeint hoben einike vorem im tsu gezogt dos hot er farvos
think did some because  him to said that had he why
® DMWY/ YwInT VINT ,WPWIa T ORAVA KR AT Sy
tsu Yeshua/Yehoshua zogt pushke di gehat hot Yehude  vail

to Yehoshua says did Yehudah because
ORT AP IR WIR AW DT IR M2 VA DR LR 9P DR
zol er az oder tov yom oif broichen mir vos ein koif im
shall he that or Tov Yom for need we what one buy him
VNP3 OXRAYI OKRA Y "N IR ” .U”'?;mym TR jayx . Oyay
genumen gehat hot er vi un oremelait  di tsu geben  epes
taken  had did he as and poor people the to give something
LJDIRIIPUPI PR DY IR GIARIPIOMR - D3 W PR, oM opT
nacht geven iz es un aroisgegangen  glaich  er iz bisen dem

purse the have

night was is it and  wentout immediately he is morsel the
COIRIPY PPV DR PARIPIDTIR PR W N R K0
gezogt Yeshua/Yehoshua hot aroisgegangen iz er ven un
say Yehoshua did go out did he when and
VIYYWAIRE PR A R ,UDV‘?"WH"IND VIR 91 YT 'R ORR
farherlecht iz Hashem un  farherlecht ~ Enosh Bar der iz itst
glorified  is Hashem and  glorified ~ of Man Son the is now
TOVYN DR PR UIPTWAIRE PR 1 IR IR 200K PR
Hashem vet im in farherlecht iz Hashem oib un im in
Hashem will him in  glorified  is Hashem if and  him in

JAYHIYIIRG DR TP DY TORI PR LIOR T PR 12Y9WAIRD DR
faherlechen im er vet bald un alein zich in faherlechen im
glorify ~ him he will soon and alone self in  glorify  him
, 1T YN PR TR VM TR P 0N PRI R NI, Tp
zuchen mich vet ir aich mit ich bin tsait kurtse a noch kinder
seek me will you you with I am time short a yet children
PR VIR L, PR PAKRIRT T T IR VIRV ARA TR M IR
ir kent gei ich vuahin Yidn  di tsu gezogt hob ich vi un
you can go I where Judaeansthe to said have 1 as and
T3 R Y™ RTIDMR TR TIR TR IRT MR PP OWI
gib mitsve naie a itst aich oich ich zog azoi kumen nisht
give commandment new a  now you also [ tell so come not
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is to whom I will dip the
morsel and will give to him.
Having dipped, therefore, he
takes the morsel and gives

to Yehudah Ben Shim'on
from K'riot. % And after

he received the morsel,

then HaSatan entered into
that man; therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach says to
him, What you are bent on
doing, do quickly. 28 But no
one reclining at tish had da'as
of why he said this to him.
29For some were thinking vi-
bahlt (since) Yehudah from
K'riot had the aron otzaram
(chest of treasury), that he
says to him, Buy the things
which we need for the Chag
(Feast) or that he should

give ma'ot chittim (money for
wheat financial contributions)
for haAniyim (the poor).

30 Therefore, having taken the
morsel, that man went out
immediately. And it was lailah
(night).

31When, therefore that man
went out, Rebbe, Melech
HaMoshiach says, Now the
Bar Enosh receives kavod
and Hashem is given kavod
in him. 32If Hashem receives
kavod in him, Hashem will
also give him kavod in
himself, and Hashem will
give him kavod immediately.
33 Yeladim, yet a little while
I am with you; you will
seek me, and as I said to
those of Yehudah, Where
I go away, you are not
able to come. Also to you I
say this now. 34 A mitzvah
chadasha I give to you, that
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AR TR M WTIR DYT IR 7ART Y VORI PR IR TR TR
hob ich vi andern dem einer hoben lib zolt ir az aich ich
did 1 as other the one have love shall you that you I
JIWTIR OPT WIPR 1ARA D IR PR VORT MR ,ORAYY D TR
andern dem einer hoben lib oich ir zolt azoi gehat lib aich
other the one have love also you shall so  had love you
DI VIVT PR IR LIIDPIWT YOR OYN IPIRT DT TWT
maine zent ir az derkenen ale velen dozikn dem durch
my are you that recognize all will this the through
JIWTIR DYT ARG WINR yay 1ARA VYN KR 2R ,D"I"Dsﬂ
andern dem far einer libe hoben vet ir oib talmidim
other the for one love have will you if disciples

DRI PIVDM PARIRY ,IRA (DR IR DINOYE PYNY  VIRT Y
hot  geistu vuahin Har im tsu Petros Shim'on zogt
did goyou where L-rd him to Peter Simon says

VW VRKR M I00IYP L, TR PAKRING (0YH0IYVI Y/ ywine
nisht itst mir kenstu gei ich vuahin  geentfert Yeshua/Yehoshua
not now me canyou go 1 where answer Yehoshua

1® DIOYD VIRTT? L ORDINI PR WVOYN IWAR  POYOW , PIORDINI
tsu Petros zogt  nochfolgen mir vestu  ober  shpeter nochfolgen
to Peter says follow me will you however later follow
5PN 1aPY R PPORDINI LW VYR T TR PP DRIIRD ,INA DR
vel leben main nochfolgen nisht itst dir ich ken farvos Har im
will life my follow not now you I can why L-rd him
T PWY/YRine vIYaLIY T NPT IRD OWTIR TR
dain Yeshua/Yehoshua entfert daintvegen far aniderleigen ich
your Yehoshua answers your sake for laydown I
ST PRIRT NOKRD L, DARD PEYNOYITA IRD POYIPTIR 00PN 129
dir ich zog beemes beemes mainetvegen far aniderleigen vestu leben
you I sayintruth intruth mysake for laydown willyou life
NYIPTOIRD HRA YT TR I0OYN LTI VYN IRA T TRI IR
farleikenen  mol drai mich vestu kreien vet hon der noch eider
deny  timesthree me willyou crow will cock the yet before
PR 0INYI TR PRITVAIRRI VW TT PIRA WUR ORI y
in gloibt ir  baumruiken nisht zich harts eier  zol
in believe you  troubled  not self heart your shall
PR MO DIPORD A PRI LPA PR IR VI, 7
iz hoiz foters main in mir in oich gloibt Hashem
is house Father's my in me in also believe Hashem

TR DY TR VORI LIVNPI IR DY DY VORN JPINMRN O R KT
aich es ich wvolt geven azoi nisht es volt voinungen sach a do
you it I would be so not it would dwellings many a here
TR PN PR LTOR IRD VIR R JOTINE I PR 9N VINIDA
ich ven un aich far ort an tsugreiten gei ich vail gezogt
I whenand you for place an prepare go 1 because have told
TR DR LIVAID WTN TR OP1L,TOR RD VIR IR IR DM IR M
aich un kumen vider ich vel aich far ort antsu greit un gei
you and come again I will you for place an for prepare and go
PARIRN PR T LT IR PR VORT P PR OIRT TY 0 I vy
vughin un  zain oich ir =zolt bin ich vu kedei mir tsu nemen
where and  be also you shall am I where sothat me to take
CIRT DR IR RMIN VIRTT 3PN DYT VIPP TR IR IR VO™ M3 TR
Har im tsu Toma zogt  veg dem kent ir un ir veist gei ich
L-rd him to Toma says way the know you and you know go I
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you have ahavah (agape)
one for the other, as I

have had ahavah (agape)

for you, so also you have
ahavah (agape) one for the
other. 3By this will kol
Bnei Adam have da'as that
my talmidim you are, if
ahavah you have one for the
other.

36 Shim'on Kefa says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
where are you going? In reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
answered him, Where I go,
you are not able now to follow
me, but you will follow later.
37Kefa says to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Adoni, why am
I not able to follow you now?
I will lay down my neshamah
for you. 38 Rebbe, Melech
HaMoshiach answers, Your
neshamah for me will you lay
down? Omein, omein, I say to
you, a tarnegol will not crow
until you make hakhchashah
(denial) of me shloshah times.

Let not your levavot
1 4 be troubled. You
have emunah (faith) in
Hashem. Also in me have
emunah (faith). 2In the
Beis Avi there are many
me'onot (dwelling places,
permanent residences, homes);
if it were not so, would 1
have told you that I go to
prepare a makom (place)
for you? 3 And if I go and
prepare a makom for you,
I am coming again and will
receive you to myself, that
where I am, there you may
be also. * And where I go
you have da'as of HaDerech.
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PIVN OYPT JOM N PP MR IR 0OMI 1T PARIRT DY O™ N
veg dem visen mir kenen viazoi un geist du vuahin nisht veisen mir
way the know we can how and go you where not know we
WIPR (A ) TV WIPATR: PWY/YWVIT DR IR VIR
der un Hashem derech der bin ich Yeshua/Yehoshua im tsu zogt
the and Hashem way the am I Yehoshua ~ him to says
TWT PINR ,IPURD DI LW VAP IWIP ;1YY ORT PR NDR
durch achuts  foter tsum nisht kumt keiner leben dos un emes
through except Father tothe not comes anyone life the and truth
VIVPYI IR TR VORN, LIYPPI TR VORI TR AR LN
gekent  oich ir volt gekent  mich volt ir oib  mir
have known also you would have known me would you if  me
VI3 DR ORI PR DR TR DIPP IR DYR PO NIR IPORD N
gezen im hot un im ir kent on itst fun un  foter main
seen Him have and Him you know on now from and Father my
T OV OY IR AVOKRD DYT TR TN IRD DR IR 0198 VIRT T
zain vet es un  foter dem undz vaiz Har im tsu Filipos zogt
be will it and Father the wus show L-rd him to Philip says
vMR }7}1&'7 RIR DR W VYW VIRTY TR ORD NIX
tsait lange aza im tsu Yeshua/Yehoshua zogt — undz far genug
time long such him to Yehoshua  says us for enough
DY YN PR 0w TR VO 1T PR TR VM MW TR 1A
es ver Filipos nisht mich kenst du un aich mit shoin ich bin
it who Philip not me know youand you with now 1 am
T DODIRT MIRM IR IPOKRD QYT VIV OKRA T LIVIVI 0 OKA
vaiz  zogstu viazoi un  foter dem gezen hot der gezen mich hot
show yousay how and Father the see did that seen me has
DYTPR P TR OIR 0L T 00MO3 % PAPORD OYT IR
dem in bin ich az nisht den  gloibstu  tsi  foter dem undz
the in am 1 that not then doyoubelieve Father the us
I OTPI TR DKM WPVIPN TT 2N PR PR WORD WT PR IPOKRS
tsu red ich vos verter di mir in iz foter der un foter
to speak 1 that words the me in is Father the and Father
PR DIMIRN DRI ,IPORD T IR POR A NA DRI TR TV ,IOR
in voint vos foter der nor alein mir fun nisht ich red aich
in dwells who Father the but myself me from not I speak you
PR APORD OPT PR A TR IR 1D VI N OWYR PIvT v LN
un foter dem in bin ich az mir gloibt  maisim zaine tut mir
and Father the in am 1 that me believe  works His does me

Dwyn T N VAo L, 007 2R IR 5 PR YORKRE W7
maisim  di tsulib gloibt nisht oib un mir in foter der
works the on account of believe not if and me in Father the

PR DD ORM, WT TR TRIRT DRI L, NAR2 T . POR
in gloibt vos  der aich ich zog beemes beemes alein
in believes who theone you 1 tell intruth intruth themselves

T M PAYOYAX IR GIRD TIR Y VYN 10 TR ORI DWWV T ,AMN
di vi gresere un ton oich er vet tu ich vos maisim di mir
the than greater and do also he will do I that works the me
PR ORI PR T APORD DPT W NI TR 9N IRV TP DY YPIRT
ir vos un foter dem tsu gei ich vail  ton er vet dozike
you what and ~ Father the to go 1 because do he will these
YT T LIRL PPMIRT ORT TR YN LIPARI PO PR 10Pa ORI 0PN
der kedei ton dozike dos ich vel nomen main in beten nor vet
the sothat do these the I will name my in ask only will
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>T'oma says to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Adoni, we do
not have da'as of where
you are going; how are

we able to have da'as of
HaDerech? ¢Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him, I
am HaDerech, HaEmes, and
HaChayyim. No one comes
to HaAv except through me.
71f you have had da'as of
me, also you will have had
da'as of Avi. And from now
on, you have had da'as of
Him and have seen Him.

8 Philippos says to him,
Adoni, show us [Elohim]
HaAv and it is enough for us.
9Rebbe, Melech HaMoshiach
says to Philippos, So long

a time with you I am and
you have not had da'as of
me, Philippos? The one
having seen me has seen
[Elohim] HaAv. How do

you say, Show us HaAv?
10Do you not have emunah
(faith) that Ani Hu in HaAv
and HaAv is in me? The
devarim which I speak to
you I do not speak on my
own, but HaAv dwelling

in me does His pe'ulot.

111n me have emunah, that
Ani Hu in HaAv and HaAv

is in me; but if not, have
emunah because of the
pe'ulot themselves. 12 Omein,
omein, I say to you, the one
believing in me the pe'ulot
which I do he will do, and
gedolot than these will he
do, because I am going to
HaAv. 13 And whatever you
ask b'Shem of me I will do,
that HaAv may receive kavod
in HaBen. “If anything
you ask me b'Shem of me,
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TR OYN R IMRT N OYT PR YN UD}J‘?W}JTIWNS ORT AYOKRD
mich vet ir oib  zun dem in veren  farherlecht  zol foter
me will you if  Son the in become glorified shall Father
TR ORI TR AR RO DY TR 9PN PRI PN PR OYI Doy
mich hot ir oib ton es ich vel nomen main in beten  epes
me have you if do it I will name my in ask something
oYTIOPAOYN TR RO qoNaps  pavn jobra R VIR, 25
dem beten vel ich un geboten maine halten ir zolt lib
the ask will T and commandments my keep you shall love
™ OORT Y T2, VORI WTIR IR 1AP3 TR LYW IR ,IPORD
zain zol er kedei Paraklit andern an geben aich vet er un foter
be shall he sothat advocate other an give you will he and Father
DR PP OIYN YT DRN ,NAR 119 VO™ OYTT ;) PATR MR TR 0N
im ken velt di vos emes fun Gaist dem eibik  oif aich mit
him can world the whom truth of Spirit the eternity on you with
PROWI DR PP PR LW DR LYT T NAND LPHAYISIR VW
ir nisht im ken wun nisht im zet zi machmas oifnemen nisht
you not him knows and not him sees it because  receive not
ORDPR T OPN PR TR M2 vavha p M, R DR LIpp
aich in zain vet un aich bai blaibt er vail yo im kent
you in be will and you with remains he because indeed him know
TR IR OIDAID SYN TR DI M IRYIWR DWI TR Sy PR
aich tsu kumen vel ich yesoimim vi iberlozen nisht aich vel ich
you to come will 1 orphans like abandon not you will I
TPAR PR L,OWN WD TR OPTVOYN T PR PYMI pmOp R N1
ober  ir nisht mer mich zet velt di un vaile kleine a noch
however you not more me sees world the and while little a yet
VYN IRL Dy ]’N: SR IJ}J& TR VYN ,3}75 TR Sy Ha s IRV
vet tog yenem in  oich leben ir vet leb ich wvail mich zet
will day that in also live you will live 1 because me see
TR PR LN PR VT PR PR LIPOKRD PO PR P PR IR L 1O PR
ich un mir in zent ir un foter main in bin ich az visen ir
I and me in are youand Father my in am 1 that know you
, M VHRA PR ORIYY VI LKA DY MR TR PR M
zei  halt un geboten maine hot es  ver aich in bin
them keeps and commandments my has theone who  you in am
T oun ,3’5 TR OKRA OKRN VT IR ;3’5 T VXA OKRN,L,OY 'R WT
zain vet lib mich hot vos der un lib mich hot vos es iz der
be will love me has who thatand love me does who it is that
TR 5YN IR LIAKRA 2D DR PN TR IR ,IPORD A 1A 02HYs
mich vel un hoben lib im vel ich un foter main fun gelibt
myself will and have love him will 1 and Father my by beloved
DMIP-WR- T VW, AT DR IY VARTID DR R IPIJ'?DUJ&
Ish-K'riot ~ der nisht Yehude im tsu zogt im tsu antpleken
man from Kriot the not Yehudah him to says  him to reveal

W OPYYRLIR - TT LOYN 1T IR L, PWPI PR DRN IR
tsu antpleken  dich vest du az  geshen iz vos Har
to reveal Yourself youwill you that happened has what L-rd

VIWAVIYYE  PW/ywinr oA ?0'71711 T IR VW IR TTNR
geentfert  Yeshua/Yehoshua hot velt der tsu nisht un undz
answer Yehoshua did world the to not and wus

"N IU'?NTI Y oyn ,:vb TR OKRA PRMY MK DR IR VIRV IR
main halten er vet lib mich hot emitser oib im tsu gezogt un
my keep he will love me does anyone if him to said and
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I will do it. *If you have
ahavah for me, you will be
shomer mitzvot regarding
my commandments. 1° And
I will ask HaAv and another
Melitz Yosher He will give
you that He may be with
you I'0Olam, 17 The Ruach
HaEmes, which the Olam
Hazeh is not able to receive,
because it does not see
Him nor have da'as of
Him. But you have da'as of
Him, because He remains
with you and He will be

in you. 181 will not leave
you yetomim (orphans). 1
am coming to you. 1°Yet

a little time and the Olam
Hazeh no longer sees me,
but you see me. Because
Ani Chai, so you will live
also. 200n Yom Hahu (that
day) you will have da'as
that I am in HaAv of me
and you are in me and

I am in you. ! The one
having the mitzvot of me
and being shomer mitzvot,
that one is the one having
ahavah for me. And the
one having ahavah for me
will receive ahavah from
HaAv of me, and I will
have ahavah for him and

I will manifest myself to
him. 22 Yehudah (not the one
from K'riot) says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Adoni,
and what has transpired
that to us you are about

to manifest yourself and
not to the Olam Hazeh?
Z31n reply, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,

If anyone has ahavah for
me, of my dvar he will be
shomer and HaAv of me will
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W PP PPN A PR GIARA 1Y DR DYN WORD PN PR OIRN
tsu kumen velen mir un hoben lib im vet foter main un  vort
to come will we and have love him will Father my and word
TR OORA DY WNTT O P2 (TTNR IRD) ANMKRN KR JIRD PR DR
mich hot es ver im bai undz far voinung a machen un im
me does it who  himwith us for dwelling a make and him
TR OKRN LOIRT OKRT IR ;D0VIYN YI¥D VWA Vo8I wI ,3"7 v
ir vos vort dos un verter maine nisht halt der lib nisht
you which word the and words my not keeps that love not
LOPWPI T OKRA ORNL,POKRI DYT N1 NI L, "0 DRI TR L,0VA
geshikt mich hot vos  foter dem fun nor main nisht iz  hert
sent me has who Father the from rather mine not is hear
VOPAE WTR IR M PTTIPTT 0TV TR 1R TR AR DRT T2
Paraklit der  aich bai zaiendik geredt aich tsu ich hob dos
Advocate the  you with being spoken you to 1 have this
PR IPW DY AYORKRD WT YAV, wTpn NN YT, WaK
main in shiken vet foter der vemen Hakoidesh ruach der  ober
my in send will Father the whom the Holy Spirit the however
DRI LPOR  IDIRDIDT TOR IR LIPIDH POR TOR OYN W LIVHANRI
vos alts dermonen aich un lernen alts aich vet er nomen
which all remind about you and teach all you will he name
oOY R TR VR IR TR IRD DY D 0IRWI TR ARA TR
sholem main aich mit iber ich loz sholem  gezogt aich hob ich
peace my you with over 1 leave peace told you have I
TUORT TR TR 2%, 0% VYN T M LW TR TR A%
zich zol aich ich gib git wvelt di  vi nisht aich ich gib
self shall you 1 give gives world the the way not you 1 give
L VIRRANRE YN bWl oy 5R1 IR GIPPRITINDINKRD VW PARA YTR
fartsogt  veren nisht es zol un  baumruiken nisht harts eier
despondent become not it let and  troubled  not heart your
DR GPYNR M3 TR GOIRTYI TR ARD TR IR, 0IWNPI DR PR T2
un avek gei ich gezogt aich hob ich az  gehert hot ir
and away go I  said you have I that heard have you
PR VHRN LORAPI Y TR VORN PR AR TR 2 (W) O
ir wvolt gehat lib mich volt ir oib aich tsu vider kum
you would had love me would you if you to again come
AYOKRD WT 5 ,(VORD DYT IR M TR OIR,OTMAY T
foter der  vail foter dem tsu gei ich az  gefreidt zich
Father the because Father the to go I that rejoiced self

TR GOIRIPI TR DY TR ARD VR IR ©2 0 o poyIa PR

eider  gezogt aich es ich hob itst un mir fun greser iz
before  told you it I have now and [ than greater is
TR, WP VYN OY PN L, AND3 VORI PR T ,LYWYI OY
ich geshen vet es ven gloiben zolt ir kedei geshet es

I tohappen will it when believe shall you sothat occurs it

T NA W WT DNIRN IR UM 0 P 1TV VWM N S
der fun sar der vorem aich mit sach kein reden nisht mer vel
the of prince the because you with many any speak not more will
VoYM T T ARIRY SOWIARA O VR N PR PR 0P VO
velt di kedei nor gornisht er hot mir in un kumt velt
world the so that but nothing he has me in and comes world

ORI IPVRD IWT N PR ,IPORD DYT 1Y ARA TR IR, 10N ORY
hot  foter der vi un  foter dem lib hob ich az visen zol
has Father the as and Father the love have 1 that know shall
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have ahavah for him and

to him we will come and
with him we will make a
ma'on. 24 The one not having
ahavah (agape) for me is

not shomer regarding the
devarim of me, and the dvar
which you hear is not mine
but that of HaAv Who sent
me.

25 These things I have
told you while abiding
with you. 26 But the Melitz
Yosher (Praklit, Advocate,
Counselor, Helper in Court),
the Ruach Hakodesh which
HaAv will send b'Shem of
me, He will teach you all
things and will remind you
of all things which I told
you. ¥ Shalom Hashem 1
leave with you, my Shalom
I give to you, not as the
Olam Hazeh gives, I give to
you, let not your levavot
be troubled, nor let them
be ones of morech lev
(cowardliness). 28 You heard
me say to you, I am going,
and I am coming to you.
If you were having ahavah
for me, you would have
simcha, because I go to
HaAv, for HaAv is greater
than me. ?° And now I have
told you before it happens,
that when it happens,
you may have emunah
(faith). 3°No longer many
things I will speak with
you, for the Sar HaOlam
Hazeh is coming; and in
me he has nothing. 3! But
in order that HaOlam may
have da'as that I have
ahavah for HaAv, as HaAv
gave me mitzvah, so I
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JDIRTND PUPYNIR TNRY AR OMOW TR WO MR, JORIYS PN
fundanen avekgein lomir  oif shteit ich tu azoi  geboten  mir
from here goaway letus up stand 1 do so commanded me
PVRD PN PR PROWIM WPTVIRAINRT WT M1 PR
foter main un vainshtok  vorhaftiker ~ der bin ich 1w
Father my and  vine authentic ~ the am 1

VW VIIPIT OKRN N PR IR YT I PI0IWI WT IR
nisht brengt vos mir in tsvaig yede  gertner der iz
not bears that me in branch every gardener the is
YL, R VAP OKRN VTP IR GPYNKR Y ONYI ,0a P
er peires yo brengt vos yede un avek er nemt peires kein

he fruits yes brings which every and away he takes fruit any
PR LD PR AP ORT T Ty L(aMmR) M TR
ir  peires mer brengen zol zi kedei  tsvaig rein opshnaiden

you fruits more bring shall she sothat branch clean prunes
TR ¥ ARA TR DRN L,OWRN OPT TNT L, P MW o
aich tsu hob ich vos  vort dem durch rein shoin zent

you to have I which word the through clean already are

VWL IYR MR T N L,TOR PR TR PR LA PR varha T oty
nisht ken tsvaig di vi aich in ich un mir in blaibt geredt
not can branch the as you in I and me in remain  spoken

DPR DY LMY T AR L,POR T 1D DD R papaa
inem nisht blaibt zi oib alein zich fun peires kein brengen
onthe not remains she if alone itself of fruits any bring forth

TRT PN PR DY DI TR IR ,0WI TR (DIPP) MR ,PROWIM

ich  mir in nisht blaibt ir oib nisht ir kent azoi vainshtok
I me in not remain you if not you can so vine
,M PR varha OV YN 5 MR YT 0T R PRLWIMI YT A
mir in blaibt es ver tsvaign di zent ir vainshtok der bin

me in remains it who branches the are you  vine  the am

TR B mTE O R LAY WTL,DN PR TR DR
mir  on vail  peires sach a brengt der im in ich un
me without because fruits many a brings that him in I and

Ay vIPN L, PR VYW vaha RNy IR’ IRV DWIAKRE R VYR

er vert mir in nisht blaibt emitser oib  ton gornisht ir kent
he is me in not remains someone if  do nothing you can
PR GOAIRTIRD VYN IR, ANR T N JOMNTIR (DAIRNVIDIINR
un  fardart vert un tsvaig di vi indroisen aroisgevorfen
and withered becomes and branch the like outside thrown

POPR LMIRTPYPAPR T LDIRN IR PR MT UHART N
zei un arain faier in zei varft un  ein zei  zamlt men

they and into fire in them throws and together them gathers one
]3”53 AYOIWN Y0 IR N PR vAHa PR NT L0IYAIIRD YN
blaiben verter maine un mir in blaibt ir oib farbrent  veren
remain words my and me in remain you if burned  are
IROPI PR LYV DY PR ,INT VYN PR DRI JOYI PR VIPA TR PR
geton aich vet es un nor vilt ir vos beten ir megt aich in
done you will it and only want you what ask you may you in
PR IR ,VIPHLWAIRD WOKRD A VYN PMIRT OPT PRT PN
ir az  farherlecht  foter main vert dozikn dem in  veren
you that  glorified ~ Father my becomes this the in tobe
TYoRa W MP .ornbn yin ™ PR A 70 KR paIvaa vhNt
foter der vi  talmidim maine zain un peires sach a brengen zolt
Father the as disciples my be and fruits many a bring shall
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do. Arise, let us go from

here.

I am HaGefen
1 5 HaAmittit (the
true vine) and HaAv of me
is the Korem (vineyard
proprietor). 2Every sarig
(shoot, branch) in me not
bearing p'ri He takes it
away, and every sarig
bearing p'ri He prunes
that it may bear much p'ri.
3You are already metoharim
(clean) because of the dvar
which I have spoken to
you. “Remain in me and
I in you. As the sarig is
not able to bear p'ri from
itself, unless it remains
on the gefen (vine), so
neither are you, unless
you remain in me. ° Ani
Hu (I am) HaGefen; you are
the sarigim (branches). The
one remaining in me and
I in him, this one bears
much p'ri, because apart
from me you are not able
to do anything. ©Unless
someone remains in me,
he is cast out as the sarig
and is dried up and they
gather them, and into the
Eish they throw them,
and they are burned. 71f
you remain in me and the
devarim of me remain in
you, whatever you want,
ask, and it will be done
for you! 8By this HaAv
of me was given kavod,
that much p'ri you bear,
and so be my talmidim.
° As HaAv has ahavah for
me, so I have ahavah for
you. Remain in my ahavah.
101f you are shomer of my
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PR DIHIIRD ORAPI 1Y TR TR ARD MR ,ORAYI IO TN OKA
in farblaibt  gehat lib aich ich hob azoi gehat lib mich hot
in  abide have love you 1 have so have love me did
oyn, JORIVA vImn ]U‘?Nﬂ VYN PR IR pn yarh T
vet geboten maine halten vet ir oib  mainer libe der
will commandments my keep will you if  mine love the

PO qoRaYZ T (OORAYI ARA TR M LYY P PR (2751 R
fun geboten di gehalten hob ich vi libe main in blaiben ir
of commandments the kept have I as love my in remain you

VTYIVI TR ARD DRTY AP P2Y 9T PR 2792 PR ,IWORD N
geredt ich hob dos  zainer libe der in blaib un  foter main
spoken 1 have this His love the in abide and Father my
ORT UM PUR IR TOR PR PTOORT TTMA PR TY LR R
zol freid eier un aich in zain zol freid main kedei aich tsu
shall joy your and you in be shall joy my sothat you to

Y OUORTTR IR, LRAPZ M PR PPIRT ORTY 51 wm
lib zolt ir az gebot main iz dozike dos  ful veren
love shall you that commandment my is this the  full tobe

DRA WP T LOKRAYE DY TR ARA TR MWK DPT WINR 1A
hot keiner ~ gehat lib aich hob ich vi andern dem einer hoben
has anyone  have love you have 1 as other the one have
POSWTIR ORI Y IR LPPIRT T M pah papoys P vwn
aniderleigen zol er az dozike di vi libe gresere kein nisht
lay down shall he that these the than love greater any not
,010 R ANKR LTI P VT R T LTI PITT IRD ]3}7'7 ™
tut ir oib fraind maine zent ir fraind zaine far leben zain
do you if friends my are you friends his for life his
Y, 0aPID LW PR TR O PRV TR HYaRa TR DRN
vail knecht nisht mer aich ruf ich  aich  bafel ich vos
because servants not more you call I you command 1 what
AR TR AN TR V0 IRT T OKRN VLW VO™ VYR WT
ober aich ruf ich tut har zain vos nisht veist knecht der
however you call 1 does master his what not knows servant the
AR L,YORD ™MD M VYAV ARA TR OKRN ,P&N 5o ,7IMA
hob  foter main bai  gehert hob ich vos alts wvail  fraind
did Father my beside heard have 1 which all because friends
TR AR ,OYMAPTOMR TR ORA TR LW IROPI 0N R TR TR
ich nor  oisderveilt ~mich hot ir nisht  geton visen tsu aich ich
[ but choose me did you not let know to you I
DR OPOVORT R IR LODVWRI TR IR ,0OMAYTOMR TR IRA
un gein zolt ir az  bashtimt aich un  oisderveilt aich hob
and go shall you that appointed you and chosen  you have
TR ORN T 31793 ORI MO PAWUR IR IR, ApI3
ir vos kedei blaiben zolen peires eiere az wun peires brengen
you what so that remain shall fruits your that and fruits bring
ORI .1aP3 TUR O ORI IPARI PO PR PORD DYPT (0PI 0PN
dos  geben aich er zol nomen main in foter dem beten vet
this  give you he shall name my in Father the ask will
JIWTIR OPT IR 1ARA Y VORI TR TY LR TR 9para
andern dem einer hoben lib zolt ir kedei aich ich  bafel
other the one have love shall you sothat you I command
.53 OTIp L, T LRA T IR TR VO™, TR VORA VOYN T AR T

kol koidem mich hot zi az ir veist aich hast velt di oib
all before me has it that you know you hates world the if
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mitzvot, you will remain
in my ahavah, as I of the
mitzvot of HaAv of me
have been shomer, and

I remain in His ahavah.

U These things I have spoken
to you that the simcha

of me may be in you and
the simcha of you may be
made shleimah. 2 This is
my mitzvah for you, that
you have ahavah (agape)
one for the other, as I have
ahavah (agape) for you.

13 Ahavah (agape) gedolah
than this no one has, that
someone lay down his
neshamabh for his chaverim.
You are my chaverim, if
you are shomer oner my
mitzvot. 1°No longer do I
call you avadim, because
the eved does not have
da'as of what his Adon

is doing. But you I have
called chaverim, because
all things which I heard
from HaAv of me, of all
these things I gave you
da'as. 1°It was not that
you chose me, but I chose
you, and have given you
s'michah that you go and
bear p'ri and the p'ri of
you remain, that whatever
you ask HaAv b'Shem of me
(Rebbe, Melech HaMoshiach),
HaAv may give it to you.
171 am giving you these
mitzvot, that you have
ahavah (agape) one for

the other. 181f the Olam
Hazeh has sin'as chinom
(hatred without cause) for
you, be aware it has had
sin'as chinom for me before
you. ?If you were of the
Olam Hazeh, the Olam
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VORNL,UOVN WT PO NP VHRN PR MIRY TR IRD DORAY)
volt ~ velt der fun geven volt ir oib  aich far  gehast

would world the of been would have you if
IYANR Oy DLMR R I'RDKRN , DRT OKRAVY ah Us}?ﬁ "7
ober vail ~ eigens ir iz vos dos  gehat lib velt di
however because own her is which forthat have love world the
na 0'7”1173770’%1 TR ARA TR NI ,0'7}711 T A VW VIPT R
fun  oisderveilt aich hob ich nor velt der fun nisht zent ir
from  chosen  you have I but world the of not are you
OPITYX 2 oma TR VHYN T ORI OYT D U0y W
gedenkt  faint aich velt di hot dem tsulib velt  der
remember  hate you world the does the onaccountof world the
AYOPII VWM R VIVIP KR VINRTYI TR ANT TR OKRN,0IRN OKRT
greser nisht iz knecht a gezogt aich hob ich vos  vort dos
greater not is servant a spoken you have I which word this
TIR TR YD OPN, VAT TR LR PN AR . IRA PT M
oich aich men vet geroideft mich hot men oib  har zain vi
also you they will persecute me did they if master his than
OIVTR IR YN VYN L,0IRT D ]D'?Rn'l}u ORA YN IR ;1877
eiers oich men vet vort main gehalten hot men oib  roidefen
yours also they will word my  held had they if persecute
PR IR IRD TR WD LPN PHR DRT par ®2 jubsn
main tsulib ton aich men vet alts dos  ober halten
my onaccount of do you they will all this however hold
IR OPWYS TR DR DR LDR DY PIWR T N vnR]
oib geshikt mich hot vos im nisht kenen zei vail  nomen
if sent me has who Him not know they because name
VYN M JOORN, MT IR DTYIWI IR PAIPPE LW VRN TR
nisht zei volten zei tsu geredt un gekumen nisht volt ich
not they would them to spoken and have come not would 1
IMPTOWOIR D VWM YT JARA AR LYR GTIT D ORAYS
antshuldikung kein nisht zei hoben ober  itst zind kein gehat
excuse  any not they have however now sin any have had
OYT LI MR LRI YT 08 TR LRI DY N LTI 9P AR
dem faint oich hot der faint mich hot es ver  zind zeier far
for hatred also has that hate me does it who  sin their for
LOWYN T M WM (RUYI LW VHRN TR IR T . OPIn PORD
maisim di zei tsvishen geton nisht volt ich oib  mainem foter
works the them among done not had 1 if mine Father
P OKRAYY Vvl M IU‘?&U L,IRDDI DRI OKRA AYIWTIR P ORN
kein gehat nisht zei volten geton nisht hot anderer kein vos
any have had not they would done not has another any which
IRT TR ARA PR (VPIRT MT) I3 T JANA AR VYR TN
doch mich hoben un dozike di gezen zei hoben ober  itst zind
yet me have and these the seen they have however now sin

you before hated

5T oy 12 ,(U}NU}U DRT) ORI, DP1rn qPOKRD OYT R VI
zol es kedei  geshet dos nor  mainem foter dem un faint
shall it sothat occurs this but mine Father the and hated

AN AT PR (2P OO OKRNLOIRN OKRT VN OMpn
toire zeier in geshriben shteit vos  vort dos veren mekuyem
Torah their in written stands which word the tobe fulfilled

LKAV 0IM T T J1ARA DN DRIW R UM
gehat faint mich zei hoben chinom sinas a mit
did hated me they have baseless hatred a with
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Hazeh would have had
ahavah for its own. But
because from the Olam
Hazeh you are not, but

I chose you out of the
Olam Hazeh, therefore
the Olam Hazeh has sin'as
chinom for you. 2°Put

in zikaron (remembrance)
the dvar which I told
you, An eved is not gadol
(greater) than his Adon.

If they brought redifah
(persecution) on me, they
will also bring redifah

on you. If over my dvar
they were shomer, also
over yours they will be
shomer. 21 But all these
things they will do to you
on account of the Shem
of me, because they do
not have da'as of the One
having sent me. 221 I did
not come and speak to
them, they would not have
chet; but now they have
no ptur (excuse) for their
chet. 23 The one having
sin'as chinom (hatred without
cause) for me (Rebbe, Melech
HaMoshiach) has sin'as
chinom for HaAv of me.
241f 1 did not do pe'ulot
among them which no
other man did, they would
not have chet; but now
they have beheld and they
have had sin'as chinom
for both me and HaAv of
me. 2°But this was that
the dvar having been
written in their Torah
might be fulfilled, sone'ai
chinom atzmu (They are
many hating me without
cause). 26But when the
Melitz Yosher (Praklit,
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WP SYN PR YN, Iymp vyn vhpaa YT war  n P
tsu shiken vel ich vemen kumen vet Paraklit der ober  ven
to send will I whom come will Advocate the however when
N2 OMAR VNP OXRN ,NAKR 11 VO™ DYT ,AVOKRD ™0 N 7K
fun arois kumt vos emes fun Gaist dem foter main fun aich
from forth comes Who truth of Spirit the Father my from you
TIR VPN PR IR N PPN PR MY Y YN ,IWORD OYT
oich vet ir un  mir vegen zogen eides er vet  foter dem
also will you and me about say witness He will Father the
ROTVUR PO TADM PUPE OWTIR M pRT MY
on onhoib fun mir mit geven zent ir vail  zogen eides
on beginning from me with have been are you because say witness
W LW ORI PR T, 0TYIRI TR R TR ORA ORT
nichshul nisht zolt ir kedei  geredt aich tsu ich hob dos U
stumble not shall you sothat spoken you to I have this
VAP DY LR IR DON PR YD TR 0PN R 2 pm
kumt es yo arain cheirem in leigen aich vet men  veren
comes it yes into cheirem in put you will they tobe

, VI VPN LIV TR VYN ORN PINR TP IR VW KRR

meinen vet hargenen aich vet vos einer yeder az sho a on
think will ~ kill ~ you will who one every that hour an on
DM RD YT YN ORT IR .OPT VR A 0T W
zei vail  ton zei velen dos un dem mit Hashem dint er

they because do they will this and that with Hashem serves he

TR ARA ORT PR TN VWA PR ,IPORD DYT VIYPYI VWM 1aR7
ich hob dos un mich nisht un  foter dem gekent nisht hoben
I have this and me not and Father the know not did
™ TR VHNRT ,IVDIP VYN AYW YT YN 72 TR IR OIS
zich ir zolt kumen vet sho di ven kedei aich tsu geredt
yourselves you shall come will hour the when so that you to spoken
MR PR VOIRTYY TR DY IRA TR IR, YT IDIRDWT
onhoib in gezogt aich es hob ich az derin dermonen
the beginning in  said you it have I that therein remind
VMNP "2 TR 5y ,OIRTVI OV TR 0P TR AR PAR
mit geven bin ich vail  gezogt nisht aich es ich hob  ober
with was am 1 because said not you this 1 have however

P PR OPWYI TR DRI DKW L,DR IR TR M3 DR IR TN

kein un geshikt mich hot vos im tsu ich gei itst un  aich
any and sent me has who him to I go now and you
S aRT? oM PAKRIRT DWW TN VIPID TR 115 IR
vail ~ nor geistu vuahin  nisht mich fregt aich fun einer

because but are you going where not ask you of one

TRT.PIRA WYUK VYAPIR MARY VR ,TR IR VTPV OKRT AN TR
ich  harts eier ongefilt atsves hot aich tsu geredt dos hob ich
I heart your  fill  sorrow did you to spoken this have I
SPVNIR MR OIR TR ARD VI PR DY (NNKR OYT WAR VKR IKRTY
avek gei ich az aich far gut iz es emes dem ober aich zog
away go I that you for good is it truth the however you tell

IDIR DIWA VORI T LY, PUPYNIR DWM ORT TR IR DIIRN
oifen beshum Paraklit der vet  avekgein nisht zol ich oib vorem
way never advocate the will goingaway not shall 1 if because

me
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Advocate, Counselor, Helper
in Court) comes, whom

I will send to you from
HaAv, the Ruach Hakodesh,
the Ruach HaEmes, who
proceeds from HaAv, that
one will gives solemn edut
(testimony) about me. 27 And
you [Shlichim] will give
solemn edut (testimony)
also, because from the
beginning you are with

me.

I have spoken these
1 6 things to you that no
cause of michshol (stumbling,
falling) may trip you up.
2They will put you under
the cherem ban in the
shuls. A sha'ah (hour, time)
is coming when everyone
who kills you will suppose
they are offering avodas
kodesh to Hashem. 3 And
these things they will do
because they did not have
da'as of HaAv or of me.
4But these things I have
spoken to you, that, when
the sha'ah of these things
comes, you might have
zikaron (remembrance) of
these things, that I told
you. But I did not say these
things to you from the
beginning, because I was
with you. >But now I am
going to the One who sent
me. And none of you asks
me, Where are you going?
6But because I have spoken
these things to you, agmat
nefesh (grief) has filled your
levavot (heart). 7But I tell
HaEmes (the truth), it is
better for you that I go away.
For if I do not go away,
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SRR OIPW DR TR OV, RY M3 TR IR IR STOR IR pAIp vwn
aich tsu shiken im ich vel yo gei ich oib un aich tsu kumen nisht
you to send him I will yesgo I if and you to come not
TIT PPN VOYN T PYEIPIR Y LYV LPmp OYN Y N PR
zind vegen velt di ibertsaigen er vet kumen vet er ven un
sin about world the convince he will come will he when and
™ 5o ,IOT pyn P vawn pyn PR mpax VN IR
zei vail  zind vegen  mishpot vegen un  tsedokes  vegen un
they because sin about judgment about and righteousness about and
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MR OO, MIPTR pYN PR D PR 0O VYN AN
gei ich  vail tsedokes  vegen un  mir in gegloibt nisht hoben
go I because righteousness about and me in believe not did
, LOWA PPN PR N IDTOWI PR TR OPN TR IR ,IPVRD DI

zen nisht mer mich vet ir un foter tsum
see not more me will youand Father to the

mishpot vegen un
judgment about and
TRI T IRNPD VAWHYI PR VIYNWPIRTWT N W T
noch  gevoren gemishpet iz velt doziker der fun sar der vail
yet  become judged is world thisone the of prince the because
JARTVYT OV ORR DY VIVP PR ARI, PRT IR TR TR IARA O KR
dertrogen nisht itst es kent ir nor zogen tsu aich ich hob sach a
bear  not now it can you but say to you I have many a
PR 18 TR P VYN LDNRKR 1D VO PT LIpmp VYN W PN IRTY
in firen aich er vet emes fun Gaist der kumen vet er ven doch
in lead you he will truth of Spirit the come will he when yet
IR ,]”5& TT A 7TV ORI 0PN Y DIIRN IR DAK O JRING DYT
nor alein zich fun reden nisht vet er vorem arain emes gantsn dem
but alone self of speak not will he because into truth whole the
PRIIR TR DY Y IR 7TV Y 0PN ,0700 Y OXRN P&R
onzogen aich vet er un reden er vet hert er vos alts
proclaim you will he and speak he will hears he which everything

Oy 1aYvIpnRG TR VYN P T L YMp VWIY IRT DRN ,ORT
vail faherlechen mich vet er  kumen ersht darf vos  dos
because glorify me will he  come first must which that

JWOPIYT TR DY LY IR A PR DRN L,OPT PO POIPRI YN Y
derkleren aich es vet un main iz vos dem fun bakumen vet er
explain you it will and mine is which that from receive will he
IR OIRIVI TR ARA IRDWT 5 ™A PR ORI WORD T ORN ,PIR P
az gezogt ich hob derfar main iz hot foter der vos alts

that say 1 did therefore mine is has Father the that all

R IRITO L BRUR TR DY OYN PR L, N TR DRNL,OPT 19 VAP Y

a noch  onzogen aich es vet un main iz vos dem fun nemt er

a yet  proclaim you it will and mine is which that of takes He
L5 PO R DTN IR OWNI WA TR DYT R IR LM pvbp
vaile kleine a vider un nisht mer mich zet ir un vaile kleine
while little a again and not more me see you and while little
AYMWT 1ARA OTTRON PIT 10 YPITRT YT KT TR DYN TR DR
deriber hoben talmidim zaine fun einike  zen yo mich vet ir un
therefore have disciples his of some  see yes me will you and

TTIR VIKRT Y ORI LUPMIRT OKRT 'R DR WTIR DIR IR VIRTVA
undz zogt er vos dozike dos iz vos andern tsum einer gezogt
us tells he what these the is what other tothe one said
DR LYOMI PIHD R TN PR OV TR VYT IR PR LY PIvHp R
un vaile kleine a vider un nisht mich zet ir un vaile kleine a
and while little a again and not me see you and while little a
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the Melitz Yosher (Praklit,
Advocate, Counselor, Helper

in Court) will not come to
you. But if go, I will send
Him (the Ruach Hakodesh) to
you. 8 And having come, that
one will expose and convict
the Olam Hazeh concerning
Chet and concerning Tzedek
and concerning Mishpat:

9 Concerning Chet (Sin),
because they do not have
emunah in me; 1° Concerning
Tzedek, because I go to HaAv
and no longer do you see me;
1 And concerning Mishpat
(Judgment), because the Sar
HaOlam Hazeh has been
judged. 2 Yet many things

I have to tell you, but you
are not able to bear them
now. 13 But when that One has
come, the Ruach Hakodesh,
the Ruach HaEmes, He will
guide you in all truth. For
He will not speak on His
own authority, but what
things He will hear, He

will speak, and the things
that are to come He will
announce to you. 4 That
One will give kavod to me,
because He will receive

of what is mine, and will
announce it to you. 1 All
things which HaAv has are
mine; therefore, I said that
of mine He receives and
will announce it to you.

16 A little time and you no
longer see me. And again

a little time, and you will
see me. 17 Therefore, some
of the talmidim of Rebbe,
Melech HaMoshiach said

to one another, What is
this which he says to us?

A little time and you do
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AWYT T PAPORI OPT IR A TR DM PR PV R TR 0PN N
deriber foter dem tsu gei ich vail —un zen yo mich vet ir
therefore ~ Father the to go I because and see yes me will you
}73”'7|7 R OIRT Y ORN LUPMIRT ORT 'R OKRN VINTYA T 1AKA
kleine a zogt er wvos  dozike dos iz vos gezogt zei hoben
little a says he which these the is what said they have
RN PW/HWIT UL DTPI TP DRI ,DWN PTOWARD TR Y™
hot Yeshua/Yehoshua redt er vos nisht farshteien mir vaile
has Yehoshua speaks he what not understand we while
DDIRTPE MTIR LKA W PR LPPID DR PN M IR, OPIYAYS
gezogt zei tsu hot er un fregen im vilen zei az  gemerkt
say them to did he and ask him want they that noticed
ORI , [PIRT OPT PYN TR O™ OPIR L IRI T 0PI PR
vos  dozikn dem vegen andern baim einer noch zich fregt ir
which this thing the about other of one after self ask you
R OPTN IR L,0WI TH OPT IR PR LY PIOR R VIR AR TR
a vider un nisht mich zet ir un vaile kleine a gezogt hob ich
a again and not me see you and while little a  said have 1
STOR TR ART DARD , DARD 2 21T TR OYN TR IR P9 PO
aich ich zog beemes beemes  zen mich vet ir un vaile kleine
you I tell intruth intruth see me will you and while little
TR GIPTID T OPN VOYN T AR L BROP PR P 0PN TR
ir freien zich vet wvelt di ober  klogen un veinen vet ir
you rejoice self will world the however lament and weep will you
KRR AnRW KR OWN DPN W0 WPUR IRILPEVPII0 T VYN
a simcha a veren wvet troier eier nor troierik zain vet
a  celebration a become will sorrow your but grieved be will
R YW IR 5 ,PTIVMA0 PR LTI R VM T YN, A
iz sho ir vail troierik iz kind tsu geit zi ven  froi
is hour her because grieved is child to go she when woman
MOOPIWTYE TP ORT MAPF ORI T WAR YN 0RIpYs
zi  gedenkt  kind dos geboiren hot zi  ober  ven gekumen
she remembers child this delivered has she however when come
TR WOIYD KR IR ,TMI0 WT o , DOJIR T VW YN
iz mentsh a az freid der tsulib angst di nisht mer
is person a that joy the onaccountof anguish the not more
SIPR DRR IR PR ORI MR PR VOYN WT PR IRNYS MAPs
tsar itst oich ir hot azoi  arain velt der in gevoren geboiren
grief now also you have so into world the in become born
IR LI T OPN PR WOR IR LT WTN AR TR YN PR
un freien zich vet harts eier un zen vider ober aich vel ich
and rejoice self will heart your and see again however you will I
PR IR PR DA IPAPIPYNR VWM PP DYN PIWOR ANAY T
in un  aich fun aveknemen nisht keiner vet eiere simcha di
in and  you from takeaway not anyone will your joy the
IRT NNAKRD , DNAKRD JAYI5 YN ODWIARX T 'R OV ARYD Dy
zog beemes beemes fregen mer gornisht mich ir vet tog yenem
tell intruth intruth ask more nothing me you will day that
'R 133 IR Y VYN PORKRD DYPT JOYI ARI VYN PR OKRN TR TR
in geben aich er vet foter dem beten nor vet ir vos aich ich
in give toyou he will Father the ask but will you what you I
SIVORI M PR TOPIAYI DYIIRI TR DR TIER M2 T2 nKR1 P
nomen main in gebeten gornisht ir hot atsund biz nomen main
name my in asked nothing you have now until  name my
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not see me. And, again, A
little time and you will see
me? And, Because I go to
HaAv? 18 Therefore, they were
saying, What is this, which
he says, A little time? We
do not have da'as of what
he says. 1°Rebbe, Melech
HaMoshiach knew that
they were wanting to ask
him. And he said to them,
About this you inquire of
one another that I said,

A little time and you do
not see me. And, again, a
little time and you will see
me? ?°Omein, omein, I say
to you, that there will be
bechi (weeping) and avelut
(mourning), but the Olam
Hazeh will have simcha.
You will have agmat nefesh,
but your agmat nefesh
(grief) will become simcha.
21The isha (woman) when
she gives birth, has agmat
nefesh (grief), because the
sha'ah (hour, time) of her
has come. But when she
gives birth to the yeled, she
no longer has zikaron of
the Tribulation because of
the naches that an ish was
born into the Olam Hazeh.
22 Therefore, you have agmat
nefesh (grief) now, but again
1 will see you, and your
levavot will have rejoicing
and the simcha of you no
one takes from you. %3 And
on that day you will not
ask me anything. Omein,
omein, I say to you, whatever
you ask HaAv b'Shem of
me, He will give it to you.
24Until now you did not ask
anything b'Shem of me. Ask
and you will receive that
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51 pn HRT TMIDAPTR T IpmpRI OYN TR IR ,0pa

ful veren zol freid eier kedei bakumen vet ir un bet

full become shall joy your sothat received will you and ask

DY ; DOHWA PR TR X VTYIPI TR AR JIRT YPUIRT 0T 72

es  mesholem in aich tsu geredt ich hob zachn dozike di
there parables in you to spoken 1 have things these the

, DHWR PRTOR R TTYY ORI PN SIN TR PN LYW R IR OMP

mesholem in aich tsu reden nisht mer vel ich ven sho a on kumt

parables in you to speak not more will I when hour a on comes

PR VPN IRV DPIYT PR1Z POKRD OPT PPN AR PBRUIR TR ORI

ir vet tog yenem in foter dem vegen ofen onzogen aich nor

you will day that in  Father the about openly proclaim you but

OYT 10P2 SN TR IR L,OW TR IR TR IR VAR PO PR 1opa

dem beten vel ich az nisht aich zog ich un nomen main in beten

the ask will I that not you tell T and name my in ask

, Y CTURVRA POR IPVRD YT DIIRN 2 EPNOIWIR IND IPVRD
lib aich hot alein foter der vorem eiertvegen far  foter
loved you has Himself Father the because  yoursake for Father
PO WIPPIDTIR PA TR IR L,0IMOF IR, 25 TR ORATR B
fun aroisgekumen bin ich az gloibt un lib mich hot ir vail
from comeforth am 1 that believe and loved me have you because
PR IVDIPYI P2 PR ,IPOKRD OPT PO UMIPYIONIR P PR™ . R
in gekumen bin un  foter dem fun aroisgekumen bin ich  Hashem
in come amand Father the from comeout am I Hashem
SWOKRD DYT IR M3 IR ,U'?y'l'l T TR RN TN IR 051711 wI
foter dem tsugei un velt di ich farloz vider arain velt der
Father the to go and world the 1 depart again into world the
W LOIRT IR, 1R I0DTYY LYR, P10 PRbn PIT PRt O
nisht zogstu un  ofen  redstu itst ze talmidim zaine zogen
not say and openly speak you now look disciples his says
,OWM VOAIRT IR L,POR VO™ T IR LN (O VYR . Ywn D
nisht darfst un alts veist du az mir veisen itst  moshal kein
not need and all know youthat we know now parable any
O™ T IR TN AN OYT TNT 5 PYIa T ORT pRny IR
bist du az mir gloiben dem durch  fregen dich zol emitser az
did you that we believe this through question you shall anyone that
0WavIYYI M VWPV ORI ST 18 YMpYIoTIR
geentfert  zei Yeshua/Yehoshua hot Hashem fun aroisgekumen
answer them  Yehoshua did  Hashem from come forth
MY PR R LYW R OMP DY, U1 T PR DI LYR
shoin iz un sho a kumt es  ze ir gloibt itst
already is and hour a comes there look  you believe now
DRI T IR PITR YT, 1IN DIOWYR VHRT TR IR L DOIPYIR
zainike di tsu einer yeder veren tseshpreit zolt ir az ongekumen
his the to one every tobe scattered shall youthat  came
VW (TRT) 12 TR PR 3POR DYIR TROWIR TR OYN TN PR
nisht doch bin ich un alein einem iberlozen ir vet mich un
not yet am [ and alone one abandon you will me and
VTPV T'R AR OKRT B n vn PR AYOKRD WT 5 ,I”%N AWIMR
geredt ich hob dos  mir mit iz foter der wvail alein einer
spoken 1 have this  me with is Father the because alone one
ORA VYN WT PR L OPW ARA TR VORI A PR TY LN X

hot velt der in sholem hoben ir zolt mir in kedei aich tsu
have world the in peace have you shall me in sothat you to
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the simcha of you may be
shleimah.

25 Regarding these things I
have spoken figuratively. A
sha'ah comes when no longer
I will speak figuratively
to you, but will announce
plainly to you concerning
HaAv. 2¢On that day b'Shem
of me you will ask, and I
do not say to you that I
will ask HaAv concerning
you. ¥’ For HaAv Himself
has ahavah for you, because
you have ahavah for me
and have emunah that I
came forth from HaAv.

28] came from HaAv and I
have come into the Olam
Hazeh. Again I leave the
Olam Hazeh and go to
HaAv. 2° The talmidim of
Rebbe, Melech HaMoshiach
say, Hinei, see now you
speak plainly and no longer
figuratively do you speak.
30Now we know that you
have da'as of all things,
and you have no need
that any test you with any
she'elah (question). By this
we have emunah that you
came forth from Hashem.
31He answered them, Do
you have emunah? 32 Hinei
a sha'ah (hour, time) is
coming and has come, that
you are SCATTERED each
one to his own home, and
you leave me alone, but

I am not alone, because
HaAv is with me. 33 These
things I have spoken to
you that in me you may
have shalom. In the Olam
Hazeh you have tribulation;
but have lev same'ach. 1
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velt di geven menatseyech hob ich  getreist zeit nor tsores ir

world the did  overcome have I comforted be but troubles you

MR PIVT PUTIANANKR PR GOTYIWI PIWY/YWINT ORI DRT ’
oigen zaine oifhoibendik un  geredt Yeshua/Yehoshua hot dos r
eyes his liftingup and spoken  Yehoshua has this

VW T IVMIPYX PR DY ,IPORD JOIRIYI Y ORA, YN O
sho di gekumen iz es foter gezogt er hot himel tsum
hour the come is it Father say he did heaven tothe
17 M apHWAIRG T ORT Pt WT T L, T TYhwnIRe
du vi  faherlechen dich zol zun der kedei zun dain farherlech
you as glorify  you shall Son the sothat Son your  glorify
W v (0 OT ) WA T WIR VIRND JAYIYI DR VOKRD
er kedei v'dam  basar yedn iber macht gegeben im  host
he sothat andblood flesh every over power given him have
PR 7 .73pIp3 DR DORA 1T DRI, PAYIR 1R 13p5 AR japs Oat
un  gegeben im host du vos alemen tsu leben eibik geben zol
and given him have you who everyone to life eternal give shall
DRIVR OPT PP TT PRT MT IR 125 PRYIYR DRT PR DRT
eintsik dem kenen dich zolen zei az leben eibike dos iz dos
only the know you shall they that life eternal the is this
VORA 1T pvnyn, nwnn »IWY/pun R L,0-3 1DNKR
host  du vemen HaMoshiachn Yeshua/Yehoshua un G-t emesn
you have you whom the Moshiach ~ Yehoshua  and G-d true
ARA TR L, TIW WT IR LIPHWAIRD T aARA PRT.OpwY
hob ich erd der oif farherlecht dich hob ich  geshikt
have 1 earth the on  glorified  you have 1 sent
PR TRV IR AP N VORI YT DR LRI ORT LUPTTIYIRD
un  ton tsu gegeben mir  host du vos  verk dos farendikt
and do to given me youhave you which work the completed
OKRN ,U”PD}J‘?WVTI WwT VM LM 7 '[17‘773717789 ,JYORD JOX'R
vos  herlechkeit der mit mich du farherlech  foter  itst
which glorification the with me you  glorify Father now
JIRNDI (JARWRI) PR VOYN M7 TR LT M2 ORAYI ARD TR
gevoren bashafen iz velt di eider dir bai gehat hob ich
become created is world the before you beside have did 1
VORA 1T PIOYN L IWOIYD T X PARI T LPYYILIR ARA TR
host du velche mentshn di tsu nomen dain antplekt hob ich
have you which men the to Name your revealed have I
DORM TT PR LIYUPI T pIpT T ;05PN YT DR 1P R
host du un geven zei zenen dain velt der ois gegeben mir
did you and were they are yours world the outof given me
O™ DYRTLLIRN PT JOORAYI [ARA T DR 103 R M
veisen itst  vort dain gehalten hoben zei un gegeben mir zei
know now  word your keep  did they and give me them
Yo T PR PR LIAPIVY A VORA T DRN IR IR, M1
vail dir fun iz gegeben mir host du vos alts az zei
because you from is given me have you which all that they
S1AVIVI T TR ANA L 1AYIVI N0 VOKRA 1T OKRN AP0V T
gegeben zei ich hob gegeben mir host du vos  verter di
given them 1 have given me have you which words the
TR OIR ,VIYPIWT DARI PR LVOUPMR T ARA YT DN
bin ich az  derkent beemes un ongenumen zei hoben zei un
am [ that recognized intruth and  accept them did they and
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have conquered the Olam
Hazeh.

These things said
1 7 Rebbe, Melech
HaMoshiach. And having
lifted up his eyes to
Shomayim, he said, Avi,
the sha'ah (hour, time) has
come. Give kavod to your
Ben [HaElohim], that HaBen
may give kavod to You, 2 Vi-
bahlt (since) you have given
him samchut (authority) over
kol basar for this purpose:
in order that all which you
have given him, HaAv may
give to them Chayyei Olam.
3 And this is Chayyei Olam,
that they may have da'as
of the only Elohei HaEmes
(G-d of Truth, True G-d) and
Yehoshua, Rebbe, Melech
HaMoshiach whom You
sent. 1 have given You
kavod on ha'aretz, having
completed the melachah
which You have given me,
that I should do. °> And now
give me kavod, Avi, along
with Yourself with the kavod
which I was having with You
before HaOlam came to be.
61 manifested Shemecha to
the Bnei Adam whom You
gave me out of the Olam
Hazeh. They were Yours
and to me You gave them,
and regarding the dvar of
You they have been shomer.
7Now they have da'as that
all things whatsoever You
have given to me are from
You. 8 Because the devarim
which You gave me, of these
I have been shomer, and
they received them, and
they have da'as beemes that
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TR OVORN IT IR VIO JARA PR T PO PIRIPIOIN
mich host du az gegloibt hoben un dir fun aroisgegangen
me did you that believe did and you from come forth
,O9D1 IPT IRD LYW VP TR PYNOIYMT IRD T VP TR .OPWYI
velt der far nisht bet ich zeiertvegn far dich bet ich  geshikt
world the for not ask 1 theirsake for you ask I send
[§%25%1 5 ,1AVIVI N VOKRA 1T 173'7}711, T OARD NI
zenen zei  vail  gegeben mir host du velche di far nor
are they because given me have you whom those for but
TR PR 3P0 PR DIMT IR, T PR, A PR DKM LPOR IR T T
ich un main iz dains un dain iz main iz vos alts un  dain
I and mine is yours and yours is mine is which all and yours
L000N T PR DWW A TR PR YL MT PR DaYYIWnIRG Pa
velt der in nisht mer bin ich un zei in  farherlecht bin
world the in not more am I and them in  glorified am

SAWORD YPOYA LT R DI TR PR VO T PR T T PR

"y

foter  heiliker ~ dir tsu kum ich un velt der in zenen zei un
Father holy  you to come I and world the in are they and
"D L APAVA PN VORKRA T OKRN LIVAKRI T PR OMT ORA
zei kedei gegeben mir host du vos nomen dain in zei  bahit

they sothat given me have you which Name your in them protect
aRA, MTOOM NP P2 PR OPWAT PR N MR ,0IR P (ORT
hob  zei mit geven bin ich beshas  mir vi azoi eins zain zolen

did them with was am 1 while  we as just one be should

IR 7PV PR VORA IT 20PN YRR T PR VARI T TR

un gegeben mir host du velchen nomen dain in bahit zei ich

and give me did you which Name your in protect them I

]7’15'\&5 VDRI TR M A WIMP IR ,(0T YR) VIRIPI AR

farloiren nisht iz zei fun keiner un  zei iber  gevacht hob

lost  not is them of anyone and them over  watch did

AT T O WMIRG) PTARA 12 WT PINR L IPANIY
der kedei zun farloirener ~ haavadon ben der achuts gegangen
the sothat son lostone  destruction sonof the except gone

IRTORT IR ;T 1% TR ™ WAR VYRT WD DMpn HRT pios
zog dos un dir tsu ich gei ober itst  veren mekuyem zol pasuk
say this and you to I go however now tobe fulfilled shall verse
PR PTMADW TTMIA M JARA PRT T T L09VN T PR TR
in shleymesdik freid main hoben zolen zei kedei velt der in ich
in perfected joy my have should they sothat world the in I

RN LYY T PR GOIRN T AP T ARATRT . T
hot velt di un vort dain gegeben zei hob ich zich
does world the and word your given them have I themselves
1 TR M VPN L,VOYN WT PE VYR I MT 5™ o M
bin ich vi punkt velt der fun nisht zenen zei vail  faint zei

am 1 asexactly world the of not are they because hate them

npIoTmIaR - M LOHRT 1T IR , oW vya PR .ohym T o vwa
aroisnemen zei zolst du az nisht bet ich velt der fun nisht
remove them shall youthat not ask I world the of not
O R P JOMAR T OVOORT T IR NI L,LHYN WT OMN
zei beiz fun ophiten zei zolst du az nor velt der ois
they  evil from keep them shall you that but world the outof
LOOPN YT 110 VWA PR TR M OPND LVOYN WT P LW It

velt der fun nisht bin ich vi punkt velt der fun nisht zenen
world the of not am I as just world the of not are
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from You I came forth, and
they have emunah that You
sent me. °1 make a bakosha
(petition, request) concerning
them, I do not make a
bakosha concerning the Olam
Hazeh, but concerning the
Ones You have given me,
because they are Yours.

10 And all things that are
mine are Yours, and Your
things are mine, and I have
been given kavod in them.
1 And I am no longer in the
Olam Hazeh, but they are in
the Olam Hazeh, and I am
coming to You, Avi HaKadosh.
Be shomer over them in
Shmecha, which You have
given me, that they may

be Echad as we are Echad.
12When I was with them,

I was keeping them in the
Shem of You, which You
have given me, and I kept
shomer, and none of them
perished or was lost, except
the Ben HaAvaddon (the Son
of Destruction, Perdition, the
state of final spiritual ruin,
Gehinnom), that the Kitvei
Hakodesh might be fulfilled.
13 And now to You I am
coming, and I speak these
things in the Olam Hazeh
that they may have my
simcha made shleimah in
themselves. I have given
to them the dvar of You and
the Olam Hazeh has had
sin'as chinom (hatred without
cause) of them, because they
are not of the Olam Hazeh,
just as I am not of the Olam
Hazeh. 1°1 do not make a
bakosha that You take them
out of the Olam Hazeh, but
that You keep them from
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TR VORA T MT NNAR PR VIR T PAR DYTPR T poma T
mich host du vi  emes iz vort dain emes dem in zei heilik

me did youas truth is word your truth the in them sanctify

VOPI T PR OPWPI YT TR AR MR IR VOYN T PR DWW
velt der in geshikt zei ich hob azoi arain velt der in geshikt
world the in sent them 1 have so into world the in send

PTOPHRT T T L TR TR PO PBYN0IYTT ARG PR DR
zain zolen zei kedei mich ich heilik zeiertvegn far un  arain
be should they sothat myself 1 sanctify theirsake for and into

LY OR PPIRT YT INRD IRI VW PR D .NAR DYT PR OPOII
bet alein dozike di far nor nisht un  emes dem in geheilikt
ask alone these the for only not and truth the in sanctified
SOIRNAP™T TNT 1A PR 12793 19PN ORI, PIP IRD TIR NI, TR
vort zeier durch mir in gloiben velen vos yene far oich nor ich
word their through me in believe will who those for also but I
PRTR IR 1N PR ,IPORD , TT M GOIOR TOPRT POR Ty X2
in ich un mir in foter du vi eins zain zolen ale kedei
in 1 and me in Father youas one be should all sothat
,13M93 HRT OB T TD TR PR PTOPRT YT IR IR T
gloiben zol velt di kedei wundz in zain zolen zei oich az dir
believe shall world the sothat us in be should they also that you

TN VORA 1T OOKRN L, TIAD OPT PR 2 0PWYI T VOKRA 1T IR
mir host du vos koved dem un geshikt mich  host du az
me have you which glory the and sent me you have you that
PO DR PTOORT VT T2 Lqapap: T TR aARN 12
punkt eins zain zolen zei kedei gegeben zei ich hob gegeben

just one be should they sothat given them 1 have given
PRI M T PRPR T PR, T PR TR DMK P v Mm
zolen zei kedei mir in du un zei in ich eins zenen mir vi

shall they sothat me in you and them in I one are we as

TOIR LIOM ORI UGN T YT L,DPIYR PR OPUTMADY  1wm
du az visen zol velt di kedei einem in shleymesdik veren
you that know shall world the sothat one into perfected become
MOMMKR OPND ,OKRAYA 5 M DORN IR L,OPWY T VOKRA
vi azoi punkt gehat lib zei host un geshikt mich host
as that way justas have love them did and sent me have
P2 TR OIRTIR L, DM TR ,IPORE T ORAYE 2D TR VDR 1T
bin ich va az vil ich foter gehat lib mich host du
am 1 where that want 1  Father have love me did you
L1003 T LORA T YAOYN, T TD VM T IR IR
gegeben mir  host  du velche di mir mit zain oich zolen
given me youhave you whom those me with be also should
;7203P3 M VORA YT DRN LTI M PT PIRT T T
gegeben mir  host du vos koved main zen zolen zei kedei
given me youhave you which glory my see shall they so that

N 2T YT IRD D ORAVA 5 TN VOKRA 1T 5
fun grindung der far fun gehat lib mich host du vail
of foundation the before from had love me you have you because
TR ,DIYPPI LW TT DR VOYN T ,IWORD WP T 0HYn T
ich gekent nisht dich hot velt di  foter gerechter velt  der
I know not you did world the Father righteous  world the
VORI 1T IR LJO™N PPUIRT T PR GOWPYI R T ARD WA
host du az veisen dozike di un gekent yo dich hob  ober
you have you that know these the and know yes you did however

Yn 17

HaRah. 1©They are not of
the Olam Hazeh, just as I
am not of the Olam Hazeh.
17Set them apart for a use
that is kodesh in HaEmes
(The Truth). Your Dvar is
HaEmes. '3 As You sent me
into the Olam Hazeh, so also
I send them into the Olam
Hazeh. 1° And for their sake,
I set myself apart as kodesh
that they also may be set
apart for use that is kodesh
in HaEmes. 2° However, I

do not make a bakosha
concerning these only, but
also concerning the ones
becoming ma'aminim in me
because of their Dvar, 2! That
all may be echad, as You,
Avi, are in me and I am in
You, that also they may be
in us, that the Olam Hazeh
may have emunah (faith)
that You sent me. 22The
kavod which You have given
me, I have given them, that
they may be echad just as
we are echad. 2°1 in them
and You in me that they
may become tamim (perfect)
in Achdut (Unity) that the
Olam Hazeh may have da'as
that You sent me, and had
ahavah for them, just as
You have ahavah for me.
24Elohim Avi, as to that
which You have given me, I
desire that where I am, those
also may be with me, that
they may behold my kavod,
which You have given me,
because You had ahavah

for me before the hivvased
haOlam. 25 Avi HaTzaddik,
indeed the world did not have
da'as of You, but I knew You,
and these ones knew that
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JVARI YT VIRAPI VIRPRI MT R ARA TR PR P 00w TR
nomen dain gemacht bakant zei tsu hob ich un geshikt mich
Name your made known them to did I and sent  me
VORA 1T by v P T T, 1aRN VIRPRI DR YN PR
host du velcher mit libe di kedei machen bakant im vel un
have you which with love the sothat make known Him will and
LT OPRTR DR, UTOPR PTOORT JoRAP: 25 TN
zei in ich un zei in zain zol gehat lib mich
them in 1 and them in be shall had loved me
VAIRIVIDINIR VWYYV TR VIRTYI DRT PY7IAKRN ’
aroisgegangen Yeshua/Yehoshua iz  gezogt dos hobendik I l
go out Yehoshua ~ did said this having
RN, PTR IO OYT WR DTAOND PITT 0N PAKRNR
vu  Kidron taich dem iber talmidim zaine mit tsuzamen
where Kidron river the over disciples his with together
PIOT M PARIPITIR PR P 12501 PR LT0INRG R PNIPI PR DY
zaine mit araingegangen iz er velchen in gorten a geven iz es
his with

goin did he which in garden a was is it

VIYPYI DRA LJORIIRD DR ORI ORN, AT IR PR 2 .0™05N
gekent hot  farraten im hot vos Yehude oich un  talmidim
know did  betray him did who Yehudah also and disciples
JOIRT T OPW/PYWIT PR YRR O R DM VIR DNRT
dorten zich Yeshua/Yehoshua iz mol sach a vail ort dos
there self  Yehoshua  did times many a because place this

WMPRI OKRD AT PR L ornbn T on IVMPYIIVAKRTIR
bakumen hot Yehude un zaine talmidim di mit tsuzamengekumen
take  did Yehudah and  his disciples the with come together
IROUA2 VAN T P DAWA PR (JORTORD) anhrvar T
un koyanim hoipt di fun meshoresim un  soldatn  opteilung di
and kohenim chief the of officers and soldiers  cohort the
PR PARY PR PHPRD VM PMPYAIAR PR IR, WIS
keile  un lompn un faklen mit ahingekumen iz un Perushim
weapon and lamps and torches with come there did and Pharisees
VYN OXRN, }’58 VOIRIYI VRO pw/ywinr R T LM

vet vos alts gevust  hot Yeshua/Yehoshua un  zin
will that everything know  did Yehoshua ~ and  sons
DOIRTPE TR DRI IR PMRIPVIDTIR PR DR GOR IR VOIP
gezogt zei tsu hot un aroisgegangen iz un im oif kumen
say them to did and go out did and him upon come

PO WY/PWIT LIWALIYPI DR MT JARA T PTR VI YRYn
fun Yeshuan/Yehoshuan  geentfert —im zei hoben  ir zucht vemen
of Yehoshua answer him they did  you seek whom
ORAOKRN, AT PR DY paPR: ™ W IRt ! vl
hot vos  Yehude un es bin ich zei tsu er zogt Natseret
has who Yehudah and theone am 1 them to he says Natseret
VRO DW/HWINT M PR TL YT UM PIRDVWPI PR JORIIRD DR
hot Yeshua/Yehoshua vi un  zei mit geshtanen iz  farraten im
did Yehoshua  as and them with standing was betrayed him
DD}]’?”U'WUJ’TI WARIPY M wwr ! oYy A TR IVIRYE YT R
hinterveilechs gegangen zei zenen  es  bin ich gezogt zei tsu
backwards go they did theone am I say them to
TN M ORAW PRTL T WT W I‘?ND}JJ'\UT’JN T KR
vider zei hot er un erd der tsu anidergefalen zenen un
again them did he and ground the to fallen have and

Yn17-18

You sent me. 26 And I have
made known to them the
Shem of You and will make
it known, that the ahavah
with which You loved me
may be in them and I in

them.

These things having
1 8 said, Rebbe, Melech
HaMoshiach went out with
his talmidim across the
Kidron Valley, where there
was a Gahn (Garden) into
which Rebbe, Melech
HaMoshiach entered with
his talmidim. 2Now also
Yehudah from K'riot, the
one betraying Rebbe, Melech
HaMoshiach, had da'as
of the place, because
often Rebbe, Melech
HaMoshiach gathered
there with his talmidim.
3Then, Yehudah from
K'riot, having taken the
band of chaiyalim (soldiers)
and avadim of the Rashei
Hakohanim and of the
Perushim, comes there
with torches and lamps
and weapons. *Rebbe,
Melech HaMoshiach,
therefore, having had
da'as of everything coming
upon him, went out and
says to them, Whom do
you seek? >They said in
reply, Yehoshua, the one
from Natzeret. Rebbe,
Melech HaMoshiach
says to them, Ani Hu.
Now also Yehudah, the
one betraying him, had
stood with them. ® When
therefore Rebbe, Melech
HaMoshiach told them,
Ani Hu, they recoiled



18 pnv 88

IWYIPWITT OIRIVY JARA YT PR PR DN PRYN 0IUIOY
Yeshuan/Yehoshuan gezogt hoben zei un ir zucht vemen gefregt
Yehoshua say  did they and you seek whom  ask
IRT ARD PR OWOVIPYY  Ywrywinr vRAT ! Rl o
doch hob ich  geentfert Yeshua/Yehoshua hot  Natseret fun
already have I answer Yehoshua did  Natseret of

T OIRD LT VO PR AR IR ! DY P3 TR IR LI TN

di lozt mich zucht ir oib un es bin ich az gezogt aich
the let me seek you if and theone am 1 that said you
TP DRN L,LIRWORT YN DMPA ORI DY YT U mn PpnRT
er vos vort dos veren mekuyem zol es kedei  gein dozike
he which word this become fulfilled shall it sothat go these
TR ARA M1 1D, 1aVIVI PN VOKRA 1T ORN, T VIRTYI ONA
ich hob zei fun gegeben mir host du vos di  gezogt hot
I have them of given me have you who those said had

,TWNW R PUTIARM DMLY PIYAY PR LIMPIRD LW DPIUR D
shverd a hobendik  Petros Shim'on un  farloiren nisht einem kein
sword a having  Peter Simon and lost not one any
IR LIPIP OMTX [N DPT PROWYI PR L PMRYIDNIR T UK
un knecht gadols koyen dem geshlogen un aroisgetsoigen zi hot

and servant gadol's kohen the struck and  drawout it did
1OMAYI OKRA VIPIP T IR PR YOIV ORT OPRAVIAKR DR
geheisen hot knecht der un oier rechte dos opgehakt im
named has servant the and ear right the chopped off him

b JJOI0VYA IR VIRTYI YAWT OKRA yw/ywine X o1ahn
leig Petrosn tsu gezogt deriber hot Yeshua/Yehoshua  Malchus
put Peter to say therefore did Yehoshua Malchus

VKA APOKRD DT OXRN ,02p2 0OYT . TOW T PR TIWNW T IR
hot foter der vos becher dem sheid der in shverd di arain
has Father the which goblet the sheath the in sword the inside
AYPIML VW VT DR TR ORT 1AV 0

trinken nisht den im ich zol gegeben mir

drink not then it 1 shall given me

DOIWR T PR PROR DPT V0 (JORTORD) ADMvaR T R T

meshoresim di un ofitsir dem mit  soldatn  opteilung di un
officers the and officer the with soldiers  cohort the and
TIPS DR PIROPW/PWAT VORIPI JARA T T na
gebunden im un Yeshuan/Yehoshuan gechapt hoben Yidn di fun

Yehoshua did Judaeans the of
W LTAYIPYNIR 53 DT DR PR T L(ATPY)
avekgefirt kol koidem im un  Akedah
ledaway all before him and  akedah
DIT3 N0 MY PR WAOPN, RDD DA WNW T PN
gadol koyen geven iz velcher Caiapha fun shver der geven
gadol kohen was is who Caiapha of father-in-law the was
™7 JONIPI ORA DRN, ROPPNPI TR 0P PR T AR DY PR
di geroten hot vos Caiapha geven iz es un  yor yenem in
the advised has who Caiapha was is it and year that in
PBND DYT AR 12IRVY oK1 wown MR v PROY IR, I
folk dem far shtarben zol mentsh ein gut iz es az Yidn
people the for  die shall man one good is it that Judaeans
VIORDPIINI AR THON WIWTIR R IR DTOYA AW PR O

nochgefolgt hoben talmid  anderer an un Petros Shim'on un
follow did disciple of another an and Peter Simon and

bound him and seize

PR OIRN 5 1IN
iz er vorem Chanah tsu
is he because Chanah to

Yn 18

and fell to the ground.
"Therefore, again he
questioned them, Whom
do you seek? And they
said, Yehoshua, the one
from Natzeret. 8In reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said, I told you that Ani
Hu. If therefore you seek
me, let these Bnei Adam
go away, ° That may be
fulfilled the dvar which
said, Those whom You have
given me, I did not lose
any one of them. 1°Then
Shim'on Kefa, having a
cherev (sword), drew it
and struck the eved of the
Kohen Gadol and cut off
his right ear. The name

of the eved was Malchus.
I Therefore, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to Kefa,
Put the cherev into the
sheath. The kos which
HaAv of me has given

me, should I not drink

it?

12Then the band of
chaiyalim, their commander,
and the avadim (officials)
of Yehudah took him and
performed the akedah
(binding) on him. 13 First
they led him to Anan
(Annas), for he was
khoten (father-in-law) of
Caiapha, who was Kohen
Gadol that year. 1 Now
Caiapha was the one
having given counsel
to those of Yehudah
that it is a bedievedike
thing (expedient) for one
man to die for HaAm.
15Now Shim'on Kefa and
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OYT VN VIRPRI PUPI PR TSN W IR . WY/ e
dem mit bakant geven iz talmid yener un Yeshuan/Yehoshuan
the with known was is disciple that and Yehoshua
PRIV OM PARIPATIR PR W IR L, 9T 1D
in  Yeshuan/Yehoshuan mit araingegangen iz er un gadol koyen

18 pnv

into Yehoshua with goin did he and gadol kohen
Y2 PIRLWPI PR WAR  DMVYaTY PiRs 2 DYIT A aMn
bai geshtanen iz  ober  Petros gadol koyen dem fun  hoif

at standing is however Peter gadol kohen the of courtyard

VM VIRPRI VNV PR OKRN ,'r’u‘m AVWTIR T JOMNMTIR PO WT
mit bakant geven iz vos talmid anderer der indroisen tir der
with known was is who disciple other the outside door the
VN VTV ORA IR PARIDIONIR WINPT PR, 9T 0 opT
mit geredt hot un aroisgegangen deriber iz gadol koyen dem
with speak did and go out therefore did gadol kohen the

, ANDW T PR T LJ0MOYE DIOPIIR IR LPIP0IPN PO T
shifche  di un  Petrosn araingefirt un vechterin tir der
handmaiden the and ~ Peter ledin  and keeper door the

TIR VW VT 0D "R OINOYA IR VIRTYI OKRA LPPPOVIYN 0 T
oich nisht den bistu tsi Petrosn tsu gezogt hot vechterin tir di
also not then you are Peter to said has keeper door the

PR 0w PA TR P OIRT 2W0IPN [PIRT OYT PO 0TS T 18

un  nisht bin ich er zogt mentsh dozikn dem fun talmidim di fun
and  not am I he says man this the of disciples the of
TT AR PR PIROWYI PIT DOOWA T PR VIPIp T

hoben un geshtanen zenen meshoresim di un knecht di
servants the and slaves the

zich
themselves did and standing were
,177’1P95NTI N VIRAYI 1ARA T DKM ,AY7a R M1 VRYIRNIVA
holtskoiln  fun gemacht hoben zei vos  faier a bai gevaremt
coals from made had they which fire a at  warm

, YT 0M VNP IR TR D1I0YA IR ;058P YA R DY 5

zei mit geven oich iz Petros un kalt geven iz es vail
them with was also is Peter and cold was is it because
T PTIVAYARN IR PrIYTOw
zich  varemendik un shteiendik
himself warming and standing
PYN W/IWIT DIPIAYIONR ORA 91T 12 WT PR
vegen Yeshuan/Yehoshuan  oisgefregt ~ hot gadol koyen der un
about Yehoshua question  did gadol kohen the and

DR PW/Hywine ORAA Ny ™ YN IR oTnRbn Pt
im Yeshua/Yehoshua hot  lernung zain vegen un talmidim zaine
him  Yehoshua did  teaching his about and disciples his
ARA TR ;05}711 T PR KRDATDD VTPV ARA TR 10WHVIYPYX
hob ich velt der in beferesye geredt hob ich  geentfert
have 1 world the in openly spoken have I answer
YOR RN, WIPAN M DPR DR SW PR UMY TAn
ale  vu  Hamikdash beis inem un  shul in gelernt tomed
all where HaMikdash House in the and synagogue in taught always
DWIIRI TR AR WIYIIRIIRD PR DR, GINE T pmp T
gornisht ich hob farborgenish in un tsunoif zich kumen Yidn
nothing 1 have secret in and together self come Jews
TR ORN WIPNY T YD 2T WODIpIa ORI N L0TYIs
ich vos tsuherer di freg mich  fregstu VoS geredt
I what who heard the ask  me are you asking what spoken

Yn 18

another talmid were
following Rebbe, Melech
HaMoshiach. And that
other talmid was known
to the Kohen Gadol,
and that other talmid
entered with Rebbe,
Melech HaMoshiach
into the court of the
Kohen Gadol. *But
Kefa had stood at the
sha'ar outside. Therefore,
the other talmid went
out, the one known to
the Kohen Gadol, and
spoke to the gatekeeper
and brought in Kefa.
17 Therefore, the maid
says to Kefa, Surely
you are not also of this
man’s talmidim? He
said, I am not. ¥ And
the avadim and the
mesharetim had made a
hadlakah (bonfire), because
it was cold, and they
were standing around
the hadlakah warming
themselves. And also
Kefa was with them,
standing and warming
himself.

19Then the Kohen Gadol
interrogated Rebbe, Melech
HaMoshiach about his
talmidim and his torah
(teaching). 2°In reply, he
said, In public I have
spoken to the Olam
Hazeh; I always taught in
the Beit Haknesset and
in the Beis Hamikdash,
where all the Yehudim
come together. Besod (in
secret) 1 spoke nothing.
2Iwhy do you put a
she'elah (question) to
me? Put a she'elah to



18 1y 90

IR 32 J0IRTPI ARD TR ORN LTO™ M1 YT ;0TYIPR T R ARD
un gezogt hob ich vos veisen zei ze  geredt zei tsu hob
and say did 1 what know they look spoken them to have
ORI, D'NAWA T 11O APIMKR OKRA ,0TYIVI MR UKD Y nywa
vos meshoresim di fun einer hot  geredt azoi hot er beshas
who servants the of one has speak so did he while
IPVTIRT WORA R WY/ ppwine 1AVIVI LIVIRVWYX OIRT (VIVT

zogendik patsh a Yeshuan/Yehoshuan gegeben geshtanen dort zenen

saying slap a Yehoshua gave  standing there was
ywr/ywin oRAR theinst 172 QYT I00YavIY MR OR
Yeshua/Yehoshua hot gadol koyen dem entferstu azoi ot
Yehoshua did  gadol kohen the answer you in this way look

YN MTYOANRT 0TV UDU'?W AR TR AN (0WHVIYVI DR
vegen eides zog geredt shlecht hob ich oib  geentfert im
about witness tell spoken evil have 1 if answer  him
TODIROW DRI , VI (DTPII ARA TR) WAR 2R ;j0IYHW DY
shlogstu vos gut geredt hob ich  ober  oib shlechtn dem
you strike why well speak did 1 however if evil that
W (ATPY) DYIYTNAPY R OPWYIDYIR DR ORA A0 PR 2R
tsu Akedah gebundenem a avekgeshikt im hot Chanah un mich
to akedah boundup a sentaway him did Chanah and me

O gm0 oy Nap
gadol koyen dem Caiapha
gadol kohen the Caiapha

LONRPAIRNYI T IR DIRDWYI R PAKR DI0YA Wwnw 3

gevaremt  zich un geshtanen iz  ober  Petros Shim'on

warming himself and standing is however Peter Simon

VIT A IR VWM YT 00 R VARV DR IR UKD VN IR
zaine fun oich nisht den bistu tsi gezogt im tsu hot men un
his of also not then youare said him to has they and
DR IR VIRT 1w pa PR 0IRIDE IR VIPTHYI Y ORA POUTRON
im tsu zogt  nisht bin ich gezogt un geleiknt er hot talmidim
him to says not am 1  said and deny he did disciples
A 2P KR PNPI TR OKRN, VIVIP o 172 DYT 1A IR
fun korev a geven iz vos knecht gadols koyen dem fun einer
of relative a was is who servants gadol's kohen the of one
W TT TR AKRA R CAPIR OKRT UPRAVIAKR ORI DIOVYAL 1vnyn ,0pT
den dich ich hob tsi oier dos opgehakt hot Petros vemen dem
then you 1 did ear the choppedoff had Peter whom that
TPTMN PAIPT VKRN DIVYA TR PR VN JOIRI DR YV DWI
vider  deriber hot Petros im mit gorten inem gezen nisht
again therefore did Peter him with garden inthe see not
PN LRA IRT T2 OPTIDPI IR R VXA T3 PR 01O
men hot dan gekreiet hon a hot glaich un  geleiknt
they has then crow cock a did immediately and  deny
DY IR DVIRLYID DI RDP PO OTIYIPYNR W/
es un Pretorium tsum Caiapha fun  avekgefirt ~Yeshuan/Yehoshuan

it and Praetorium to the Caiapha from led away Yehoshua
,DPIROLYIE PR OVIRIPIITIR DY PIDT T IR ;D NP3 TR
Pretorium  in araingegangen nisht zenen zei un  peire geven iz
Praetorium into goin not did they and morning was is
oy (p) ]5&7 ARI LT RAVAD VWA T '{587 " 7D
esen  kenen zolen nor zain metame nisht zich zolen zei kedei
toeat beable should but be defile not self shall they so that

Yn 18

the ones having heard
what I spoke to them.
Hinei, these ones have
da'as of what things I
said. ?2But these things
having said, one of the
mesharetim, one standing
nearby, struck Rebbe,
Melech HaMoshiach,
saying, Is this the way
to answer the Kohen
Gadol? 23In reply, he
spoke, If I spoke wrongly,
give edut (testimony)
about the wrong; but if
tov, why do you strike
me? ?#Then Anan sent
him, still in the akedah,
to Caiapha the Kohen
Gadol.

25Now with Shim'on
Kefa still standing and
warming himself, they
said, therefore, to him,
Surely you are not also
of his talmidim, are
you? In reply, he said,
I am not. 26One of the
avadim of the Kohen
Gadol, one who was
a relative of him, one
whose ear Kefa cut off,
says, Did I not see you in
the Gahn (Garden) with
him? 27 Therefore, again
Kefa made hakhchashah
(denial). And immediately
a tarnegol (cock) crowed.
28 Therefore, they led
Rebbe, Melech HaMoshiach
from Caiapha to the
Praetorium. And it was
early. They themselves
did not enter into the
Praetorium so as not to
become tema'im (unclean)
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"R IVAIRIVIDMIAR WIANWT TR DIORA 2 | noa 1A7pP  ORT
zei tsu aroisgegangen deriber iz  Pilatus Pesach korben dos
them to go out therefore did  Pilate Pesach sacrifice the
PYP PR DAY ANPTOIWRA R IRD DRN OIRIPI PR JONTTIR
kegen ir brengt bashuldikung a far vos gezogt un indroisen
against you bring indictment a for what said and outside
AR DR IR VIRTYI IR OWAVIYY M7 '{:I.;RTI‘7 WVIYN IPMIRT OYT
oib im tsu gezogt un geentfert zei hoben mentshn dozikn dem
if him to said and answer they did man  this the
VYN DR TN JOORN LN 1D IRD [PIYI DR VIR WHIRT YT
nisht im mir volten beiz kein ton geven nisht volt doziker der
not him we would evil any do was not had thisone the

VOYILIRIYE MT IR PIPT ORA DWKRTD R DT 1R PPN

nemt gezogt zei tsu deriber hot Pilatus dir tsu ibergegeben
take  say them to therefore did Pilate you to handed over
WO T JARA LMD WOR UMY DR DAWA IR DR PR

tsu Yidn di hoben toire eier loit im mishpot un im ir
to Jews the have Torah your accordingto him judge and him you
Mo o0 R Ry MW P LW JARA TR DIRD DR
kedei teiten tsu emitsn  reshus kein nisht hoben mir gezogt im
so that kill to anyone authority any not have we said him
9D ,OIRTYI OKRA Y OKRN L, UIRN OV 1N u5’9'\y'r 581 oy
meramez gezogt hot er vos  vort Yeshuas veren derfilt zol es
alluding said had he which word Yeshua's tobe fulfilled shall it
JAIRVY VM Y OO 13'71711 v LPTIYmM
shtarben geit er toit velchen mit zaiendik
die  goes he death which with making

DR PR PR DPIROYID PR IPARIPIIMR PR PR DIORTD

hot un arain Pretorium in araingegangen tsurik iz Pilatus
did and into Praetorium in  entered  return did Pilate

YT N7 VDM R DR X VIR IR, PWY/PWINT s
der du bist tsi im tsu gezogt un Yeshuan/Yehoshuan gerufen
the you are him to said and Yehoshua call
DRT JODIRT :0WAVIYYI YW YW LRAT 21T T pa Ton
dos zogstu  geentfert Yeshua/Yehoshua hot Yidn di fun Melech
the yousay  answer Yehoshua did  Jews the of king
PPN PYN VIRIYI T DY PIPTIR JAKRN WINR ,I”%N T PA YPIKRT
mir vegen gezogt dir es andere hoben oder alein dir fun dozike
me about said you this others have or alone you from these

DT PHRD DRT PN R YT TR P 10IWDVIPYI DR DIWORD T

dains folk dos Yid a den ich bin geentfert hot Pilatus
your nation the Jew a then I am  answer did Pilate
ORT ;7 IR 1AVAVIAPIR TT IRT  1ARA DIAD VAN YT PR

vos mir tsu ibergegeben dich doch hoben koyanim hoipt di un
what me to turnedover you afterall have kohenim chief the and

PR Madn ™R 0IYaLIYYY YW /pwine oRn 1 PIRVYI TOORD
iz Malchus main  geentfert Yeshua/Yehoshua hot geton  hostu
is kingdom my  answer Yehoshua did done you have

PO PNPE R OLORN MDA A AN ;0HYN WPNIRT T o vwn
fun geven yo  volt Malchus main oib  velt doziker der fun nisht
of be indeed would kingdom my if world this the of not
ORI TR MTD L,0OAYRYS DMIWA YA JOORN,VOYN WPIRT T
zol ich kedei  gekemft meshoresim maine volten velt doziker der
shall T sothat fight  servants my would world this the

Yn 18

and so as to be able to
eat the Pesach. ?°Pilate
went forth outside to them
and says, What sitnah
(accusation, indictment)
do you bring against
this man? 3°In reply,
they said to him, If this
man were not an evil-
doer, we would not
have handed him over
to you. 31 Therefore,
Pilate said to them,
Take him and judge him
according to your Torah.
Those of Yehudah said
to him, It is not lawful
for us to kill anyone.

32 (This was to fulfill the
dvar of Rebbe, Melech
HaMoshiach which he
said, signifying by what
mavet he was about to
die).

33 Therefore, Pilate
again entered into the
Praetorium and called
Yehoshua, and said to
him, Are you HaMelech
HaYehudim? 34In reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
asked, From yourself
you say this or another
told you about me?
35In reply, Pilate said,
Am I a Yehudi? Your
nation and your Kohen
Gadol handed you over
to me. What did you
do? 3¢In reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach
said, My Malchut is not
of the Olam Hazeh. If
my Malchut were of
the Olam Hazeh, my
mesharetim would have
fought, that I should
not be delivered to
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mabn N TR OAPIAR VRN T T R YN AVIVIAVIR DY
Malchus main iz ober itst  Yidn di tsuveren ibergegeben nisht
kingdom my is however now Judaeansthe to tobe givenover not

MR IR COIRIYI DR IR WANWT ORA DIORYD I LDIRTNE VWA
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azoi oib gezogt im tsu deriber hot Pilatus fundanen nisht
so if say him to therefore did Pilate from here not
VOIRT 1T :0PAVIPYY YWYV VUKD P '[5?3 R VPRYL WO
zogstu du  geentfert Yeshua/Yehoshua hot Melech a take  bistu
say you  answer Yehoshua did  king a actually are you

WIAT PR IRNPI MAYI TR P2 WWT Lo R PATR IR L,0P
dertsu un gevoren geboiren ich bin dertsu Melech a bin ich az es
for this and become born 1 was forthis king a am 1 that it
PRI DTY OORT PR OMTD PR ©OYN T PR YOI TR P2
zogen eides  zol ich kedei arain velt der in gekumen ich bin
say witness shall 1 sothat into world the in come 1 did
. t7'IP 1 VYA L,0NNRKR DYT PO PR DR LIPINVR WTYT .DAK DYT IR
kol main hert emes dem fun iz vos einer yeder emes dem oif
voice my hears truth the of is who one every truth the on

SOIRTYI ORT PUTIAKRD IR PHAKR PR OKRN (DR ¥ DIORD'D VIRT T

gezogt dos hobendik un emes iz vos im tsu Pilatus zogt
said this having and truth is what him to Pilate says
TR OT R VIRT IR, T T IR VARIVIDNIR WTN W R
ich zei tsu zogt un  Yidn di tsu aroisgegangen vider er iz

I them to says and Judaeans the to go out again he did
"1 3R R AR PROYV IR PR TOW D P 0w Pavs
bai minheg a ober iz es im in shuld shum kein nisht gefin
with custom a however is it  him in guilt kind of any not find
PR UM R MDD MR OPIR IRDAR TR ORI TR IR TR
ir vilt tsi Pesach oif einem oplozen aich zol ich az aich
you doyouwant  Pesach on one release you shall 1 that you
YT ARA YT DR PRI T o TOn DYT IRDAR TUR ONT PN
vider hoben zei un  Yidn di fun Melech dem oplozen aich zol ich
again did they and Jews the of king the release you shall I
PR TIRAR-D2 ORI, IPIKRT DYT DYWL PKRT IR MR G IRLYI MIWPI KR
un Bar-Abban nor  dozikn dem nisht zogen tsu azoi geton geshrei a

and Bar-Abba only thisvery the not say to so do shout a
IRvN2 RIYNPI PR RIAR-T3 WT
buntar a geven iz Bar-Abba der

insurrectionist a was is Bar-Abba that

NP DR VR VORAYT y
hot  demolt U
did  then

R IR WY
im un Yeshuan/Yehoshuan genumen Pilatus
him and Yehoshua take Pilate
R JOIRDAPA JARD WOPT T PRI oAw VIROY:

a geflochtn hoben zelner di un shmaisen gelozt

a braid  did soldiers the and to be flogged permitted

DR [ARA PR LORD T MR DEPIVIDTIR T PR LIIWT ND PR
im hoben un kop zain oif aroifgezetst zi un derner fun kroin
him did and head his on putup it and thorns of crown

TOIRIPI IR DR IR IDIDPI PIDT IR L wiIdn MaMma R IROYMIR
gezogt un im tsu gekumen zenen un  malbesh purpur a ongeton
said and him to come did and  robe purple a clothed

PR T LWORD 1APIYI DR JARD PR 1T T pa a7 0w

un  patsh gegeben im hoben un Yidn di fun Melech dir sholem

and  slap give him did and Jews the of king you peace
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those of Yehudah; but
now my Malchut is not
from here. 37 Therefore,
Pilate said to him, So
you are a Melech (King)?
In reply, he said, You
say that I am a Melech.
For this I have been
born and for this I have
come into the Olam
Hazeh, that I might bear
solemn edut (testimony)
to HaEmes. Everyone who
is of HaEmes hears my
voice.

38 pilate says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, What
is HaEmes? And having said
this, again Pilate went out to
those of Yehudah, and says to
them, I find no avon (offense),
no cause for punishment, in
him. 3° But there is a minhag
(custom) for you, that I may
release one to you during
the Pesach. Do you want,
therefore, that I release to
you the Melech HaYehudim?
40Therefore, they cried out
again, saying, Not this man
but Bar-Abba. Now Bar-Abba
was an insurrectionist shoded
(robber).

Therefore, then,
1 9 Pilate took Rebbe,
Melech HaMoshiach and
had him scourged. 2 And
the [Roman] chaiyalim
(soldiers), having woven
a wreath out of thorns,
put it on his rosh and a
purple [royal] robe they
threw around Rebbe, Melech
HaMoshiach. 3 And they
were coming up to Rebbe,
Melech HaMoshiach, and
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VIRTYY M7 IR OKRA IR JOMTIR (VAIRIVIDNAR DTN 'R DIOR™D
gezogt zei tsu hot un indroisen aroisgegangen vider iz Pilatus
said them to has and outside go out again is Pilate
POYI TR IR L IOM VORI PR TY TR X DR DR PR TR, VT
gefin ich az wvisen zolt ir kedei aich tsu arois im fir ich ze
find 1 that know shall you sothat you to out himlead I look
MIPYIDMIR PR PWY/YWIT PR TLDR PR TOW DWW PR own
aroisgekumen iz Yeshua/Yehoshua un im in shuld shum kein nisht
comeout did  Yehoshua  and him in fault atall any not

PR Wi MO ORT PR PP IWIWT T PrIIRID ,JOTITIR
un malbesh purpur dos un kroin derner di trogendik indroisen
and robe purple the and crown thorns the carrying outside

oaMn T PN T Iwon T, YT T R DR (D1ORYA) Y
hoipt di ven  mentsh der  ze zei tsu zogt Pilatus er
chief the when  man the behold them to says Pilate he

MWV R MT ARA LDV DR JART DOOOWNR YT IR DN
geshrei a zei hoben gezen im hoben meshoresim zeiere un koyanim
shout a they did see him did servants their and kohenim
WAPAONR 1DR DM T IR PAYAOIR D PEKRT IR MR LIROYS
oifhengen  im boim der oif oifhengen zogen tsu azoi geton
hangedup him tree the on hangedup say to so do
W DR VIRT (LT-0 L, 2 HRIAW) DR OMA T NN
zei tsu Pilatus zogt t-id ich b Shmuel im boim der oif
them to Pilate says 9-14 18 2 Samuel him tree the on
VWM AP TR DIIRT L,DR DM T IR VAIVASIR IR PR VNP
nisht gefin ich vorem im boim der oif oifhengen un ir nemt

:m

not find I because him tree the on tohangup and you take
JARA VA LWHVIYPI DR T T JARATLTOW P DR PR
hoben mir  geentfert im  Yidn  di hoben shuld kein im in
have we  answer him Judaeans the did  fault any him in
5 ,0nMm 2 A KR AN WT b R L,AN KR
vail ~ mise chayev er iz toire der loit un toire a
because death deserving he is law the accordingto and law a
ORI DWRYD N PR oM O’ ARDVIRNDYE TT OKAW
hot Pilatus ven un  zun Hashems far gemacht zich hot er
did Pilate when and Son Hashem's for make himself did he
SJOIARAYY YN NI T Y OKRA LOIRN YPIRT X OKRT 0IYAYA
geforchten mer noch zich er hot vort dozike a dos gehert
fear  more yet himself he did word very a this hear

¥ VIRTPI ORI IR DPIRLYIA OIR JVAIRIPIIMIR WTN PR IR Y
tsu gezogt hot un Pretorium  inem araingegangen vider iz un
to say did and Praetorium intothe goinside again did and
ORI AR PW/VWIT 210D RIRINA ¢ W/ pwin
hot  ober Yeshua/Yehoshua bistu funvanen Yeshuan/Yehoshuan
has however  Yehoshua you are from where Yehoshua
IR DR IR WINPT VART DIOKRDA’ pavIy P 1Apaps VWl DR
tsu im tsu deriber zogt Pilatus entfer kein gegeben nisht im
to him to therefore says Pilate  answer any given not him
IR OTT VIRN ARA TR IR L0V YT OI00MT PO I00TY N
tsu dich macht hob ich az nisht den veistu  nisht redstu mir
to you power have 1 that not then youknow not speak me
VRN PON YT IR PAPIANKR IR T VIR ARN PR LYK
hot boim der oif oifhengen tsu dich macht hob un bafraien
did tree the on hangedup to you power have and release

Yn 19

they were saying, Hail!
You Melech HaYehudim!
And they were repeatedly
striking him in the face.
4 And Pilate went outside
again and says to them,
Hinei, I bring him outside
to you, in order that you
may have da'as that I
find no avon (offense), no
cause for punishment, in
him. 5 Therefore, Rebbe,
Melech HaMoshiach came
forth outside, wearing
the wreath of thorns and
the purple robe. And
Pilate says to them, Hinei
Halsh! ¢ Therefore, when
the Rashei Hakohanim
and the mesharetim saw
Rebbe, Melech HaMoshiach,
they cried out, saying,
Hang him on HaEtz! Hang
him on HaEtz! Pilate says
to them, You take him
and you hang him on
HakEtz! I find no avon in
him. 7In reply, those of
Yehudah said, We have a
Torah and, according to
the Torah, he must die,
because he made himself
to be the Ben HaElohim.
8 Therefore, when Pilate
heard this dvar he was
afraid even more. ° And
Pilate entered into the
Praetorium again and
says to Rebbe, Melech
HaMoshiach, From where
are you? But Rebbe, Melech
HaMoshiach did not give
an answer. 19 Therefore,
Pilate says to Rebbe,
Melech HaMoshiach, To
me you do not speak? Do
you not have da'as that I
have samchut (authority)
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DWW Mp ORAYY VY VOORT 1T :DIWA0IYYI ywr/ywnne
shum kein gehat nisht volst du  geentfert Yeshua/Yehoshua
all any havehad not would you  answer Yehoshua

SR PO IRNPI 1APIPI DWN T VORN DY IR ,N PBYP VIRD
oiben fun gevoren gegeben nisht dir volt es oib mir kegen macht
above from been given not you had it if me against power

JAVIVIAWR TN OKRA OKRN, T TIT PIPOYII R UK AIRDWT
ibergegeben mich hot vos  der zind gresere a hot derfar
turned over me had who theone sin greater a has therefore
IVTIORI W DR LINPF DIOKRY™D ORA IR VIRDYT Po T T w
bafraien tsu im gezucht Pilatus hot on demolt fun dir tsu
release to him seek  Pilate did on then from you to
VO™MARI 1T AR PRT R MR WYX JARA WAR (T T
bafraist du oib zogen tsu azoi geshrigen hoben  ober Yidn  di
release you if say to so  shout did however Judaeans the
SR DT (DIIRN) ST DID) OPT LW 10D LIPIRT 0T
einer yeder vorem  fraind Caesars dem nisht bistu dozikn dem
one every because friend Caesar's the not youare this the
PN L0 BYp OPUYORIYTI, O RARD T LIRD ONN
ven  Caesar kegen vidershpenikt Melech a far zich macht vos
when  Caesar against rebels king a for himself makes who
VIAPIOMIR Y ORI ,WOIVN YPIRT T 0PIV OKAD DILRYD ywr
aroisgefirt —er hot  verter dozike di gehert hot Pilatus zhe
leadout he did words these the hear did Pilate then
510w HRNZIO IWT IR VIPIIWTIR TT NR, W/
shtul tribunal der oif anidergezetst zich un Yeshuan/Yehoshuan
seat tribunal the on  satdown himself and Yehoshua
YTp PWH IR IR ,DRORIVORLD VO DRI, VIR OYT IR
kodesh loshen  oif un Litostrotos heist ~ vos  ort dem oif
holy language in and  Litostrotos is called which place the on
DR, MDD 37 NP3 PR OY PR T .(APOORYODMIR)  RNAS
arum  Pesach erev geven iz es un oisflasterung Gabta
around Pesach Erev was is it and Pavement Gabbatha

APNR, YT L TN T R VARV ORI Y IR YW WOOPYT T
eier  ze Yidn  di tsu gezogt hot er un sho zekster der
your look Judaeans the to say did he and hour sixth the

IR IYAPIANKR IPYNR ,PYNR JROPI MIWYI R 1ARA T IR 01 1O
oif oifhengen avek avek geton geshrei a hoben zei un  Melech
on hangup away away do shout a did theyand  king
TR ORI TWUR - TON OPT: M 1R DIOKRYD LVIRT DR DM T
ich zol eiern Melech dem zei tsu Pilatus zogt im boim der
I shall of yours king the them to Pilate says him tree the
0IWAVIYPI 0D VANA T JAKRD PR 0N WT IR PAIYNAIN
geentfert  koyanim hoipt di hoben im boim der oif oifhengen
answer  kohenim chief the did him tree the on hangedup
DR VORNYT Y ORA™ 190D OYT PINR TON PP LW JaRA N
im demolt er hot  Caesar dem achuts Melech kein nisht hoben mir
him then he did  Caesar the except king any not have we
0N DM R IR VAIYAAIKR 5Kt A OIR O, TR 1AVIVIIVIR
veren boim a oif oifhengen zol er az  zei tsu ibergegeben
tobe tree a on hangedup shall he that them to handed over
DTBRID PR T WPV PRUPE WaNWT jaARA M
trogendik un  Yeshuan/Yehoshuan genumen deriber hoben zei
carrying and Yehoshua take therefore did they

Yn 19

to free you and I have
samchut (authority) to hang
you on HaFtz? 1In reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
answered him, You do not
have samchut (authority)
against me at all, except

it had been given to you
from above; therefore,

the avon is gadol, is even
greater, the avon of the
one having handed me
over to you. 2From this
point, Pilate began seeking
to free Rebbe, Melech
HaMoshiach; but those

of Yehudah cried out,
saying, If this man you
free, you are no friend

of Caesar’s; everyone
making himself a Melech
speaks against Caesar.

13 Therefore, Pilate, having
heard these devarim, led
Rebbe, Melech HaMoshiach
out, and Pilate sat down
upon a tribunal (seat

of judgment) in a place
being called in Aramaic
Gabta, The Pavement.

4 Now Erev Pesach was
fast approaching, the
sha'ah (hour, time) being
about the shishit (sixth,
the sixth hour, about noon),
and Pilate says to those

of Yehudah, Hinei your
Melech! 1> Therefore, these
cried out, Away, away,
hang him on HakEtz! Pilate
says to them, Shall I hang
on HaEtz your Melech?

In reply, the Kohen Gadol
said, We do not have a
Melech except Caesar.

16 Then, therefore, Pilate
delivered Rebbe, Melech
HaMoshiach to them that
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ORT VO™ DR, VAR IR IR JVAIRIVIDMNIR Y 'R , 0" ™7 I”BN
dos heist vos  ort antsu aroisgegangen er iz boim zain alein
the called which place a to go out he is tree his himself

RN T RMOI5: DY VOTA WTP WY IR, 1IN R 1A DIR
vu Gulgolta es heist kodesh loshen oif sharben a fun ort
where  Golgotha it calls holy language in  skull a of place
,PNR VAWTIR DR O IR L,DM2 WT IR PAIYVASIR DR 1ARA T
tsvei andere im mit un boim der oif oifhengen im hoben zei
two others him with and tree the on hangedup him did they
DR PR VL LN WIT PR DWW PR LJOT YT IR
Pilatus un mit der in Yeshuan/Yehoshuan un zaitn beide oif
Pilate and  midst the in Yehoshua and sides both on

PR DM DR LRYIIDMTIR DR IR S0V R MW IR ORA
un boim oifen aroifgezetst im un titl a geshriben oich hot
and tree onthe  putup it and inscription a  write also did
DT TR MR DA YWY/YWiT MW pnmpa TR oY

HaYehudim Melech Natseret fun Yeshua/Yehoshua geshriben geven iz es
of the Jews king Natseret of  Yehoshua written was s it
, DO IPINT OPT VIWMOVI ARA TN T N T R PR
titl dozikn dem geleient hoben Yidn di fun sach a un
inscription this the read  did Jews the of many a and
AT IR JVAIARAVIAINR 'R Y/ ywine RN ,0IR OKRT 5
der oif oifgehongen iz Yeshua/Yehoshua vu  ort dos vail
the on  hungup is Yehoshua ~ where place this because
NP3 TR DY IR ;OKRVYW T IR VIPKRI 1VNVI R IINRNYI 012
geven iz es un shtot der tsu noent geven iz gevoren boim
was is it and city the to near was is become tree
DM T PR XD WM IR WAIORY L, WTR WY IR 12w
hoipt di un Grichish un Lateinish kodesh loshen oif geshriben
chief the and Greek and Latin  holy language in written

YT oW MW :]D'IUN‘?’D 1R VINTYX AR ™ T A DUA2
der nisht shraib Pilatusn tsu gezogt hoben Yidn di fun koyanim
the not write Pilate to say did Judaeans the of kohenim
PO O YT A TR VIRV OKRA Y IR ORI T A Ton
fun Melech der bin ich gezogt hot er az nor Yidn di fun Melech
of king the am 1 say did he that but Jews the of king

ARA L 12MWPI ARA TR OKRN :0PHVIVYI DR LRI, ™ T

hob geshriben hob ich vos  geentfert  Pilatus hot Yidn di
have written have 1 what  answer pilate did Jews the
lamwYs TR
geshriben ich
written 1
DM3 T IR PARAYIONN JARA T PN LWV T PR S
boim der oif oifgehongen hoben zei ven  zelner di un

tree the on hang did they when soldiers the and

O VIRAPI PR, DWIAON P DAY JARD, WY/ Wi
fir gemacht un malbushem zaine genumen hoben Yeshuan/Yehoshuan
four made and clothing his take  did Yehoshua

PR .W125ATPANR ORT TIR PR, PHN R WY TP IRD, 0pYN
un  oibermalbesh dos oich un cheilek a zelner yedn far chalokim
and tunic the also and share a soldier every for shares

118 VAYNPI JRIRIIKR ORI ,OMIVI PNV VW PR WIAbNYanK XY

fun gevebt ingantsen nor geneit geven nisht iz oibermalbesh dos
from woven wholly but sewn was not is tunic the

Yn 19

he should be hanged
on HaEtz. Therefore,
they took Rebbe, Melech
HaMoshiach.

17 And carrying by himself
HaEtz (The Tree), he went
out to the place being
called Mekom HaGulgolet
(Place of the Skull), which is
called in Aramaic Gulgolta.
18 There they hanged Rebbe,
Melech HaMoshiach on HaEtz
and with him two others
on this side and on that
side, and, in the middle,
Rebbe, Melech HaMoshiach.
19 And, also, Pilate wrote out
an inscription and had it
placarded on top of HaEtz
(The Tree). And what it said
was, yehoshua, the one from
natzeret, melech hayehudim.
20This inscription, therefore,
many of those of Yehudah
read, because the place where
Rebbe, Melech HaMoshiach
was hanged on HaEtz was
near the Ir (City). And it had
been written in Ivrit, in Latin,
and in Greek. 2! Therefore,
the Judean Rashei Hakohanim
were saying to Pilate, Do not
write Melech HaYehudim.
Rather write, That one said I
am Melech HaYehudim. ?2In
reply, Pilate said, What I have
written, I have written.

23 Therefore the chaiyalim
(soldiers), when they hanged
Rebbe, Melech HaMoshiach
on HakEtz, took his garments
and divided them into arba'ah
(four) parts, to each chaiyal
(soldier) a part. They also
took his kesones. Now the
kesones was seamless, woven
from the top in one piece.
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JWTIR DI PIR VIRIYI WWT 1ARA "1 2L (ARIR ) 1aNR
andern tsum einer gezogt deriber hoben zei arop biz oiben
other tothe one  say therefore did they bottom till top
HRT DY DYAYN ,OPT PYN OMNI 19NN IR, [OTIWE DWN DY IR
zol es vemes dem vegen goral varfen nor tseraisen nisht es lomir
shall it whose this about lots cast but tearapart not it letus

WM OMPR R PIoD T T P

veren mekuyem zol pasuk der kedei zain

tobe fulfilled shall verse the sothat be
, T MR WwThp pIvn vYMOYY jaRn M
zich  tsvishen kleider maine tseteilt hoben zei

themselves among clothing my divide did they
(207,32 ©Han) S RNy M1 ojaRn wiah o anaR PR
it chb Tehilim goral gevorfen zei hoben levush main oif un
19 22 Psalms lots cast they did garment my on and
DM2 O™ PR T2 NOPI IIOPT T JARA JANT PPIRT T PN
boim baim un geton zelner di hoben zachn dozike di un
tree at the and do soldiers the did things these the and
DO T PR WO T PIROWYI PWT WP o
muters zain un muter zain geshtanen zenen Yeshuan/Yehoshuan fun
mother's his and mother his  stand  did Yehoshua of
D PR LM, T2 DRPD) DRARYD PO 2™ DRT DN ,WVDYNY
Miryam un  ich chd Lukas Clopas fun vaib dos Miryam  shvester
Mary and 18 24 Luke Clopas of wife the Mary sister
DYT PR WOM T A ORA YW/ pm R L abTmn po
dem un muter zain gezen hot Yeshua/Yehoshua ven un  Magdala fun
the and mother his see did  Yehoshua  when and Magdala of
YT R A VINT LIAVIWT OV ,OKRAVI 2H RN w ]353711 ,'I"D%ﬂ
der tsu er zogt dernebn shtein  gehat lib hot er velchen talmid
the to he says nearby standing had love has he which disciple
, D1 2 nbn OPT R W LAIRTIRIWTE I T, P, AWR pom
ze  talmid dem tsu er zogt dernoch  zun dain ze  isha  muter
look disciple the to he says then son your look woman mother
LR YA 15} 2 Trbn Py vRA YW W na pR 1ayovmn T
zich tsu genumen zi talmid yener hot sho yener fun un muter dain
himself to  take her disciple that did hour that of and mother your
POR IR ODIRNPI DRA VWYYV IR L,0PT R ™
alts az  gevust hot Yeshua/Yehoshua azoivi dem noch
all that known had Yehoshua  justas that after
, VN oMpn oK1 2108 YT T2 ,0PYTIVYAE MW 7T OKRA
veren mekuyem zol pasuk der kedei  geendikt shoin zich hot
become fulfilled shall verse the sothat completed already self has
Y19 DAY K PIRLWYI PR VIRTO? IDOWART P2 TR Y VIRT
ful gefes a geshtanen iz dort dorshtik bin ich er zogt
full dish a standing is there thirsty am 1 he says
R t?J(JyDW AR’ IR IR VHYIDTIR 1ARA M R L PWWY UM
a shtengl hizop an oif  aroifgeleigt hoben zei un  esik  mit
a stalk hyssop an upon putiton  did they and vinegar with
IR7. 5N Dy LARYWT DR PR POY M VYOYIR DRI
un moil tsum derlangt im un esik mit ongefilt shvom
and mouth tothe passed him and vinegar with filled sponge

DVIRIYY 9P UKD, PUOY  OPT NUPI UKD pw/ywine wm
gezogt er hot  esik dem genumen hot Yeshua/Yehoshua ven
say he did vinegar the take  did Yehoshua ~ when

Yn 19

24 Therefore, they said to one
another, Let us not tear it
but let us cast lots for it to
see whose it will be. They
did this in order that the
Kitvei Hakodesh might be
fulfilled, that which says,
YECHALKU VEGADAI LAHEM
V'AL LEVUSHI YAPILU GORAL
(They divide my garments
among them and for my clothing
they cast lots). Therefore

the chaiyalim did these
things. 2°But there had
stood beside HaEtz (Tree) of
Rebbe, Melech HaMoshiach
his Em (Mother) and the
achot (sister) of his Em, and
Miryam the wife of Klofah,
and Miryam from Magdala.
26 Rebbe, Melech HaMoshiach,
therefore, having seen his
Em (Mother) and the talmid
haahuv having stood by,
says to his Em, Isha, hinei
your ben! ?” Then Rebbe,
Melech HaMoshiach says to
the talmid haahuv, Hinei,
Imecha (your Mother)! And
from that sha'ah (hour, time)
the talmid took her into his
own bais.

28 After this, having had
da'as that already everything
has become shleimah,
Rebbe, Melech HaMoshiach,
that the Kitvei Hakodesh
may be fulfilled, says, Ani
tzameh (I thirst). 2° A k'li
(vessel) full of sour wine
chometz vinegar was set
there. The sponge full of
vinegar having been wrapped
around a hyssop branch
they brought to his mouth.
30 Therefore, when Rebbe,
Melech HaMoshiach received
the vinegar, he said, Nishlam!
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T 1AVIAVIAMR IR ARP DYT VIMIVI OKRA IR L,UPMTIVYI TR DY
di oifgegeben un kop dem geneigt hot un geendikt iz es

the gaveup and head the bow did and finished is it
. nnw
neshome
soul
ORI DO T T, NAW 20 I PR DY DM pr N
zolen gufim di kedei Shabbos erev geven iz es vail un

shall bodies the sothat Sabbath Erev was is it because and

PR DAY 1Y DR —D0M2 MR Naw oy IZ""?Z vwn
iz Shabbos yener vorem  boim oifen Shabbos dem blaiben nisht
is Sabbath that because tree onthe Sabbath during remain not

wn IR OOKRAOYAYS 1T T 1ARA— DTN naw pnps
men az  Pilatusn gebeten Yidn  di hoben  hagadol Shabbos geven
they that  Pilate  ask Judaeans the did  HaGadol Sabbath was

PIYT T YAPIORIR T PN, D01 T 710 OPINa YT [apRape ONr
zenen  aropnemen zei un gufim di fun beiner di tsebrechen zol
did take down them and bodies the of bones the break shall
PR P2 YT 1ARIAPR VAP OPT 1aRA PR WHYT T wmipys
un beiner di tsebrochen ershtn dem hoben un zelner di gekumen
and bones the break firstone the did and soldiers the come

WT AR DR VN TIRNYA TVAIRAVIAMNR 'R DRV L,IWTIR OYT
der oif im mit gevoren oifgehongen iz vos andern dem
the on him with havingbecome  hungup  is who other the
VIR JARA T M, /v R apar prupmp??.oma
gezen hoben zei vi Yeshuan/Yehoshuan tsu ober  kumendik  boim
see did they as Yehoshua to however coming tree

YT OARAIPR VW DR M7 AKRA LIAIROWYY MY TR Y IR
di tsebrochen nisht im zei hoben geshtorben shoin iz er az
the broke  not him they did died  already is he that

VM T 1DRVWPIDNT DR OKA “l;u’?yr T 1A WIMR AR e Spra

zait di durchgeshtochen im hot zelner di fun einer nor  beiner

side the pierce him did soldiers the of one but  bones
AYORN PR VI PAPMIDTIR PR T3 IR ;TOW R VM
vaser un blut aroisgekumen iz glaich  un shpiz a mit
water and blood comeout did immediately and spear a with

™ DR LOIRIPE MY ORI LV DY ORA ORN, WT PR

zain un gezogt eides hot gezen es hot vos  der un
his and said witness did see it did who theone and
T2 L,NNKR DYT VART Y IR ,00™1 Y IR RN PR PRT Ty

kedei emes dem zogt er az veist er un vor iz zogen eides
sothat truth the says he that knows he and true is say witness
DIDD YT CTY , PWPI PR DRT DKM 7L anhi ORT PR IR
pasuk der kedei  geshen iz dos vorem  gloiben zolt ir oich
verse the sothat happened is this because believe shall you also
7Y Ve HNe
veren derfilt  zol
tobe fulfilled shall
(0,2 MPW) . 1pIape LY DR TR VORT P D
mu ib Shemot tsebrechen nisht im ir zolt bein kein
46 12 Exodus  break  not him you shall bone no
SDIRT PIDD WIWTIR IN WTN IR
zogt pasuk anderer an vider un
says verse other an again and

Yn 19

(It is finished!) And having
bowed his rosh, Rebbe,
Melech HaMoshiach gave up
his neshamah.

31Therefore, those of
Yehudah, vi-bahlt (since)
it was Preparation Day,
they did not want the
geviyot to be left on HaEtz
(Tree) during Shabbos, for
it was Shabbat HaGadol,
requested Pilate to have
the legs broken and
the geviyot taken away.
32 Therefore the chaiyalim
(soldiers) came and broke
the first man’s legs
and then the other one
hanging on HaEtz. 3>But
having come to Rebbe,
Melech HaMoshiach,
when they saw that
he was already niftar
(deceased), they did not
break his legs. 3*But one
of the chaiyalim pierced
his side with a romakh
(spear), and immediately
out came dahm and
mayim. 3> And the ed
re'iyah (eyewitness) of
this has given solemn
edut (testimony). And
his edut is ne'emanah
(trustworthy). And that
one has da'as that he
speaks Emes that you
might have emunah. 3¢For
these things happened
that the Kitvei Hakodesh
might be fulfilled, V'ETZEM
LO TISHBERU VO (And
not a bone of him shall be
broken). 37 And again the
Kitvei Hakodesh says,
V'HIBITU on him ES
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im oif kuken velen zei
him on look will they
(.2, 7M1 ). RVWYIINT JARA MT YRYn

i ib Zecharyah durchgeshtochen hoben zei vemen
10 12 Zecharyah pierced have they whom

R NP3 PR YN, DA qDY LRA DYT NI IR TV

a geven iz velcher HaRamati Yosef hot dem noch un

a was is who HaRamati Joseph has that after and
T OORD RTIND OIR I}NW’/W\ZNTI’ na Tnbn AIPIINRIIRD
di  far moire ois Yeshuan/Yehoshuan fun talmid  farborgener

the before fear outof Yehoshua of disciple  hidden

DYWL WAPIPYNIR - PPN ORI Y IR JovORYE opays,
Yeshuas aveknemen  megn  zol er az Pilatusn gebeten  Yidn
Yeshua's take away permitted shall he that Pilate asked Judaeans
IR DIPYX WIWT PR Y 05T 0P DRA DIOKRYD PN ;5 1
un gekumen deriber iz er derloibt es hot Pilatus un guf
and come therefore did he permit it did Pilate and body
LVRIDYI IR PR MR PR O g 1 unupapynR ori
gekumen oich iz Nakdimon un guf zain avekgenumen hot
come also did Nakdimon and ~ body his takenaway did
DWW IR IPRIPYI DRA POWIY ORT PR ORN, WT )

Yeshuan/Yehoshuan tsu gekumen mol ershte dos iz vos  der
Yehoshua to come time first the is who theone
IR VTN P 2ORT YOWAYI R PRIV R PTPAYIA (VIR
un mire fun zalb  gemishte a trogen tsu brengendik bainacht
and myrrh of ointment mixture a carry to bringing by night
3 OPWY YALEPX JARA T PR DL 0N LWTNA T IR LPNOR
guf Yeshuas genumen hoben zei un  funt hundert erech an aloe
body Yeshua's take  did theyand pound hundred about an aloe
VMY RTIIPI T VR DMAN PR VOPMPITNR DR IR
loit gevirtsen di mit  tachrichim in aingeviklt im un
according to spices the with burial shrouds in  wrapped him and
WN VIR OYT IR PR NPT R 9apn T M xmin opT
vu  ort dem oif un zain tsu mekaber Yidn bai minheg dem
where place that on and be to burial Jews with custom the
IR LTOIRI R PNPI TR ,IRNYI DM YT IR PARAYIAR PR W
un gorten a geven iz gevoren boim der oif oifgehongen iz er
and garden a was is become tree the on  hungup is he
PP HRAID IRI PR DY 1OYN PR, A M1 R ORI OYT PR
keiner keinmol noch iz es velchen in keyver nai a gorten dem in
noone never yet is it which in tomb new a garden the in

DAy 273y oyT 1H —OIRT PR P IRNYS UJ”'?}L'( oY
Shabbos erev dem tsulib dorten un gevoren geleigt nisht
Sabbath Erev the onaccountof there and  become laid down not
m”’nu " OIAKRA—VIYRI VNPI R 3P OKRT Pl 77 M

geleigt zei hoben noent geven iz keyver dos vail  Yidn bai

place they did near was is tomb the because Jews among

W/
Yeshuan/Yehoshuan

Yehoshua

IRIPKROY YW, MOWTIR - IRN WT 10 IRV JOWIY DYT IR
noch iz es beshas inderfri voch der fun tog ershtn dem un
yet is it while inthe morningweek the of day first the and

Yn 19-20

ASHER DAKARU (And they
will look on him whom they
pierced.)

38 Now after these things,
Yosef from Ramatayim,
being a talmid of Rebbe,
Melech HaMoshiach, but
besod (in secret) because of
fear of those of Yehudah,
requested Pilate that
he might take the gufat
Yehoshua (Ps 16:9-10; Job
19:25-27; Isa 53:11), and
Pilate allowed it. Yosef
from Ramatayim came,
therefore, and took the
gufat Yehoshua. 3° And
also Rav Nakdimon came,
the one having come
first to Rebbe, Melech
HaMoshiach balailah, bearing
a mixture of myrrh and
aloes, about one hundred
pounds. “° Therefore, they
took the Guf HaYeshua
(Body of Yehoshua) and
bound it in linen clothes
with spices as is the burial
minhag with the Yehudim.
4INow there was in the
place where Rebbe, Melech
HaMoshiach was pierced
on HaEtz a gahn (garden)
and in the gahn a kever
chadash (new tomb) in which
never yet anyone had been
placed. %> And so, because
it was Preparation Day
for those of Yehudah and
because the kever was
nearby, they laid Moshiach
there.

z O Now on the Yom
Rishon, Miryam of
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VYT IR, P DI 19T NA DA VMP ,IP0OID PNYI

zet un keyver tsum Magdala fun Miryam kumt  finster geven

sees and tomb tothe Magdala of Mary comes dark  was
ROMP PR WINPT T vanh 3, AP PO YNMIVIPYNIR MOW DYT
tsu kumt un deriber zi loift  keyver fun avekgenumen shtein dem
to comes and therefore she runs  tomb from takenaway stone the
ORI YWY/Ywine wnyn,'r*n'm TWTIR DIR IR JO10YE Nynw
hot Yeshua/Yehoshua vemen talmid andern tsum un Petrosn Shim'on
has Yehoshua ~ whom disciple other totheand Peter Simon
8 IR QYT PYNUIPVIPYNIR UKD (YD 0 "1 IR VIRT IR ,;OKRAVX 5
fun Har dem avekgenumen hot men zei tsu zogt un gehat lib
of L-rd the takenaway have they them to says and had love
PR .0IOPI DR DR VA IR ,0WN O A IR L,OMIR AP oYt
un  geleigt im hot men vu nisht veisen mir un arois keyver dem
and  laid him has they where not know we and out tomb the
PYNR DIVT IR ,'r’u'?n AYIWTIR WT IR PVIIKRIVIOIIR 'R DI0VYH
avek zenen un talmid anderer der un aroisgegangen iz Petros
goaway did and disciple another the and wentout is Peter
WIWTIR WT PR IVARNE ROV PIT YT PR T L 93p o
anderer der un tsuzamen gelofen zenen beide un  keyver tsum
other the and together run did both and tomb tothe

VWY WT PR IR D1OYA M P23 ,OMIRD ]DN'?S]J R Tnbn

ershter der iz un Petros vi gicher forois gelofen iz talmid
first  the is and Peter than faster ahead run is disciple
TOVIWATPORA, TT PUTTAMAR PR T N2p DY YMIDYAR

di gezen er hot  zich  ainbeigendik un  keyver tsum ongekumen

the seen he has himself stooping down and ~ tomb tothe arrive
TIR VMNP IRT TAVARIVAIMIR VYW WAR PRI 13’5 0'2Man
oich kumt dan araingegangen nisht ober iz er lign tachrichim

also comes then goin not however did he lying burial shrouds
SR 2P PRIVARIVIIIRTR IR ,OR P’TJJBNDDNJ ,0170Ya NYnw

arain keyver in araingegangen iz un im nochfolgendik Petros Shim'on

into tomb in goin didand him following  Peter Simon
oxn ,( nowgn ) Y ORI PR, D DOMAN T VYT N
VoS mitsnefes tichl dos un lign tachrichim di zet un

which head shroud kerchief the and lying burial shrouds the sees and

D2"M2N T UM PNKNR IJV5VJ DWITRLARD 1T PIRPNPITR
tachrichim  di mit tsuzamen gelegen nisht iz kop zain oif geven iz
burial shrouds the with together lying not is head his on was is
TIR TR vHRAYT IR T L0IR PR IR U%P’HVJD’UW AYTINRI AR
oich iz demolt un ort ein oif tsunoifgeviklt bazunder nor
also is then and place one on  foldedup separately but
AYOWAY WT YDIPYI TR OKRN W LIVAIRIVIIIR Tnbn AWAWTIR WT
ershter der gekumen iz vos er araingegangen talmid anderer der
first  the come did who he goin disciple other the

TRI 7ARA MT DTIRY O .0ANDI3 IR VDI ORA IR , T3P O
noch hoben zei vorem  gegloibt un gezen hot un keyver tsum

yet had they because believed and see did and tomb tothe
na MOVAIR N Y IR, VMW T VIRDWARD DR
fun oifshtein muz er az  shrift di farshtanen nisht

from standing up again must he that scripture the understood not

OMAR ™ WOPYNIR YT VIVT oRbn T R L.poNv T
aheim  zich  tsu avek vider zenen talmidim di un  toite di
home themselves to go away again did disciples the and dead the

Yn 20

Magdala comes early, while

it was still dark, to the kever
(tomb) and sees the stone
having been taken away
from the kever. 2 Miryam

of Magdala runs therefore
and comes to Shim'on Kefa
and to the talmid ha'ahuv
and says to them, They have
taken Adoneinu from the
kever (tomb) and we do not
have da'as where they laid
him. 3 Therefore, Shim'on
Kefa went forth and the
other talmid, and they were
coming to the kever (tomb),

4 And were running, the two
together and the other talmid
ran ahead faster than Kefa,
and came first to the kever,

> And having stooped down,
the other talmid sees the
tachrichin linen clothes lying
there. However, he did not
enter the kever. ° Then comes
also Shim'on Kefa following
him and Shim'on Kefa entered
into the kever (tomb), and sees
the tachrichin linen clothes
lying there. 7 And also the
mitznefet (head wrapping),
which had been upon the rosh
of Rebbe, Melech HaMoshiach,
the mitznefet not lying with
the tachrichin, but apart,
having been folded up in

one place. 8 Then, therefore,
entered also the other talmid,
the one having come first to
the kever (tomb), and he saw
and had emunabh (faith). ° For
they did not yet have da'as of
the Kitvei Hakodesh that it is
necessary for Rebbe, Melech
HaMoshiach to have his
Techiyas HaMoshiach. 1° Then
the talmidim went away again
to their own homes.
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STV AP DM OMITIR PIRDWYI PR Opak o N
veinendik keyver baim indroisen geshtanen iz  ober Miryam
weeping tomb bythe outside  stand did however Mary
, 1AP DR IMAVIARAR . TT T OKRAL,0IMNMPI OKRA T NYwa IR
keyver tsum aropgeboigen zich zi hot geveint hot zi beshas un
tomb tothe benddown herself she did weep did she while and
DYVI™R IR DIORPIR DYIVKR, X7 O™ PR oaR5n MR v Ry
einem un tsukopns einem zitsen vaisn in malochim tsvei zet un
one and atthehead one sitting white in angels two see and
I®OPRT P IR .IJV'?}]J PRJ13 DY RN, DIDIOIR
tsu zogen yene un  gelegen iz guf Yeshuas vu tsufusns
to say those and  lying was body Yeshua's where at the feet

ORI DM D YT IR T LIRT? VDI DRN, AWK PR
hot men  vail zei tsu zi zogt veinstu  vos  isha  ir
have they because them to she says doyouweep why woman her
DR PN INN ,0WI DM TR PR, DPIPA INA OYT PRLPIDYIR
hot men wvu nisht veis ich un mainem Har dem avekgenumen
have they where not know 1 and mine L-rd the takenaway
AWOIN VMITIONR T T ORA L, PUTIRT ORTT 0L DR
hinter  oisgedreit ~ zich zi hot zogendik dos geleigt im
behind turnaround herself she did saying this laid  him
JODIRNYI DY ORI IR, POV Ww/[pwie opt PR, T
gevust nisht hot un  shtein Yeshuan/Yehoshuan zet un  zich
know not did and standing Yehoshua sees and herself
,TWR PR DWW OIRTO L pwY/pwin PR DY IR
isha  ir tsu Yeshua/Yehoshua zogt  Yeshua/Yehoshua iz es az
woman her to  Yehoshua  says Yehoshua is it that
SPTUR P OIR,PITIVIMN PR POIVOIT PRAYN P VDI DRN
der iz er az meinendik un  zuchstu vemen veinstu  vos
the is he that supposing and do youseek whom do youweep why
LJARTVVIPYNIR DR VORI 1T 2R IR DR IR T VINT, IO
avekgetrogen im  host du oib Har im tsu zi zogt gertner
carried away him you have you if L-rd him to she says gardeners
IPRPIPYIR DR SYN TR IR L0MOPI DR VORA 1T IRN TN NI
aveknemen im vel ich un geleigt im  host du vu  mir zog
take away him will I and laid him you have you where we tell

UMITPIONR . TT UKD T L o YR R pywr/ywin v
oisgedreit ~ zich hot zi Miryam ir tsu Yeshua/Yehoshua zogt
turn around herself did she Mary her to  Yehoshua  says

(17pph VO™ ORT) ! M TWTP WY IR DR W VIRT IR
lerer  heist dos  Raboni kodesh loshen oif im tsu zogt un
teacher means this Rabboni holy language in him to says and

PR DMIRN R DY PR T PR R pwr/pwie omr”
bin ich vorem on nisht mich rir  ir tsu Yeshua/Yehoshua zogt
am [ because on not me touch her to Yehoshua says

R YT PIND IR MI AR GPOKRD DI JVAIRIPIDNIR VW IR
un brider maine tsu gei nor  foter tsum aroifgegangen nisht noch
and brothers my to go but Father tothe  goneup not yet
IROPR AVOKRD IR IR WOKRD N PR M3 PR, T INT
tsu un  foter eier un foter main tsu aroif gei ich zei zog
to and Father your and Father my to up go I them tell
T OWIWT IR YT P DM VMp TLD-3 PR PR V-3 PN
di dertseilt un Magdala fun Miryam kumt G-t eier un G-t main
the tells and Magdala of Mary comes G-d your and G-d my

Yn 20

I'Now Miryam had stood
at the kever (tomb) outside
weeping. Then, as she was
weeping, she bent down
into the kever (tomb), 12 And
sees two malachim (angels)
in white, sitting, one at
the head and one at the
feet, where the Guf of
Yehoshua had previously
been lying. 13 And those
ones say to her, Isha, why
do you weep? She says to
them, They took Adoni, and
I don't have da'as of where
they placed him. * When
she had said these things,
she turned back around,
and she sees Yehoshua
standing there, and she
did not have da'as that it
was Yehoshua. 1°Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to her, Isha, why do you
weep? Whom do you seek?
Miryam, supposing that he
was the shomer hagahn
(the keeper of the garden),
says to him, Adon, if you
carried him away, tell me
where you placed him,
and I'll take him. °He
says to her, Miryam. She
turns and she says to him
in Ivrit, Rabboni. (This
means Mori [my teacher].)
17He says to her, Do not
hold on to me, for I have
not yet made the aliyah
ascent to HaAv; but go to
my Achim and tell them,

I make the aliyah ascent

to Avi and to Avichem, to
Elohai and Eloheichem.

18 Miryam from Magdala
comes announcing to the
talmidim, I have seen HaAdon.
And she told them that
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JLOARTVE R Y OKRA OKRT IR IR QYT VIV OKRT T IR ,D"'I"DSI'I
gezogt ir er hot dos un Har dem gezen hot zi az talmidim
said toher he had this and L-rd the seen has she that disciples
NYWa , IR YT 1D JOWAY OYT, VIR PR IRY DY PR PR Y
beshas voch der fun ershtn dem ovent in tog yenem in un
while week the of first the evening in day that in and

I 1ARA onbn T OIRN ,IDN'?W'\ND NI VYT 0 0T
zich  hoben talmidim di  vu  farshlosen geven zenen tirn di
themselves have disciples the where  locked  was are doors the
mpyx »IWY/YywinT PR, ™ YT OARD RTIND OIRLVNDYI
gekumen Yeshua/Yehoshua iz~ Yidn di far moire ois gefunen
come Yehoshua is Judaeans the before fear out found
DOW MW LIRT PR, VN WT PR VOYOWYI T DR PR
sholem zei tsu zogt un mit der in geshtelt zich hot un

peace them to says and midst the in stand himself did and

TPNPI TP ORA ORI ORT ORI Y PN pR2 ! ooby

di gevizn zei er hot gezogt dos hot er ven un aleichem

the show them he did  say this did he when and be withyou
PDUTIVPT ,0TMAYI T 1aARA DTRYN T IR LOMT T PR LR
zeendik  gefreidt zich hoben talmidim di un zait di un hent
seeing  rejoiced self did disciples the and side the and hands

ohw LIRWZ TR WTM LR VIWYPWIT IR 82 aRD opT

sholem gezogt zei tsu vider hot Yeshua/Yehoshua un Har dem
peace  say them to again did Yehoshua  and  L-rd the
SR TR W ONR LOPWYI TR DR PORD T M ! DYy
aich ich shik azoi geshikt mich hot foter der vi  aleichem
you I send so  sent me did Father the as be withyou
IR OVIRT IR CONPORYI MT MR W UKD, PUTILNRT O DRT PR 22
tsu zogt un geotemt zei oif er hot zogendik dos un

to says and breathe them upon he did havingsaid this and

Smn VYN PR oyt R wmpn mn oyt Sapn ovrg M
moichel vet ir  vemen Hakoidesh ruach dem mekabl zait — zei
forgive will you whomever  the Holy Spirit the receive be them
VYN R NPT SRV JAPIARD T YT DY OYN LTI T MY
vet ir vemen  gevoren fargeben zain zei es vet zind di zain
will you whomever become forgiven be them it will sins the be
JOORAPIDTIR T M 1hyn jubRapTIR
trurikgehalten zain zei velen tsurikhalten
retained  be they will retain
IDP3 DR PA PPN ,ASYNE T PD IR RN PaR T
gerufen hot men vemen tsvelf di fun einer Toma ober
called had they who twelve the of one Toma however

VWYYV N, YT UM DRRTIX DY DY IR ORMITT
Yeshua/Yehoshua ven — zei mit tsuzamen geven nisht iz  Didymos
Yehoshua ~ when them with together was not is Didymas

DR IR CVIRTYY WAWT o Ron PIWTIR YT 1AKRD TR umipys PR
im tsu gezogt deriber talmidim andere di hoben  gekumen iz
him to say therefore disciples other the did come is
TR IR GVIRPI TR UKD WAR W AR QYT W jARA N
ich oib gezogt zei tsu hot ober er Har dem gezen hoben mir
I if say them to did however he L-rd the see did we
IPYOWITIR IR L, 0IVN PINT PR D91 0T 18 1Y DYT v vwn Hym
arainshteken un  hent zaine in negl di fun tseichen dem zen nisht vel
putin  and hands his in nails the of sign the see not will

Yn 20

He had said to her these
things.

190n that Yom Rishon,
when it was erev, and
the delatot (doors) having
been shut where the
talmidim were, because
of fear of those of
Yehudah, then came Rebbe,
Melech HaMoshiach and
stood in the midst and
says to them, Shalom
aleichem! 2° And having
said this, He showed
his hands and his side
to them. Therefore, the
talmidim were filled with
simcha at having seen
HaAdon. %! Therefore
He said to them again,
Shalom aleichem! As
HaAv has sent Me, so
also I send you. 22 And
having said this, Moshiach
breathed on them and
says to them, Receive
the Ruach Hakodesh.
231f you grant selicha to
the averos of any, they
have selicha; if there
be any whose averos
you retain, they are
retained.

24But T'oma, one of the
Sheneym Asar, the one
being called Didymus, was
not with them when He
came. 2° Therefore the other
talmidim were saying to him,
Ra'i'nu es Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu!
(We have seen Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu!) But
T'oma said to them, Unless
I see in his hands the mark
of the nails and I put my
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PR VIR A IROIMIR PR L0 T PO VIR OPT QIR WP PN
in hant main arainton un negl di fun ort dem oif finger main
in hand my putin and nails the of place the on finger my
17an53 LY MR WA TR YN Lo
gloiben nisht oifen beshum ich vel zait zain
believe not way never 1 will side his
PUITIPIR YNV TN orabn PINT WIPT OIIR PV VIR PR IR P
ineveinik geven vider talmidim zaine zenen arum teg acht in un
inside  were again disciples his were later days eight in and
, VWYPWIT LMP L YT LM INPI PR Km0 PR (™M oPR)
Yeshua/Yehoshua kumt  zei mit geven iz Toma un  hoiz inem

Yehoshua ~ comes them with was is Toma and house in the
PROOYOWYI T URA PR LJORDWIRD PN PIYT 10 T nywa
in geshtelt — zich hot un farshlosen geven zenen tirn di beshas

in stand himself has and  locked  was are doors the while
RO OR W OIRT IRT P Dby 0w oamws pr v T
Toma tsu er zogt dan aleichem sholem gezogt un mit der

Toma to he says then said and midst the

OMR PYIVW NIR ;07 VI™D YT IR AWAKR WArA T OMIR pYyIvw
ois shtrek un hent maine ze un aher finger dain ois shtrek
out stretch and hands my look and here finger your out stretch
PARIT, PANDIMIR DRI YT IR L0V R PR IR T IO IR IR YT
zai nor umgloibik nisht zai un zait main in arain zi tu un hant dain
be but unbelieving not be and side my in into it do and hand your

IR OIRD N DR IR VIRIPI PR VIWAVIYYI RN VKRR NARD R

be with you peace

un Har main im tsu gezogt un geentfert Toma hot  maimen a
and L-vrd my him to said and answer Toma did  believer a
VDI TR OVORA T DM R R DWW /pwin LRt lo-x pn

im tsu Yeshua/Yehoshua zogt G-t main
Yehoshua ~ says  G-d my
IRT 1293 PR IPIVI LW JARD RN, T PR OMNN 2 oAt
doch gloiben un gezen nisht hoben vos  di iz voil gloibstu

yet believe and seen not have who those are blessed do you believe
IRDIRVYZ PPV LR DD PIWTIR O R TRI ]18’7
far  geton Yeshua/Yehoshua hot nisem andere sach a noch un
before do Yehoshua did signs other many a yet and
IR X7 98D [PIRT OYT PR [1IWPS DRI PTOW DRN ,0vTRoN YT
un  seifer dozikn dem in geshriben nisht shteien vos talmidim zaine
and  book this the in written not stand which disciples his
R ,]3’153 VORI PR T LORNPI 1MWV DIVT YPIRT T
az gloiben zolt ir kedei gevoren geshriben zenen dozike di
that believe shall you sothat become written are these the
PR POWIWIANR WT A P WT, WA WIT PR )W /pywine
un  Oibershter der fun zun der Moshiach der iz Yeshua/Yehoshua
and MostHigh the of Son the Moshiach the is Yehoshua
JPARI T PR 129 1aRD TR VORT, D TIANDs IR
nomen zain in leben hoben ir zolt gloibendik az
name his in life have you shall believing that
ROTIR WTN Y VWYYV LR OYT TR
tsu bavizen vider zich Yeshua/Yehoshua hot dem noch
to appear again himself  Yehoshua did this after
PRI T OLRA PR ;AMAV 1B O ora oTRbn T
bavizen zich hot un Tiberias fun yam baim talmidim di
appear himself did and Tiberias of Sea atthe disciples the

gezen mich host du  vail
see me did you because him to

Yn 20-21

finger into the place of
the nails and also put

my hand into his side, I
will never have emunah

(faith).

26 And after shmonah yamim
(eight days) again the talmidim
of Rebbe, Melech HaMoshiach
were inside, and T'oma with
them. Although the delatot
were shut, He comes and
stood in the midst and said,
Shalom Aleichem. 27 Then
He says to T'oma, Bring your
finger here and see My hands,
and bring your hand and put
it into My side, and do not
be without emunah but be a
ma'amin (Messianic believer).
281n reply, T'oma said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Adoni and Elohai! 2° And
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to him, Because you have
seen Me, you have emunah
(faith)? Ashrey (Happy) are
the ones not having seen and
having emunah.

30 Therefore, many other
otot (miraculous signs) Rebbe,
Melech HaMoshiach also
did before the talmidim,
which have not been written
in this sefer. 31 But these
things have been written
that you might have emunah
that Yehoshua is the Rebbe,
Melech HaMoshiach, the Ben
HaElohim, and that, believing
with emunah, you may have
Chayyim (Life) b'Shem of Him.

After these things
z 1 Rebbe, Melech
HaMoshiach manifested
himself again to His talmidim
at Lake Tiberias. Now Rebbe,
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IR D1IVPD NYNAW  PYARNE PUYI IPIPT DY T AR RIR IR
un Petros Shim'on tsuzamen geven zenen es oifen aza oif
and Peter Simon together was are there manner such in
71D 7D SRINI PR LORAITT OTII DR ORI VD ORN KRN
Cana fun Natanel un Didymos gerufen im hot men vos Toma
Cana from Natan'el and Didymas called him has they who Toma
OMPION PIT DA ME PIWTIR DR L, PTOOTTAT PR, 993 PR
talmidim zaine fun tsvei andere un zin Zavdais un  Galil in
disciples his of two another and sons Zavdai's and Galilee in
IOMT PRT W AIRD YA TR 1 MY R DIVYD NYNW VIRTY
tsu zei zogen fish fangen gei ich zei tsu Petros Shim'on zogt
to they say fish tocatch go I them to Peter Simon says
JVARIVIOMIR WIT P NIR DT OM DR IR DY P DR
aroisgegangen zenen zei un dir mit kumen oich velen mir im
go out did they and you with come also will we him
MJARD DIRI WY PR PR OV DR IPOWYMTR IV IR
zei hoben nacht yener in un shifel inem aingeshtigen zenen un
they did night that in and boat intothe stepin  did and

, MIDWTIROPNYI MY TR DY PN PR T .0ARIYI VWIIRI

inderfri geven shoin iz es ven un  gechapt gornisht
in the morning was already is it when and  catch nothing
o nbn T TARA IRT ;3072 O™2 VIRVWYR VWYYV TR

talmidim di hoben doch breg baim geshtanen Yeshua/Yehoshua iz
disciples the did yet shore atthe standing Yehoshua is

}71W’/}7W1ﬂ’ R a, yuw/ywm’ PR DY IR ,ODIRNYI DY
Yeshua/Yehoshua un  Yeshua/Yehoshua iz es az  gevust nisht
Yehoshua  and Yehoshua is it that known not

1 (WD paRa)  DYAY VWU PR ORI R L WIIP 1 M7 IR VINT
tsu fish fangen epes  nisht ir hot tsi kinder  zei tsu zogt

to fish catch

77T

something not you have  children them to says

I OURA WaAR T svapavIpys oM JaRD oy
zei tsu hot ober er nein geentfert im zei hoben esen
them to did however he no answered him they have eat

PR 59" DNA LM APVIPT WT IR PYI T IR DIIRN VIRV

un shifel funem zait rechter der oif nets di arain varft  gezogt

and boat ofthe side right the on net the into throw  say
N T IAKRT IR JOIRNPAIMIIR 1AKRA T IR LVIAYE OV R
mer  zi hoben un araingevorfen hoben zei un gefinen vet ir
no longer it were and  throw in did they and find will you
PP VIRTT WY POKRND T 1Hw L,LVIROMAKR VIYPYI VW
yener zogt fish mase der tsulib aroistsien gekent nisht
that says fish massof the onaccountof pullout beable not
oY oMLY W LORAY: Y VRA YW /ywinr Ebyn , TRbn
es Petrosn tsu gehat lib hot Yeshua/Yehoshua velchen talmid
it Peter to have love did Yehoshua whom disciple

YT IR DY IR ,VIPAPI VR OI0YA YRR M PR IR WT PR
der iz es az gehert hot Petros Shim'on vi un Har der iz

the is it that hear did Peter Simon as and L-rd the is

VNP3 PR Y DIIRN —wu‘?my:’m T OIVVAIR T Y OKRAL,INA

geven iz er vorem  oibermalbesh zain ongegurt zich er hot Har

was is he because tunic his girded self he did L-rd
PWTIR T T PR D PR IDIRNPIITIR T ORI IR —UPPNI
andere di  arain yam in araingevorfen zich hot un  naket
other the into sea in  throwin self did and naked

Yn 21

Melech HaMoshiach was
manifested thus. 2 Together
there were Shim'on Kefa
and T'oma (his name means
Twin) and Natan'el, the
one from Kanah in the
Galil and the Bnei Zavdai
and two others of the
talmidim of Rebbe, Melech
HaMoshiach. 3 Shim'on
Kefa says to them, I am
going to fish. They say

to Shim'on Kefa, We are
coming also with you. They
went forth and embarked
into the sirah. And during
that lailah they caught not
one thing. * Now when the
beginning of Shacharis had
already come, Rebbe, Melech
HaMoshiach stood on the
shore. The talmidim had
not, however, realized it
was he. >Rebbe, Melech
HaMoshiach says, therefore,
to them, Yeladim, surely
not any dagim (fish) you
have? In reply, they said to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Lo. ¢ And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Throw the reshet (net) to
the right side of the sirah
(boat), and you will find
dagim. Therefore, they threw
it. And now they were not
strong enough to draw in
the reshet (net), because

of the multitude of dagim.
7Therefore, the talmid
ha'ahuv says to Shim'on
Kefa, It is Rebbe, Melech
HaMoshiach Adoneinu!
Therefore, Shim'on Kefa,
having heard this, strapped
his gartel around his kaftan,
for he was unclothed, and
threw himself into the sea.
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VW IVT T DIRN ,r?D’W DR VMIPYA VIVT AR akat/abls]
nisht zenen zei vorem  shifel inem gekumen zenen ober  talmidim
not are they because boat inthe come did however disciples
JOPR DWTNA ME TW IR NI, AW T PO 0TI PN
elln  hundert tsvei erech an nor yaboshe der fun vait geven
cubits hundred two about an only dryland the from far were
AR IPVWPIOMIR PIT MY N PR P .wha v Py T P’TJDU’?W
oifen aroisgeshtigen zenen zei ven un  fish mit nets di shlependik
onthe stepout  did they whenand fish with net the pulling
2T b W R IR VOPAR DMP PR PTA R T T ,TIRD
deroif lign fish a un ongeleigt koiln fun faier a zei zen land
thereon lying fish a and heaped up coals of fire a they see land
TP OWAR LMY YT W PW/YWIT LIRDLOMNA PR
di fun aher brengt zei tsu Yeshua/Yehoshua zogt  broit un
the from here bring them to  Yehoshua  says bread and
IPOWPIINR DIOPD YNW PR Y 0ARIPI VYR ORI TR OKRN WD
aingeshtigen Petros Shim'on iz gechapt itst hot ir vos fish
step in Peter Simon 1is caught now have you which fish
PO VM DI, AW WT IR PP T PMEPIDTIR DR IR
groise mit ful yaboshe der oif nets di aroisgetsoigen hot un
large with full land the upon net the pullout  did and
,5’5’1"’& WNPITR DY DIT IR LPRE IR MIT OWTNN WA
azoifil geven iz es hagam un fiftsik un drai hundert fish
somuch was is it although and fifty and three hundred fish
DTN PWY/HWIT LIRTT JOMPR DWN IRT PPI 0T T LKA
zei tsu Yeshua/Yehoshua zogt  tserisn nisht doch nets di zich hot
them to Yehoshua  says rip not yet net the self has
T ORA DTADD YT DD PP PR 1 OMAIR LOY ,0NIp
zich hot talmidim di fun keiner un onbaisen est kumt
themselves did disciples the of none and breakfast eat come
1aRa M 5Sm 2o YN aYID IR DR UWUW;JJWOJ'IN VY
hoben zei  vail bistu ver fregen tsu im  untergeshtelt  nisht
did they because areyou who ask to him dare not
DRTVUAYI IR VWY/YWin VNP Y LARA YT PR DY IR DDIRIYS
dos nemt un Yeshua/Yehoshua kumt  Har der iz es az  gevust
the takes and  Yehoshua  comes L-rd the is it that know
YPMIRT ORTT W oy MR TIR R, ™ DY VI IR O
dozike dos  fish dem  azoi  oich un zei es git un broit
these the  fish the inthisway also and them it gives and bread
WNRA T LKA YWYV M HRA PVIT ORT MW PR
tsu bavizen zich  hot Yeshua/Yehoshua vi mol drite dos shoin iz
to shown Himself has Yehoshua  that time third the now is
LDOM0 YT DD IDIRDRWLIAMR 'R Y I DYT TR ,D’T’D‘?ﬂ "7
toite di fun oifgeshtanen iz er vi dem noch talmidim di
dead the from stand up again is he when that after disciples the
VWYYV DIRT, JOMAIR (OYAIAR JARA T M pR
Yeshua/Yehoshua zogt onbaisen opgegesen hoben zei ven un
Yehoshua  says breakfast finish eating did they when and
awn 25 TR WOKRA R, A 3 R JO1N0Ya Wwnw R
mer lib mich hostu tsi Yonah ben Shim'on Petrosn Shim'on tsu
more love me doyou  Jonah sonof Simon  Peter Simon to
TR IR 00 1T LR LR CGDR IR P VIRT PPPUNRT T M
ich az veist du Har yo im tsu er zogt dozike di vi
I that know you L-rd yes him to he says these the than

Yn 21

8But the other talmidim in
the sirah, for they were not
far from the land but about
two hundred cubits out, came
dragging the reshet of the
dagim. ° Therefore, when
the talmidim disembarked
onto the shore, they see

a hadlakah (bonfire) there
and dagim lying on it and
lechem. 1°Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Bring some from the dagim
which you caught now.

1 Therefore, Shim'on Kefa
went up and dragged the
reshet (net) onto the shore,
full of large dagim, me'ah
vchamishim ushloshah (one
hundred and fifty three), and,
though being so many,

did not split the reshet
(net). 12Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Come, eat! Now not one of
the talmidim was daring to
ask him, Who are you? —
having had da'as that it is
Rebbe, Melech HaMoshiach
Adoneinu. 13 Rebbe, Melech
HaMoshiach comes and takes
the lechem and gives to
them, likewise the dagim.
14This was now the shlishit
(third) time Rebbe, Melech
HaMoshiach, having been
made to stand up alive from
the mesim, was manifested to
the talmidim.

15Then when they ate,
he says to Shim'on Kefa,
Shim'on Bar-Yochanan, do
you have ahavah for me
more than these? Shim'on
Kefa says to him, Ken, Adoni,
You have da'as that I have
ahavah for You. He says
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ol pTm .737?337‘7 VIPN YWRKRD DR IR Y VIRT .ah 7 AKRA
tsum  vider lemer maine pashe im tsu er zogt lib dich hob
for the again lambs my feed him to he says love you do
TN IVOKRA R, A 3 YNW DR IR Y VINT 581 jormR
mich hostu tsi Yonah ben Shim'on im tsu er zogt mol tsveitn
me doyou  Jonah sonof Simon him to he says time second
LY TT ARA TR IR VDM T LIRA, R DR R Y 0IRy 22
lib dich hob ich az veist du Har yo im tsu er zogt lib
love you do I that know you L-rd yes him to he says love
R Y VIRY 58n TOMT DI UL aRW PITD PWRD DR X Y VINT
tsu er zogt mol dritn tsum shof maine pashe im tsu er zogt
to he says time third forthe sheep my feed him to he says
PMPII0 DMLYD PR D TR ORA R, MY 13 PYAY DR
troierik  Petros iz  lib mich hostu tsi Yonah ben Shim'on im
grieved Peter is love me doyou  Jonah sonof Simon him
TODR ¥ ORN JOMT DR VINRTYI DR IR UKD W Sy ,JOIRTIV
hostu tsi mol dritn tsum gezogt im tsu hot er vail  gevoren
doyou  time third forthe say him to did he because become
5 OPOR LD T IR CVIRIVI DR IR DR Y PR P2H TR
alts veist du Har gezogt im tsu hot er un lib mich
everything know you L-rd say him to did he and love me
DR IR VWYWINT VINT .ah TT ARA TR IR 00 1T
im tsu Yeshua/Yehoshua zogt lib dich hob ich az veist du
him to Yehoshua says love you do I that know you
VO IT PN T PRIRT DK L, NARD T YOYAYY PIvn YWKRD
bist du ven dir ich zog beemes beemes shefelech maine pashe

are you when you I tell intruth intruth sheep my feed
IRTLIVAIRIYI VO] IR U%U'\RJ}U?N"IN T WORA, A1 PNV
vu  gegangen bist un arumgegartlt  dich  hostu yung geven
where  go did and girdaround yourself youdid young were
woyn |, YN VHR VOYN 1T YN WAR ;U5N11}7} VOXRA 17
vestu  veren alt vest du ven  ober gevolt  host du
will you become old will you when however want did you

PHOIRINIR TT VYN WAWTIR IR PR, VIV PIMT [PYIOWONR
arumgartelen dich vet anderer an un hent daine oisshtreken
girdaround you will other an and hands your stretch out
W VKRN PPIRT ORT R Y .It7}7'l1 VW V0PN 1T PAKRIRN LD IR
er hot dozike dos un  velen nisht vest du vuahin firen un
he has these the and want not will you where lead and

IDVEWDHWND VYN Y VMO KR AIRD ORN VN L,PYTIV™T MAN VINRTVA
faherlechen vet er toit a far vos mit zaiendik meramez gezogt
glorify ~ will he death a for what with making alluding said

JHRD DR W Y VINT LOIRTVADRT ORAAW M DOYT IRI R . A

folg im tsu er zogt gezogt dos hot er vi dem noch un Hashem
follow him to he says said that has he as the after and Hashem
,PORDIRI TRHN DYT OMOPI VYT, TT PMTIYMITONR 2 LRI TN
nochfolgen talmid dem Petros zet  zich  oisdreiendik noch mir
following disciple the Peter see himself turning around after me

T VRAPHYN PR VRAYI DY VRO PWY/YWIT 1IN
zich  hot velcher un gehat lib hot Yeshua/Yehoshua velchen
himself did who and had love did Yehoshua which

VIRV ORA IR L,ATIVO YT 1 001N DY IR OJ}JBIJJJN TIR
gezogt hot un sude der bai brust Yeshuas oif ongelent oich
said had and feast the at breast Yeshua's on  lean  also

Yn 21

to him, Feed My lambs.
16 He again a second time
says to him, Shim'on Bar-
Yochanan, do you have
ahavah for me? Shim'on
Kefa says to him, Ken,
Adoni, You have da'as that
I have ahavah for You.
He says to him, Take care
of My sheep. 7 Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to him the shlishit time,
Shim'on Bar-Yochanan,
do you have ahavah for
me? Kefa was grieved
because Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him
the shlishit time, Do you
have ahavah for me? And
he says to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Adoni, You
have da'as of all things.
You have da'as that I have
ahavah for You. Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to him, Feed My kevasim.
18 Omein, omein, I say to
you, that when you were
young, you were girding
yourself and were walking
where you wanted, but
when you grow old you
will extend your hands
and another will gird you
and carry you where you
do not wish to go. 1°And
this He said signifying
by what mavet Shim'on
Kefa will glorify Hashem.
After this, He said to
him, Follow Me. ?°Having
turned, Kefa sees the talmid
ha'ahuv following them,
who also was reclining
at tish during the seudah
upon the kheyk of Rebbe,
Melech HaMoshiach, and
this talmid was the one
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DR ORI DIOVPD N IR 82 2777 URIIRD DKM ,OP PR PN IR
im hot Petros ven un dich farrat vos es iz ver Har
him did Peter whenand  you betrays who it is who L-rd
PYNORN PR IRA D W/PWNET R W OIRT, T
vegen vos un Har Yeshuan/Yehoshuan tsu er zogt derzen
about what and L-rd Yehoshua to he says caught sight of
oK1 aw 5 TR IR DR R VIWY/YWIT 0aRT A P IPMIRT OYT
zol er vil ich oib im tsu Yeshua/Yehoshua zogt dozikn dem
shall he will T if him to  Yehoshua  says same one that
JTRI N ORD T IR T ORT O™ ORN, DIp TR T, 120a
noch mir folg du on dich dos geit vos kum ich biz blaiben
after me follow you on you this goes why come I until remain
IR LTI T JWMR IDARIVIONIR PR VIRN YPIRT ORT IR 2
az  brider di tsvishen aroisgegangen iz vort dozike dos un
that brothers the among go out is word these the and
VY OKRA YAR mw/ywine STAIRVY VW VYN Tnon By
nisht hot  ober Yeshua/Yehoshua shtarben nisht vet talmid yener
not did however  Yehoshua die  not will disciple that
™R ,5’“ TR IR ORI GIIINROW ORI 0PN Y IR L,DR IR VIRV
az vil ich oib nor shtarben nisht vet er az im tsu gezogt
that want I if only die not will he that him to say
218 T ORT O™ DN, P PR P jamH3 Ot
on dich dos geit vos kum ich biz blaiben zol er
on you this goes why come 1 until remain shall he
, JART YPAUIRT T YN MITY VIRT ORN ,'r’r:'?n YT R ORT TP
zachn dozike di vegen eides zogt vos talmid der iz dos
things these the about witness says who disciple the is this
PR PRT DITY ™M1 OIR L0 N0 IR 12MWY YT OKRA IR
iz zogen eides zain az veisen mir un geshriben zei hot un
is say witness his that know we and  write them did and
,TORT PIWTIR JO R CIRI RIRD WAR T oy 72 .nnR
zachn andere sach a noch faran  ober zenen es emes
things other many a still there however are there  truth
[TWRI PRT MT AR ,YIOUN IROPI ORI DW/PWIT DRN
bashriben zolen zei oib velche geton hot Yeshua/Yehoshua vos
described should they if which done has Yehoshua  which
WITPR IR L,WWA TN TR A WIWTIR T IR VIR LN
der in az meshaer mich ich bin anderer der noch eine veren
the in that suppose myself 1 am  other the after one tobe
IU‘?N“ DR ,0"MA80 "7 RO VIR JIPI (YNYI vwn VRN 0!73711
volten vos sforim di far ort genug geven nisht volt velt
would which books the for place enough be not would world
JOIRNPY 12AMWPAIR
gevoren ongeshriben
become  written

Yn 21

who had said Adoni, who

is the one betraying you?
21 Then Kefa, having seen
this one, says to Rebbe,
Melech HaMoshiach,
Adoni, and what about
this man? ?? He says to him,
If I want him to remain
until I come, what is that
to you? You follow Me.

23 Therefore, a rumor went
out saying to the achim
B'Moshiach that that talmid
would not die. But Rebbe,
Melech HaMoshiach did
not tell him that he would
not die, but rather, If I
want him to remain until

I come, what is that to
you?

24This is the talmid,
the one giving solemn
edut (testimony) about
these things, and the
one having written
these things and we
have da'as that his
edut is emes. 2> And
there are many other
things which Rebbe,
Melech HaMoshiach
did, which if they are
written one by one,
not the Olam Hazeh
itself I suppose would
have room enough
for the sfarim being
written.
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